MIHICTEPCTBO OCBITU I HAVKU YKPATHU
PIBHEHCBHKUM JEPKABHUU I'VMAHITAPHUI VHIBEPCUTET
®LJIOJIOTTYHUU OAKYVJIBTET
KAOEJIPA POMAHO-TEPMAHCBHKOI ®IJIOJIOTTI

MoBHA KOHIIEIITYAAISALIISA
COIIIAABHOTI'O ITPOCTOPY AIOIUHHA

Konexmuesna mornoepaghis

ICTOPIA TA CbOI'OJAEHHA
OIJIOJIOITYHOI HAYVEUN

Tom 5

&

PIBHEHCBHKUH JJEPKABHUM 'VMAHITAPHUI VHIBEPCUTET
PIBHE 2022



MIHICTEPCTBO OCBITU I HAVKU YKPATHU
PIBHEHCBHKUM JEPKABHUU I'VMAHITAPHUI VHIBEPCUTET
®LJIOJIOTTYHUM OAKYVJIBTET
KAOEJIPA POMAHO-TEPMAHCBHKOI ®IJIOJIOTTI

MOBHA KOHIIENITYAAIZAIIIST
COIIIAABHOTI'O ITPOCTOPY AIOITUHHU

Konexmuena mornoepaghisn

ICTOPIA TA CbOTOJTEHHA
®IJIOJIOTTYHOI HAYKU

Tom 5

&

PIBHEHCBKHWI JTEPAKABHUIN 'YMAHITAPHIUY YVHIBEPCUTET
PIBHE 2022



YK 81'37; 003; 81'22, 004.83:316.77

M 74

Penieusenr:

Misia K.I.  goxrop (himosoriyaux HayK, mpodecop
Vuisepcuret ['puropia Crxosopogu B Ilepesiciiasi
(m. IlepesiciaB)

PeromennoBano 1o npykry Buenoio pasomo
PiBHeHCBKOrO gep:xaBHOTO T'YMaHITAPHOTO YHIBEPCUTETY
(npomoros Ne 5 610 26 mpasnsa 2022 p.)

KonexTus aBropis: Anagsko J[.0., [lemeruyx O.B., Kanianiuernxo M.M., Kyuma T.B.,
Opexn L1, Yebepsax A.M.

M 74

MogHa KOHIIENTyaJIi3aIlisg COIiaJIbHOI0 MPOCTOPY JIOAUHU: KOJIEKTHIBHA
MoHorpadis / koJ1. aBrT.; roJioB. pen. O.B. Jlemenuyk. Pisuae: PII'Y, 2022. 133 c.
(Icropis Ta chorogeHHsS (PLIOIOTIYHOI HAYKH; T. D).

Linguistic conceptualisation of person’s social space: Collective work
/ auth.; O.V. Demenchuk (ed.). Rivne: RSUH, 2022. 133 p. (History and
Contemporaneity of Philological Science; v. 5).

¥ KoJiekTHBHIN MOHOrpadii IIpeacTaBIeHO0 PO3BLIKU, IIPeIMETOM aHAJI3y
SIKAX € IIpo0JieMaThKa PEKOHCTPYKINI MOBHOI COINIAJIBHOI KAapTUHK CBITY
moguuan. Ha wMartepiasl repMaHCBKHX Ta CJIOBSTHCHKHX MOB (QHTIJIIHCHKA,
HIMeITbKa, II0JIbCbKA, YKPAIHCHbKA) PO3TJIAHYTO HU3KY AKTYaJbHUX IIUTAHbD,
MPHUCBSIYEHNUX CEMAaHTHYHOMY MOJIEJIIOBAHHIO COITIAJIBHOIO IIPOCTOPY JIFOIHUHU,
JOCJTIIMKEHHI0 COIIAJIbHUX CTePEOTUINB Yy MOBHIM KAPTHHI CBITY, BUBUYEHHIO
COITIAJIBHUX CUTYAIIH Yy CTPYKTYPl AUCKYPCY, aHAJI3y COIIlaJbHUX KOHTEKCTIB
K 00 €KTIB 1HTEJIEKTYaJIbHOI BJIACHOCTI.

The collective work deals with the linguistic reconstruction of person’s
social world. Based on the Germanic and Slavic languages (English, German,
Polish, Ukrainian), the paper focuses on the topical issues related to semantic
modelling of person’s social space, social stereotypes in the linguistic
worldview, social situations in the structure of discourse, social contexts as
objects of intellectual property.

YIK 81'37; 003; 81'22, 004.83:316.77

©ABTOpHU myomikarii, 2022
OPiBHeHCHKHIT IepskaBHUN r'yMaHITapHU yHIBepcuTeT, 2022



MosHa KoHuenmyani3aylsa coulasibH020 RPOCMOPY JII0OUHU

SMICT

CEMAHTUYHI MOJIEJII
COILIIAJIBHOI O ITPOCTOPY JIO/TUHHU

Hemenuyrx O.B. KOHIIEIITYAJII3AIILA COUIAJIBHOT'O TIPOCTOPY
JIHOAVHN (HA MATEPIAJIT ITEPTTEIITUBHNUX HOMIHAIIN
VYKPATHCBHEOI, ITOJILCHKOI TA AHIVIIMCBKOI MOB) ...cviiiiiiiiiieennene.

COIIIAJIBHI CTEPEOTHIIH B MOBHIH KAPTHHI CBITY

Anadvro J1.0. TEHIEPHI CTEPEOTUIIN B AHTJIINCBHKIN
TA VKPATHCBKIN ®PABEOJIOTTT ooeneeeeee e,

Kyuma T.B. BEPBAJIIBAIILA COLIAJIBHUX CTEPEOTHIIIB
B YRKPAIHCLHEIN, ITOJIBCBKIM TA HIMEIIBKIM MOBAX ....cciiiiiiinnnenes

Open 1.1I. CIIOCOBU BUPAKEHHA CTEPEOTUIIIB
QOPABEOQJIOITYHUMU SACOBAMU ....oiuiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiieniiiiiaenennn.

COLIIAJTLHI CHTYAIIII B CTPYKTYPI JJHCKYPCY

Yebeparx A.M. POJILOBE IIPEJICTABJIEHHA AJIPECAHTA
BIZIKPUTOT'O JINCTA: COLIAJIBHA, KOMYHIKATHBHA,
MOBJIEHHEBA POJIT .....cooiiiiiiiiiiieiiieeee et eninens

COILIIAJIbHHY KOHTEKCT
AK OB’€KT IHTEJIEKTYAJIbHOI BIACHOCTI

Kaninivenxko M.M. PELIEIIIIA IHTEPTEKCTYAJIBHOCTI
Y COIIOKVJIBTYPHOMY TA ITPABOBOMY KOHTEKCTAX ....cccuenennnes




MosHa KoHuenmyani3aylsa coulasibH020 RPOCMOPY JII0OUHU

ITEPEJIMOBA

¥V rosexTuBHIN MoHOTpadili « MoBHA KOHIIEIITYaI13AI[1d COI[1aIbHOTO
IIPOCTOPY JIIOSUHID IIPEACcTaBIeHO pe3dyibTaTi podotu VI MikBy31BCHKOI0O
HAYKOBO-IIPAKTHUYHOTO ceMiHapy «lcToplg 1 ChOromeHHs (plI0JIOTIUHOI
Haykm», axuii BimOyBcs 20 TpasHa 2022 poxky Ha Kadenpl poMaHO-
repMaHChbKOol piyosorii PiBHEHCHKOrO Iep:KaBHOIO TI'yMaHITAPHOTO
yHiBepcuTery. Tema cemimapy: «JIrommra 1 cycminserBo. MosHa
KOHIIEIITYAJII3aIla COI[laJIbHOI0 IPOCTOPY JIIOIMHIN.

AKTyasbHICTE 00paHOI TeMM 3yMOBJIEHA AHTPOIOIEHTPUIYHUM
CIIPSIMYBAHHSAM CYYaCHUX MOBO3HABYHMX JOCJIIKEeHb, TEHIEHINE [0
BUBUYEHHSI MOBH B ACIIEKT] COITIAJILHOI J1AJbHOCTI JIIOJIUHMN.

Cemimap o0O’eqHaB HAYKOBIIB, SK1 3aMAalOTHCA IIPO0JIEMATHKOIO
PEKOHCTPYKIII  MOBHOI  COIlaJIbHOI  KapTHUHH  CBITY  JIIOJWHM.
Ha maTepiaii repMaHChKHUX Ta CJIOB THCHKUX MOB (aHTJIIHIChKA, HIMEIIbKA,
II0JIbChbKA, YKPAiHChKA) OYJIO PO3TVIAHYTO HU3KY AKTyaJIbHUX ITUTAHb,
IIPUCBIYEHUX CEMAHTHYHOMY MOJIEJIIOBAHHIO COI[IAJbHOTO IIPOCTOPY
JIIOJIUHU, JTOCIIIPKEeHHIO COITIaJIbHUX CTEPEOTUIIB Y MOBHIN KapTHUHI CBITY,
BMBUEHHIO COIIIAJIBHUX CHTYAIllll y CTPYKTYpl MOHUCKYPCY, aHaJl3y
COIIAJIbHIUX KOHTEKCTIB SIK 00 €KTIB 1HTeJIeKTYyaJIbHOI BJIACHOCTI.

Monorpadis € CKJIaZ0BOX HAYKOBO-IOCILIHOI poOOTH Kadeapu HaL
mpoexToM «JliogmHa B 0AraTOBHMIPHOMY KOHIIEITYaJbLHOMY IIPOCTOPI:
THUIIOJIOTIA, CeMaHTuKa, Juckype»  (2020-2025) —  nmep:kaBHU
peectpamiiiauii Homep 0121U109564. IIpoekT Bupinrye pyHIaMeHTaTIbHI
3aBOAHHS CydacHOI MOBO3HABYOI HAyKH, IIOBS3aHl 3 PEKOHCTPYKIIIEIO
MOBHOI KapTHHH BHYTPIIIHHROIO Ta 30BHIIIHLBOTO CBITY JIIOOUHHU,
CeMaHTUYHUM  MOJEJIOBAHHAM il  MEHTAJbHOIOo, apTedpaKTHOIO,
COI[IaJILHOI'0, aKCIOJOTIYHOT0 Ta CeMIOTHYHOTO IIPOCTOPY, HOCIIIIKEHHIM
CII0CcOo01B 1 3ac001B MOBHOI pelrpe3eHTalrli MeHTAJbHUX CUTYAaIllil, 00’ €KTiB
MaTeplaJbHOI 1 JYXOBHOI KYJIBTYPH, CYCHLJIPHHUX BIJTHOCHUH, ITIHHOCTEH 1
IIIHHICHUX OP1€HTUPIB, 0COOJIMBOCTEN PYHKITIOHYBAHHS 3HAKIB 1 3HAKOBHUX
CHCTEM.
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CEMAHTHYHI MOJEJII
COLIIAJIBHOI'O IIPOCTOPY JIO/TUHH

s Jlemenuyr O.B.
IOKTOP (PLJIOJIOTIUYHUX HAYK, IIpodecop
PiBHeHCHKMI NepskaBHII T'yMaHITapHUN YHIBEPCUTET

KOHLIENTYAJII3AIIA COLIAJILHOI'O ITPOCTOPY JIIOJINHU
(HA MATEPIAJII IEPIENTUBHUX HOMIHAIIIA
VKPATHCBKOI, ITI0JIbCHKOI TA AHIVIIIICHKOI MOB)

Beryn

3MicT IpeaMeTHOro CBITY, BIIOOpaskeHUWIH Yy CEeMaHTHUIIl MOBHOIO
3HAKa, IIOBSI3YE€THCA 3 YMOBOIO OUCKPETHOI 1HTepIIpeTailll peabHOI
TIMCHOCT1, OCMHCJIEHHSI Ta «OCJIBJIEHHS» SIKOI 0a3yeThCs Ha YSIBJIEHHSIX
IIPO CBIT, y SAKOMY «0araToaKICHME, OaraToMipHUM, OaraToplBHEBHIt
XapaxTep OyOb-IKOro 00’ €KTa 3yMOBJIIOE Te, 1[0 IPAKTUIYHNI BUAB OTHUX
ACIEeKTIB peaJIbHOCTl TATHe 3a o000 Ilepexis O0 HoBHX 11 cdep,
YTBOPIOIOUM CIPSAMOBAHUI IIPOLEC «YTACYBAHHS» IIPUPOSH Yy CBIT
JI0AChbKOl  mmBLmM3ari. BigOysaerbcs mpolec  gemasii OLIBIIOTO
y3TrOM:KeHHs HAIIUX 3HAaHb PO CBIT 13 caMuM ItmMm cBiTom» (J/IasapeB
& Tpudonosa, 1999, c. 214). Taxkuit DOTJIAI € ITIJIKOM CJIYIITHNIM 13 ITO3UIIH
eKCIIePIEHINIAJILHOTO INAX0Oy, SAKWHA peasidye 1Ie0 eMIIPHYHOIO
IT3HAHHS, II0B’I3aHOI0 3 KATErOPH3alllelo 1 KOHIIEIITya I13a1lielo 00’ eKTIB
nepientusHoro upocropy (II-mpocropy).

Srigao 3 moaoxkenHsamu . Kmapka, xareropmsairis II-mpoctopy
3IIACHIOETHCSI 3a IMapaMeTrpaMu (PISUYHOIO0 IIPOCTOPY (TPHUBUMIPHE
CIIPUHMHATTA 34 OCIMH JOBYKHHM, BHCOTH 1 INMHPHUHI), I'€0JIOTTYHOTO
IIPOCTOPY (BIOUYTTS CHJIH TSKIHHS 1 PIBHS 3€MHOI IIOBEPXH1), 010JI0TTIHOTO
IIpocTopy (TLIecHe CIPUUHATTSA, PyX, IIOCTaBa TOIIO) Ta COI1aJIBLHOTO
IpocTopy (crioci0d, y SKUM JIIOON B3a€MOIIIOThL OOWH 3 ogHuM). llpu mipomy
crpykrypa ll-mpocropy BimrBOpioeTbess (will be preserved) y MoBHOMY
rpoctopl (M-tpocropl). «Bynb-axl BiactusocTl, skl € B M-1mmpocTopi,
nmoBuHHI OyTu # y II-mpocTopi» (Clark, 1973, p. 28). Ha crorogui Tako:x
ICHy€ IIepeKOHAHHS, III0 KATeropu3alllio IIepPIeIITUBHOIO IIPOCTOPY CJILT
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PO3TIAOATHA 3 OIVIAAY HAa KYJbTYPHO-ICTOPHMYHI KOPEeHl HAIINX 3HAHL Ta
Hetipodisiosoriual mexaHiamu Joguau (Bemmuxosckuii, 2009, c. 12).
3okpemMa, JOCTIMKYIOUHM eTamu (QOPMYBAHHS KaTeroplii KOJbOPY,
P. MaxJIopl Qi#iioB BUCHOBKY, III0 KaTeTOpPK3aIilsd KOJIbOP1B BIAOYBAETHCI
3a aHAJIOTIEIO 0 KAaTeropuaallii 4acy 1 IIpocTopy, Kl CIAYTYIOTh CIOJIYYHOIO
JIAHKOI MK HEeHPOHHMMH pPeakKI[sIMH Ha KOJIPHI BITUyTTA Ta IxX
BepOasIl30BaHOI KaTeropmsaairer (KOHIIEII[SA BlaoMa SAK «Teoplsd
nepcuexrTun» (vantage theory)). 3rimHo 3 1[l€10 TEOPi€n, MU CIPHIMAEMO
abcTpakTHY cdepy aHAJIOTTIHO J0 TUX YCTAJIeHHX a00 3MIHHUX KOOPIHUHAT,
sIK1 BUKOPHCTOBYEMO JIJI opleHTAaIni y mrpocropl Ta uaci (MacLaury, 1997,
p. 109). 3ymoBiieHICThL KaTeropu3alni meprenTuBHUX 00’ €KTIB YHHHITKOM
BHOOpPY MEBHOI IMI3HABAJILHOI (IIPOCTOPOBO-YACOBOI) TMO3HUINI Ccy0’eKTa
CIIOCTEpPEsKeHHSI BU3HAYae CIIOCI0 KOHIIEIITyaJIi3allli TakKux O0€KTIB Yy
IIePCIEKTHUBl IIeBHOro T'HOceoJsoriuuoro parypcy. Ilop.: «{uButmcs mHa
00’€KT — 3HAYHUTD CeJIUTHUCSI B HHOMY 1 3 HHOI'0 OCATATH PeUl B TUX PaKypcax,
y SKHUX BOHU 00 Hboro 3BepHeH1» (Mepuo-IlorTu, 1999, c. 103).

Mera po3BIOKHM — CXapaKTepH3yBaTH OCOOJIMBOCTI MOBHOI
KOHIIEIITYyaJIi3alrli  COIllaJIbHOIO0  IIpocTopy JmogwmHu. Marepiajiom
TOCTII?KeHHSI CJIyTYBAaTHMYTh YKpPalHCBbKI, IIOJBChKl Ta aHTJIIHACHKI
IIePIeITUBHI (3me01IBIIIor0 KOJIOPATHUBHI) HOMIHAIIII, SIK1
XapaKTepU3yTh COMIAJILHUN CBIT AUCKYPCY (II€BHY COIIIAJILHY CHUTYAIIlI0
a0o0 ii pparmenT). Bubip Takux HOMIHAIIIH IIOKJIUKAHUN ITIITBEPAUTH TE3y
IIPO 3YMOBJIEHICTh KATEropu3allll IIePIIeITUBHOIO IIPOCTOPY UHHHUKOM
ImapaMerpa COI[laJbHOTO IIPOCTOPY, a TAKOMK 3aCBIOYUTH Te, IO MOBHA
KOHIIETITYaJII3alllsd COMIAJIbHOIO IIPOCTOPY — IIe peasi3aiisa pi3HuxX
BaplaHTIB CBITOCIPUUHATTS JIOJMHY, OCMICJIEHHS COIIIAJILHUX IIPOIIECIB,
BLIHOIIIEHBb, HOpakTUK 1 T. 1H. (quB. Simmel, 1995; @uaumnmos, 2000;
Coporun, 2005, c. 1-8; Bbypapé, 2007, c. 14-86) 13 mepClIeKTHUBU
MMI3HABAJLHUX IIO3UINH PI3HUX MOBHUX KOJIEKTHBIB.

1.1. MeTogoJsioriuxi 3acagu

Konmemnia PO3BIIKH OpleHTOBaHA HA IPEe3yMIIIIIIO
0araToOBHMIPHOCTI CEMAaHTHYHOIO IIPOCTOPY. BlamoBimHO 10 BHXI1ITHOL
TiII0Te3W JOCIIIKeHHSI JOIYCKAEThCs, IO MOJIEJIOBAHHSI CEeMaHTHUKU
MOBHOI OOIMHMUII a00 KJIACy MOBHUX OOWHUIIE (IIePIIeITHBHIX HOMIHAIIIHN)
peasi3yeThbCs 3a 3PasKoM KOMILIEKCY aJIbTePHATUBHHUX 1€papXIuHO
VIOPSIOKOBAHIUX CEMAaHTUYHUX pPelpe3eHTalllil PI3HUX MOBHUX BHMIPIB.
Ha mi#i magcraBl ceMaHTHYHI MOJeJl IIEePIENTHBHUX HOMIHAINMA
OCMHUCJIIOIOTBCS K TEOPeTHYHl KOHCTPYKTH, SK1 B1I0OpaskaiTh PI3HI
CIIOCOOM KOHIIEITYaJIi3allli cCuTyailli, 30KpeMa i CoIllaJbHOl CUTyaIrli.
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CeMaHTHYHI MOBHI BUMIPH KOAYIOTH 1H(OPMAIIIIO IIPO II3HABAILHY
IIIHHICTh YYACHHUKIB CHUTyaIlli, HaOlp Ta xapakTep IX BIIHOIIEHb, CTYIIIHb
IMO3UINIHOI aKTUBHOCT1 400 BasKJIMBOCT1 AKTAHTIB, MEXaHI3MHU 1 cTpaTerii
POSIIMPEHHs KOHIIEIITY colllajibHoi cutyarni. «IlomsarreBa cdepa moxke
OyTu IIpencTaBjieHA y BHIJISOl MeTadopu 0araTOBHMIPHOIO IIPOCTOPY,
KOHQIrypalrisd SIKOr0 BU3HAYAETHCSI KLJIBKICTIO ABTOHOMHHUX CEMAHTHYHUX
BHMIpPIB, KOHIIEIITH KOKHOIO 3 SKHUX PO3MIIIEHl Ha BIJIIOBLIHIN ocl
BusHauveHoro npocropy» (Kuopuk, 2005, c¢. 151).

KnrouoBuMu mapamerpaMmu, Skl BIIOOpaskamoTh  0COOJIHBOCTI
KOHIIEIITYaJIi3aIfi CoIlaJbHOI cHUTyallll B yKpPalHCBKIH, MOJIbLCBKIA Ta
AHTJIHACHKIA MOBaX, € IapaMeTpPH POJbOBOTO, KOMYHIKATHBHOIO,
TAKCOHOMIUYHOI'0, pepepeHINAHOro Ta JeHKTUIYHOIO THINB. ¥ CEeMAaHTHIIl
IIEePIEITUBHOI JIEKCUKH OOpPaHHX MOB POJILOBl IIapaMeTPH 3aCBIIIYIOTh
KOJAyBaHHSA 1HQopMAINi Tpo TUIIOBY MTOBEIIHKY YYAaCHHKIB CHTYyallli,
KOMYHIKATHBHI IIapaMeTpHd — IIPO CTYIIHL IIPparMaTHYHOl 3HAYYIIOCTI
(BUIIJIEHHS) YYACHUKIB, TAKCOHOMIYUHI IIapaMeTpPH — PO KaTeroplajbHy
(OHTOJIOTIYHY) XapaKTePUCTUKY YYACHHUKIB, pedpepeHIliiHl mapaMeTpu —
IIPO JIEHOTATHUBHY (IIOB’sI3aHYy 3 HPaBUJIBHUM OTOTOKHEHHSIM pedepeHTa)
XapaKTePUCTUKY YYACHUKIB, MEUKTHYHI IIapaMeTpu — IIPO IO3UIHHY
(mpocTopoBy ab0 YacoBy) xapakTepucTukry ydacHukis (lememuyk, 2015,
c. 129).

Iadopmamifiamii migxia O0 PO3TJVIAAY MOBHUX SBHUIIL Ilepezdavae
HEOOX1THICTh BIAMOBIIHOIO OMMCY ITUX ABHII, III0 B KOHTEKCTl 3araJIbHOI
IIpo0JIeMH «MOBAa 1 MHCJIEHHS» 3BOOUTHCA OO PO3POOJIEHHS MOIeJsIl
3HAYEHHS, dKa CJIyryBajia 0 He JIHIIE PeIpe3eHTaHTOM CeMaHTUYHOI
CTPYKTYPH IIEBHOI MOBHOI OIMHHII, a ¥ MapKepoM Tiel IIOHSATTEBOI
CyTHOCT1, sSKa 0Oe3mocepeaHbo BepOaJIi3yeTbCs B CEMAHTHUIIl MOBHOTO
3HaKa. «Y KOTHITUBHIM JIIHTBICTAIIl 3B'{g30K MOBH 1 MHUCJIEHHI
PO3TJIAIAETHCA BiKe He CTLIBKU K MeTOHO0JIOTIUYHA paMKa, (paKTHIHO B1H
eKCILTIKYeThbCSI B IIOHATTEBOMY AallapaTi, CeMaHTHKA MOBHHUX OIWHHIIb
OIHUCYETHCSI B TepMIHAX, Kl XapaKTepu3yITh BJIACHE MUCICHEHI»
(Kpourays, 2001, c. 104).

1.2. Mogeni KoOHIENTIB cCoOIiaJJbHHUX CUTyalii B 00ca3i
MePIEeNTUBHUX HOMIHAIIHI

Mopesl KOHIIEIITIB COIIAJIBHUX CHUTYaIllll XapaKTepu3yeMmMo K
TEOPETUYH] KOHCTPYKTH, III0 3acCBLAYYIOTH pPe3yJibTaT MOBHOIO
OCMHCJIEHHSI COITIAJIBHOIO CBITY JOHCKYPCY B acHeKTl T'HOCEOJIOTIYHUX,
CUTYaTUBHUX, KOMYHIKATUBHUX 1 JePUBAI[IMHUX CTpaTerii HOMIHaTOpa.
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Taxuii maxig CIIBBLIHOCUTHCSA 3 POSIIHPEHUM TIIYMAYEHHSIM ITOHSITTS
KOHIIeIITyaJsi3airi, sSKa, SK BBaKAOTb, OXOILJIIE «yCTaJeHl Ta HOBI1
KOHIIEIITH, CEHCOPHUI, PYXOBUI Ta E€MOINMHUHI JOCBII; yCTAHOBJIEHHS
0e3110cepeIHBLOr0 KOHTEKCTY (CyCIILIBFHOr0, P13MYHOr0 1 MOBHOIO)» (HeHKH,
2002, c. 357).

3Baskaroun Ha PO3IIHpPeHe TIIYMAaYeHH IOHATTI KOHIeII Ty aJIi3alii,
BHOKPEMJIIOEMO IICXOJIOTIUHY, TEMIIOPAJIbLHY, TAKCOHOMIYHY,
AKCIOJIOTIYHY Ta CEMIOTHYHY MO/l KOHIIEIITIB COINlaJIbHNUX CUTYAaIIli.

I. IICUXOJIOI'TYHA wmomenp BigTBOpoe 1HQOPMAILI IIPO
COPUUHATTS YYACHUKIB COITIaJIbHUX CUTYAIllH.

A. V 3oBHImIHLOMY II0JI1 criocrepirada (COPpHUMHATTS YYaCHHKIB
COIMAJIbHUX CHTYaIllil y IIPOCTOPOBIH IIepPCHEeKTHBl 3a mIapaMeTpaMu
MICIIEIIOJIOKEeHHSI, JUCTAHIII, CeKTopa CIIOCTepeskeHHs 1 T. 1H.), HaIp.,
CYKYIIHICTD JIO[IeH Ha BIACTAHI CIPUHAMAEMO SIK POSMUTY HEBHUPA3Hy Macy,
mop.: ykp. Jlo criey aci ghawmucmu cnputiMaaucs CyulibHo, 00HOJIUKOK
macor (KTYM); moin. czarniawa «ttum ludzi»: Nie patrzqc na te czarniawe
mrowiqcq mu sie na poktadzie statku, wydat krotkie rozkazy zatodze
(SJP); Ruszyli. Szara masa ludzi (Karpacz-Oboladze & Kuzniak, 2018);
aury. Then my eyesight fails me. A crowd of people agglomerates into one
blurry mass (Kelsey-Sugg, 2020).

B. V BuyTpimmaboMy mosi cmocTepirada (COpUHAHATTS YIYACHUKIB
COIIaJIbHUX CHUTyalllil 3a O03HAKOI0, AKIM NPUIINCAHUN IIeBHUM
KOHBEHITIOHAJII30BAHUI CMIICJI):

Q) CHPUHHSATTS YYaCHUKIB 32 (PYHKIIIOHAJIBHOI 03HAKOIO, II0P.: IIO0JI.
Z Polski zabrat kapitan Eustazy ze sobg na «Batorym» jego ekscelencje
biskupa Karola NIEMIRE wraz z dzbanem napetnionym wodq Battyku.
Wode te miat jego ekscelencja w otoczeniu biskupow Stanow Zjednoczonych
i dygnitarzy NA OCZACH TYSIECY PIELGRZYMOW WLAC DO WOD
ATLANTYKU, na tle Statui Wolnosci w Nowym Jorku, dokonujqc w ten
sposéb ZASLUBIN ATLANTYKU Z BAETYKIEM (KJP);

0) CIPUHHATTSA YYACHUKIB 34 CTPYKTYPHOIO 03HAKOIO, TIop.: YKp. Ilesna
yacmuna mabnuworx (IIPOLIEJYPHA, YEPIOBHU ITPOKTO.JIOL,
IIPO3BEKTOPCBKA) naue 1 6Ka3ysasia HQA MenepiuHe CAHAMOPHO-
0300p061e NPUSHAUCHHA 3AKIA0Y, 0AKL 8ULNIAOANU 3A2ATIOM YHIBEPCAIOHO
i ani npo wo ne ceiduunu (IIEPIITHH 3ACTYIIHUK, KA®E-I/TAJIbHA,
IITAXOPI3KA, AKYMYJIATOPHA, BIJI/[I/I CKAPI' I JIOHECEHD), we
LHUWLT HOCUJIU ULJTKOM 38UYHULL Y ULl KPQIHL PEKOMEHOQULIIHO-PO3NOpA0ULLLL
xapaxmep (KIMHATA JIJIA JIEIIVTATIB, KYPIHHA 3A60POHEHO,
SAKPUTA ITAJIATA) (KTYM);
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B) CIIPUMHATTS YYACHHUKIB y CHCTEMI BIJHOIIEHHS «irypa — o,
mmop.: aurya. There they were, the three of them, in the doorway of the
cottage, rather shadowy but plain enough. The Woman loomed over the
group, tall and brown and smiling down at the two mops of black hair —
one over a quizzical smile and the other over a scowl. It was a classic
holiday picture. The two parents with their rebellious adolescent son.
Anyone could have guessed the relationship without a caption (BNC).

II. TEMIIOPAJIBHA wMogmess  BigTBOpioe  iH(opMAIIiio  IIPO
YYaCHHUKIB COIlAJbHUX CATYAIIlH 13 mo3uIrii iX 3MiH y 4Yaci.

A. 30BHIIIHA XapaKTEePUCTHKA YYACHHUKIB COIAJIBHHX CUTYAI[N
(mucpepeniriaiisa 3a SOBHINIHIMK IIEPIENTUBHAME O3HAKaAMM, SAKI
3aCBIOYYIOTh 3MIHY CTAHY YIYACHHKA):

a) 3M1HA IICX0EMOIIIIHOI0 CTaHy YYaCHUKA, Iop.: VEP. A npuaady,
axk nebixcuurx Arie Kauypa npusie kosnuce 00 MeHe MOJI00eHbKO20
CLIILCLKO20 8UUMesIs, U,0 OydHce MAJI0 2080pU8 | 88ech uac yepsoris (CYM);
moJ1. Ale zauwaza tez, ze gdy spoglada na nie, Zartuje z nimi mitody oficer
Godlewski, rumieniq sie, tracq kontenans, cichnag, odwracajg oczy (KJP);
auri. The young blush much more freely than the old. Women blush much
more than men. The tendency to blush is inherited (OED);

0) 3aMIiHA COIlaJIbHOI POJIl yYaCHHUKA, I0P.: YKP. Hesennuuke nosimose
micmo B. nepeghapbysanioca 6 axucrnuti konip «xaxi» (CYM); auri. black
«to colour one’s face black in order to play the role of a Negro (orig. U.S.)»:
They barely had time to get back to the theater to black up for the evening
performance (OED).

b. BayTpinraa xapakTepucTUKA YYACHHUKIB COINAJbHHUX CHUTYAaIIli
(mucpepeHITiaIla 32 aAcOIIATUBHUMU O3HAKAMU, K1 3aCBLIYYIOTH 3MIHY
CTaHy yYaCHHUKA CUTYAIIll):

a) 3MIHA COIIAJILHOI OI[HKHM yYaCHHKA, II0p.: YKp. — Omoice, mema
rKomaxosiiooeli nposcHaemoves, — 3aaysadxcus A (KTYM); mon. Sprawa
rozswietlita sie po przestuchaniu obu stron konfliktu (USJP); The prospect
clears, and Warton stands confessed (OED);

0) aMiHa coIlaJbHOI MO3UI] yYacHHKA, II0p.: YKP. Boru (ax moii sce,
npumipom, npotiduceim laiidyuox) 3aexcou ceped mux, Xmo
nepegapbosyemuvcs suacro (ULIF); mon. Po konfrontacji oskarzony zaczql
mieknqé (USJP); aura. He is a sort of man to double-dye himself in guilt
by way of vengeance (OED);

B) 3MIHA COI[AJBbHOIO CTATyCy ydacHuka, mop.: mou. Ostatnio
pojawita sie plotka, ze zamierzasz zmienic¢ barwy klubowe (KJP).
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III. TAKCOHOMIYHA wogmens BigTBOpOE 1HQOPMAINO IIPO
1IeHTUQIKAIII0 YIACHUKIB COITIAIbHUX CUTYAITIH.

A. HaesxHicTb 110 cOIlaJIbHOI IPYIIN:

a) moJITHYHOI (II0B’AI3aHOI 3 IIOJITHUKOI0, 3 MUTAHHAMM IOJIITUKH),
II0OpP.. YKP. Uep8OHUL «neper., nosiim. KU CTOCYeThCA PEBOJIIOIIIIHOL
ISIJIBHOCTL; OB I3aHUH 13 pagsgHCchbKuM comiagicTuaaum jgagov» (CYM);
1oJ1. biato-czerwoni «polska centrolewicowa partia polityczna zatozona 29
czerwca 2015, zarejestrowana 25 sierpnia 2015, posiadajaca kolo
poselskie w Sejmie VII kadencji» (PLWIKI); aura. Red Tory «Canada one
of a political group who, while maintaining some conservative principles,
yet support many liberal and socialist policies» (OED);

0) 1HCTHUTYI[HHOI (HAJIeKHICTh J0 IEeBHOI opraHisaini, yCcTaHOBH,
3aKJIQAy TOINO), IIOP.. YKP. 3e/leHl «Tl, XTO HAJIeKUTL 10 TPYII, TEYl,
HEYPAJOBUX TA IIOJITHYHHUX OPTraHI3aIlii 1 T. 1H., TOJIOBHOI METOI0 IKUX €
3aXMCT JOBKLILJISA Ta TapMOHISA MK JoauHoo 1 mpupomoo» (ULIF); mosn.
czarny «czlonek ugrupowania skrajnie reakcyjnego» (SJP); auri. green-
coat «one of the scholars in certain charity schools» (OED);

B) IIpocpecititoi (ImoB’s13aHOI 3 IIeBHOIO IIpodeciero ado mpodeciiiHo0
raJiy33io, IpodeciiiHo0 J1AJIbHICTIO), IIOP.: YKP. YepB8oHo0epeselb «CTOJIAD,
KU BHUTOTOBJIsIE MeOJI1 3 UepPBOHOIO JepeBa abo B3araJjil MeOJIl BHIIOI
akoct» (CYM); momn. biale kotnierzyki «okreslenie pracownikow
zatrudnionych w zawodach niewymagajacych pracy fizycznej, przede
wszystkim urzednikow» (EPWN); auri. pink-collar «of a job traditionally
done by a woman» (CIDE);

I') KYyJbTOBOI, peJiriiiHol (moB’s3aHol 3 PeiriiHO MISJILHICTIO),
IIOP.: YKP. YOPHOCYMAHHUK «IPEICTABHUEK KATOJIUIILKOIO JYXOBEHCTBA»
(CYM); moa. purpurat «<kardynal (duchowny katolicki)» (SJP); arri. black
gown «U.S., an Indian name for a Roman Catholic priest» (OED);

T) 1IcTOpUYHOI (II0B’I3aHOI 3 1CTOPIEIO, IIEBHOIO 1CTOPHYHOIO ITOIIEIO),
mop.: yKp. YopHa pada «3arajabHAa KOo3allbKa pala, CKJINKaHa B 1663 p.
moboauady Hixkuua nys oopanusa rerbmana JIiBoOepeskHOI YKpaiHu, B K1
OpaJyio y4acTb ceJsTHCTBO 1 MichbKa OimHota» (CYM); momn. bialy «hist.
czlowiek o przekonaniach zachowawczych (zwlaszcza w odniesieniu do
przeciwnikow rewolucji w 1917r. w Rosji)» (USJP); aurma. blue-coat «a
soldier in the Federal army during the Civil War. U.S.» (OED);

II) CTATYCHOI (XapaKTepuaye COINAJbHUNA CTAaH JIOIAWHH), IOP.. YEP.
CIpAK  «He3aMOKHA JIIOAWHA;, OIHAK», UYOpHA KICMKQ  <«JIIOOU
HeaBopAaHCbKoro moxomkeHHs (CYM); mos. czarny towar «niewolnicy
afrykanscy wystawieni na sprzedaz» (SJP); amri. grey collar «elderly
individuals working beyond the age of retirement» (WIKI).
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Bb. Hane:xmicTs 0o corflaabHO-eTHIYHOI T'PYIIN:

a) HaIloHAJbHOI (HAJIEeKHICTH M0 IEeBHOI HAaIlll, HAIllOHAJILHOCTI),
mop.: yip. 3aysascumo, wo y Oopombvbl 3a mpeme Micue «H08mo-
onaxummnin na @iniwi obienanu Ha 0,5 cexkynou 36iprny Pocii (KTYM);
mos1. bialo-czerwony «sportowiec reprezentujacy Polske» (USJP); amr.
bluecap «a Scot, a Scotchman» (OED);

0) mremMiHHOI (HAJIEKHICTh J0 TPYIIM HAPOLHOCTEH, IIOB SI3aHUX
CIHLIBHUM IIOXOIKeHHSIM 1 CIIOPIIHEHICTIO MOB), IIOP.: YKP. YOpHL KJI00YKU
«IaBHBLOPYChKA HA3Ba TOPKIB, IIEYEHITIB Ta 1HIIMHNX KOYOBUX TIOPKCHKHX
JjeMeH, Kl 3 KIHIg XI ¢T. KWW B INBAEHHHUX 1 IIBIEHHO-CXIIHHUX
BosomiaHax Kwuiscbkoi Pyci» (CYM); mom. czerwonoskory «Indianin»
(USJP); amrm.  yellowknife «a  small  Athabaskan-speaking
North American Indian tribe who traditionally lived northeast of the
Great Bear and Great Slave lakes in what is now the Northwest
Territories, Canada» (BRIT).

B) pacoBoi (HAJIEIKHICTh OO0 TPYIIM JIIOJIEH, II0 MAaloTh CIIJIbHE
IIOXOJKEHHS 1 HHU3KY XapaKTepHUX CILILHUX (PISMIHUX OCOOJIMBOCTEH,
HAOyTHX y IPOIleCl 1CTOPHUUHOIO PO3BUTKY I BILJIMBOM HIPHUPOJHHX 1
COITIaJIbHUX YMOB 1CHYBaHHS), TIOP.: YKP. YOPHI «IIPO JII0JIeH, SK1 HaIeKaTh
mo teMHorikipoi pacw» (CYM); mon. bialy czlowiek «czlowiek o biale]
skorze, w odrdéznieniu np. od Murzyna lub czlowieka o skérze zobltej»;
anri. yellow «applied chiefly to persons of Asiatic, esp. Oriental, origin,
but also in the U.S. to persons of mixed white and Black origin and (freq.
as yaller) to light-skinned Blacks» (OED).

IV. AKCIOJIOT'TYHA mopmens BiATBOpIOE 1HGOPMAIIIO PO OIIIHKY
VYACHUKIB COINIAJIbHUX CUTYAIIlMH:

a) eTnUHy (II03UTHBHA a00 HeraTUBHA OI[IHKA YYaCHHKA), II0P.: YKP.
YOpPHA ChPABQa «IIACTYIIHA, OpyaHa CIIpaBa, II0 BUKJINKAE 3arajIbHUN
ocyI»;, MmeMHUlU «IKUA BUKJIHKAE ocyl;, HeratuBHuim»: Kyprynenko
Ilanvoxa ne cxomis uecHo mpyoumucs, a 80as8ci 00 CheKyJaAull, 00
arxuxoco memrux maxinaylii (CYM); moii. ciemny «wywolujacy nieufnosc;
podejrzany»: Ciemna sprawa, sprawka,; Ciemne intrygi, machinacje; totr
spod ciemnej gwiazdy «o czlowieku bardzo ztym, podlym, nikczemnym»
(USJP); aurma. black mark «something you have done that makes people
consider you as bad in some way»; white-van man «Brit. collog. a male
driver of a (typically white) delivery or workman’s van, esp. when
regarded as an aggressive or bad driver; a driver of such a van regarded

as a social type, usually characterized as an ordinary working man with
forthright views» (OED);
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0) 1HTeJIeKTyaJibHy (OI[IHKA yYacHHKAa 3a O3HAKOK PO3yMOBHX
SIKOCTEH, IIpOo(pecloHAJBLHUX BMIHb, HABHUYOK TOIIO), IIOP.. VKpP. c8im.Jia
2os108a «po3ymHa, obizHaHa JgoguHa» (CYM); mon. blekitna ponczocha
«wyemancypowana 1 wyksztalcona kobieta, interesujaca sie literatura 1
polityka» (PLWIKI); auru. black gown «a learned man»; white hunter «a
white man who hunts big game professionally» (OED);

B) €MOTHBHY (€MOTHBHA OIIIHKA SIKOCTEM, IIOBEIIHKH yYaCHUKA),
II0P.. VKP. eapauull «<nepeH. Axuil gerko 30yOKyeThCs; 3allaJIbHuID: A
00uKQa, Ha Jiuxo cobl, eapaua 80anaca: Hikoau 6ynio He amosuums (CYM);
moJs1. ktos w gorqcej wodzie kagpany «o czlowieku niecierpliwym,
porywczym, popedliwym, impulsywnym»: — Trudno. Mam nadzieje, ze
trafi nam sie jeszcze szansa zrobienia dobrego interesu. — Niech pan
zaczeka! Co pan taki w gorqcej wodzie kapany? Czy ja powiedziatem
«nien? (SFJP); aurmn. hot-headed «fig. of an unduly excitable nature or
temperament; impetuous, headstrong, fiery, rash»: Too hot-headed and
violent for a diplomatist (OED);

) ekcupecuBHyY (OIIIHKA yYacHMKA 3a O3HAKOK 00pas3Hoi
XapaKTePUCTHUKM), IIOpP.. YKpP. oH#08M003b00 «3Hesaxucsl. MOJOMA,
HeJIOCBIIUeHa, 0e3 KUTTEBOr0 JOCBiAy JomuHa»: — Tu, 2#08moo3vobe, s
mobil 3apa3 nokadxcy, wuli ue Jsic! — Kpuuas cmapuii, xanawuu 3a
pywHuyio (ULIF); mon. Zottodziob «mlody, niedo$wiadczony chlopak;
milokos; smarkacz, chlystek»: Obecnie kazdy «Zéttodziob» uwaza sie za
medrszego od starszych, doswiadczonych, zZadnego poszanowania nie
majq dla wieku (SJP); auri. greenhorn «a raw, inexperienced person, esp.
a novice in a trade» (OED);

I) ecTeTHYHY (OITIHKA YUYaCHHUKA 3 MO3UINH YABJIEHHS IIPO IIpeKpacHe
a00 orugHe), Iop.: YKP. CUHA NAHYOXA «CyXa, YepCTBA KIHKA, [0 BTPATHIA
vapisaicTe» (CYM); mon. czarny «szczegélnie odrazajacy» (SJP); amr.
black is beautiful «a slogan asserting pride in Blackness and Black self-
awareness» (OED);

o) yTwialTapHy (OIIIHKA yJYacHMKA 3a O3HAKOI0 HOro IIPAKTHYHOIO
BUKOPHCTAHHA a00 HEeBUKOPHUCTAHHSI), IIOP.. YKP. YOPHUL «He TOJIOBHIUIA,
He MapagHuil, IIPU3HaY. OJIs IOJeHHUX II0Tped (IIpo BX1J, IPUMIIIEHHS 1
1. 15.)» (CYM); mmo1. zielone Swiatto «specjalne przywileje, pierwszenstwo
dla realizacji czegos»: Zapalic zielone Swiatto dla rzemiosta (USJP); auri.
black bag «U.S. colloq. applied to activities of the Federal Bureau of
Investigation involving illegal entry into premises (the term «black bag»
refers to the small bag in which burglars carry their tools)» (OED); white
land «slang, open land that is not designated for development or change
of use, or on which development is not allowed (so called from its being
uncoloured on planning maps)» (OED);
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e) HOpMaTHBHY (OIIIHKA y4YacHHKA 3a O3HAKO (BIOAXHJIEHHS B1N)
BM3HAYEHOI HOPMM, IIpaBWJA, IIPUIIMCY TOIIO), IIOpP.. VKpP. cCIipull
«HeocBlueHn#, maaokyabTypHui» (CYM); moi. czarna reakcja «ludzie o
skrajnych reakcyjnych dazeniach» (USJP); amrm. blue laws «severe
Puritanic laws said to have been enacted last century at New Haven,
Connecticut, U.S.»; White Australia «a policy of restricting immigration
into Australia to white people» (OED);

€) TiMmloJoriuHy (OIlIHKa yYacHHKa 3a CTYIeHeM BaKJIMBOCTI,
ITIHHOCT] Ta 3HAUYIIIOCT1), IIOP.: VKP. C8IMJilll «BeJILMOMKHIIM, 3HATHII:
B wampi nocmassieno cmisi i 3acmassieHo 11020 6a2amoi nepexycKono 0s
ceimaux eocmett (CYM); mmoi. bialy kruk «osobliwo$é, rzadkos$é, unikat,
glownie w odniesieniu do rzadkich, cennych ksiazek» (USJP); auri. red
book «the name of individual books of an official character, or otherwise
important» (OED).

V. CEMIOTNYHA monmens BiATBOPIOE 1HPOPMAIIIIO PO aCOI[IAIIII0
VYaCHUKIB COITIAJIbHUX CUTYAI[lH 13 IIEBHUM CTEPEOTHIIHO-CHMBOJIYHIM
CMHCJIOM, KAaHOHI30BAHO a00 KOHBEHI[IOHAJII30BAHO 3aKpPIILJIEHUM Y
CYCIILJIbHIH CBIJIOMOCT1 Yepes:

a) cuMmBoJ (acoIfialllss ydJYacHHKA 3 IIEBHHUM KAHOHI30BAHUM ¥
CYCHLIIBCTB1 CMHUCJIOM), IIOP.: VKP. C8lM.Jie «CHMBOJI 1ICTUHH, PO3YMY, OCBITH
abo pagocti, macts»: Touumsca be3ynumnua ceéimosa bGopomvba HoOCLI8
ceimioeo 3 memuumu cunamu 3aa (CYM); mmon. biaty tydzien «tydzien
bezposrednio po uroczystosci I Komunii $wietej, w ktorym dzieci
codziennie w uroczystych, komunijnych strojach uczestnicza we mszy 1
przyjmuja, ~ komunie $wieta»; Zielone Swiqtki «w  Kosciele
rzymskokatolickim: $§wieto zestania Ducha Swietego obchodzone w
s16dma, niedziele po Wielkanocy» (USJP); aurma. red hat «a symbol of a
cardinal’s office» (OED);

0) KBa31CUMBOJI (acomarnia yJacHUKA 3 IIeBHUM
KOHBEHITIOHAJII30BAHNM Y CYCILILCTBl CMICJIOM), IIOP.: YKP. 6liuil 6iiem
«CBIJIOIITBO TIPO 3BLIBHEHHSI BlJ BIMCHKOBOI CJIYKOID; u4ep8OHA JIIHIA
«yMOBHA JIIHIfA, SKa BU3HAYae MexKl 1 HAITpam voro-uedoyap» (CYM); mour.
barwy narodowe «polaczenie koloréow w Scisle okreslonym porzadku,
bedace symbolem danego panstwa, wystepujace na flagach 1 innych
znakach panstwowych» (USJP); zloty kotnierz «w niektérych armiach
(austriackiej, francuskiej) ranga generala» (SJP); amrm. blackball «a
black ball of wood, ivory, etc. put into the urn or ballot-box to express an
adverse vote; hence, an adverse secret vote, recorded in any way»; blue
ribbon «a small strip of blue ribbon worn by certain abstainers from
alcoholic beverages, as a means of mutual recognition, and as a public
indication of their principles» (OED);
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B) cTepeoTull (acomiaillsd ydJacHHKA 3 IIEBHUMH II00YTOBHUMHU
IpeaMeTaMy Ta CHUTYaIlldMM), IOpP.: VKpP. YOpHUl «HempodecliHUM,
1ACOOHMI, BAKKUNA (PI3MIHO, YACTO OB’ SI3aHUH 13 BUPOOHUYUM OPYyI0OM,
oM Touro (mpo poboty, mparro)» (CYM); mos. czarna robota «ciezka,
meczaca, zle platna praca, czesto taka, przy ktérej mozna sie ubrudzié»
(USJP); auri. black gang «a gang employed on such work as coaling,
stoking, etc.» (OED).

2.1. KounenryaJsuisarisa comiaJbHOro mIpoCTOpPY JJIOIUHU B
aCIEeKTi CyYaCHUX JIIHIBiCTUYHUX TEeOoPii

MogenoBaHHSA KOHIEITIB COIIAJBHHUX CHUTYal[ld, BHUPAKEHHX
3acobamMM IEpIEeNTHUBHUX HOMIHAINMN, He BHKJIHNKAE OCOOJIHBUX
TpyaHoIiis. KoHIlenTyalbHa CTPYKTypa TaKUX HA3B JIETKO IIPOrHO30BaHA
IIJIS MOJEJIIOBAHHS 1 mepegdavae, CKOPIII 3a Bce, 3aJIyUYeHHsI CUTYaTHUBHOI
1HTeHIli HomiHatopa ([emewmuyk, 2003, c. 48), copsaMoBaHOi Ha
BHOKPEMJIEHHSI Ta (IKcaIlllo O3HAK IIpeaMeTIB IIpH Oe3IocepeaHboMY
BI3yaJIbHOMY cmocTepe:keHHI. OmHaAK ICHYIOThP HOMIHAINi, B OCHOBI
yTBOpeHHA sKuX (popMyBaHHS MOTHBYIOUOI 0as3m, BHOIp MOTHBaATOpa
1 T. 1H.) JIeKATh CKJIAJH] JIHTBOKOTHITUBHI IIpoliecu. BuplieHHa X Ta
IHIMUX [HUTAHb 3HAXOOATHCA B KOMIIETEHITI Teopll KOHIIEHTYaJIbHOI
1HTerpailii, Teoplli CEeMAHTHYHHX pPOJIeH, Cy4JacHOI Teopli TeKCTy
(TECKypCY).

2.1.1. KounenryaJsaisamnis comiaJbHOro HpPOCTOPY JIOAUHU B
acHekTi Teopil KOHIIENTYAJIBHOI iHTerparii

Konmenryanraa imTerpaiis, at6o Omemmiur (Fauconnier, 1997,
Fauconnier & Turner, 2002), e nuHAMIYHOI0 KOTHITHBHOIO OIIepalllei, IKa
HAapI1BHI 3 aHAJIOTIEI0 Ta KOHIIEIITYaJIbHOK KATEeropu3alllelo HaMaraeThbCs
IIOSICHUTH, SIKMM YHMHOM HA OCHOBl TaK 3BAHMX BUXIJHUX MEHTAJbHUX
mpocTopiB (input spaces) popmyeThbest OJIEHI-KOHIIETIT — KOHCTPYKT, SIKUHI
IIPeaCTaBJIsAE CUTYAIIlI0 Y HOBOMY paKypcl.

Ha a1 mosBm HU3KHM IICEBIOKOMIIOSUTHUX 1HHOBAINN 3a 3PasKoM
KOMIIOHEHTY, IKHI BOMpae B cebe ceMaHTHKY Bclel BUX1THOI MoaeJl (TIop.:
blackmail > greenmail > greymail; whitewash > blackwash > greenwash),
Teopiss KOHIEIITyaJbHOI 1HTerparii goIlioMarae BCTAHOBUTH OCOOJIMBOCTI
CJIOBOTBIPHOI AKTHUBHOCT1 JIEKCHYHHX HOMIHAINHN CKJIAIHOI CTPYKTYPH,
30KpeMa i mepiienTuBHUX ¢gpaseosoriamiB (I1IP), axl xapaxkTepusymoTh
IIeBHUM aCIEeKT COI[1aJIbHOIO IIPOCTOPY JIFOIUHU.
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Jlnsa mosicHeHHS BHINE3raJaHHX TeHOEHINH o0paHo TIpyIiy
MIePIEeNTUBHUX HOMIHAINN, SK1 AUQPEPeHINonTh IPodeciiiHl TPyl 3a
03HAKOI0 KOMIPIIA IIeBHOTO KOJILOPY, Imop.: aHri. blue collar, white collar,
pink collar, gold collar, red collar, purple collar, orange collar, green
collar, scarlet collar, brown collar, black collar, grey collar, Ta ix
IepeKJagHl BIAIOOBIOHUKHI: VKP. 0Ll KOMIPUL, CUHL KOMIPUL, POXMCE8L
romipuyi; ios. biate kotnierzyki, niebieskie kotnierzyki, rozowe kotnierzyki
TOIIIO.

Buavenns pgocaypkyBapnx Il o0emHaHl CHLIBHOI CEMOIO
‘belonging or relating to’. Homizairii yrBopeHi 3a CTPYKTYPHOI MOIEJLIIIO
A+N Ta xapaxkTepu3ymOTbCSI OTHAKOBUM THIIOM 3B SI3KY  MLK
KOMIIOHEHTAMH, [JEeMOHCTPYIOUH BITHOIIEHHS MHApTUTHBHOCTI, e
KOMIpeIlh BIOIIOBIIHOIO KOJBOPY € aTpHOyTOM HAJIEKHOCT1 0 II€BHOI
mmpodpeciiitoi rpynu. «[lapTuTuBHICTE a00 «IJIEHCTBO» — BCe IIe aTPUOyTH
CHEeI(PIYHO JIOJCHKOI0 CIIPHUHATTI 00 €KTHUBHOI MIHACHOCTI, OSIKYIOYM
SIKOMY 00pa3u-CTEPEOTHIIN ICHYIOTh B eMIIIPUYHIN 3BUYANHINA CBIJOMOCT1
K IKoM peanbHD (Cyrasernko, 1992, c. 119).

Toit daxT, 110 poboumii ogar adbo HOro Jerasib YocoOJI0e TPYILy
JIIOJIeH, IIOSICHIOETHCS IIePelHTerpyBaHHAM pPI3HHUX 34 MOJAJIBHICTIO
CUTHAQJIIB Ille HAa PIBHI CEHCOPHO-IIEPIEIITUBHUX IIPOIECIB, KOJIH
IICUXOJIOTIUHE 3HAYeHHS KOJbOPYy SK HOro I1HBaplaHTHA BeJIMYMHA
«3pOCTaeThCa» 3 00pa30oM IIeBHOI IpynH Jogaei (IIpaiiBHUKIB). «Pobounit
OJIAT, JeTajib (POPMEHOr0 OIATY HACTLIBKH TICHO 3POCIUCA 31 301pHUMU
oOpasamMu JIIOJeH, 10 CTAJH B:KHUBATHCA IJIA IX mo3HauveHHs» (op. cit.,
c. 55). @opmyeThbcss oOpas3-eTasioH, IIPH cXeMaTua3alri sIKoro ogar abo
JIeTasb OgAry HaOyBae 03HAK COIIIOKYJIBTYPHOI0 heHOMEHY.

BukxopucroByoun I1HCTpyMeEHTapll KOHIEIITYaJbHOI'O AaHAaJI3y
moxiguol Jexcukn (quB. Ilerpoma, 1999, c¢. 33), oOpany rpymy
IMePIeNTUBHUX  HOMIHAINMA  MOKHA  IIPEeACTAaBUTA Yy  BHIJISIL
KOHIIEIITY AJILHOI Moze 1l mo3HaveHHd (nuB. Puc. 1.):

(TAKUI-1 + [IIOChH [qactunal/) o3HaKa —> (TAKI/IP’I-2) /11i1e/ 6asuc
blue collar blue-collar

Puc. 1. Konmenryaaraa momess HoMizali blue-collar

@opmyBaHHa 00paHuX 11 aHa i3y [ID KopiHUTHCS B yCB1IOMJIEHHI]
JIIOJIUHOIO (PAKTY i1 HaJIEsKHOCTI JI0 IIeBHOI Irpodpeciiinoi rpymu. [lepBunHI
momiuaIni white collar «relating to a population segment or class such as
teachers, sales persons, office workers, civil servants» Ta blue-collar
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«relating to a broad class such as farmers, miners, mechanics,
construction  workers» (WTNIDELU) 3acBiguyoth  pesyabTaT
mudpepeniiaiii mpodeciiiaol MISILHOCTI B MesKaxX JBOX KJjaciB: middle
class vs. working class, mop.: aura. That public was the great and
growing, vigorous white-collared’ lower-middle class (OED); ykp. Came
UUM  €8PONELCbKT «npasly 3MIUHI08ASIU C8lU enekmopam cepeo
«OLIUX KOMIPULB», OpiOHOT ma cepednvoi Oypocyasii, gepmepis, mobomo
npomomuny «cepeornvoeo kaacy» (KTVYM) vs. Blue-collar jobs are
considered «working class» jobs (IP). Ilosza Tumm, ©HoMmiHAaI]
PO3MEXKOBYIOTBCSA 324 OU(MEpeHIAHUMHE O3HAKAMH TIePlOOHYHICTH
OTPpUMAaHHS 3apo0iTHOI maTtHl, mop.: blue-collar «a broad class of wage
earners» vs. white-collar «a class made up of salaried employees»
(WTNIDELU), ‘poboumnii ogar’, mop.: white-collar «whose duties permit
the wearing of street clothes and call for well-groomed appearance» vs.
blue-collar «whose duties call for the wearing of work clothes or protective
clothing» (WTNIDELU), ‘miciie Ta tum poborwm’, mop.: blue-collar «of
people who do physical work in a factory» vs. white-collar «of people who
work in offices, doing work that needs mental rather than physical effort»
(CIDE).

Ha cygacmomMy eraml cmocTepiraeMo IIOTJIMOJIEHHS IIOJISpH3allii
HAa3BaHUX MOPOQeciHHUX TpPyHd, AKY HTO3UINOHYIOTh SK 3aKOHOMIPHHMI
PO3BUTOK COIIAJILHOIO IIOCTYILy, IIOp.. VKp. Ile npomupiuus Mmidxc
KJQCUYHUMU (CUHIMU KOMIPUAMUY 8 NOCMKJIACULHOMY CE8LMI, 3 00H020
O0KY, I KpeamusHUMU «OLAUMU KOMIPUAMUY» 8UCOKOMEXHOJI02IYHOL enoxXu
— 3 IHWOo20, cxodce, OLliwo 00 nesrol «mouku HenogepHenns» (KTYM);
aaria. A hallmark of a post-industrial society is the prevalence of the
white-collar, service sector rather than the blue-collar, industrial sector in
its economy (CD).

Ha tm mnomapusami Ta gudepeniiaimii nOpodeciiHuX TPyII
B1I3HAYAEMO POSIINPEHHI 00CATY KOHIIEIITY CUTYAIIll 0 MEK CeMaHTHUKHI
1meHTr@IKaIil (CoIlaJbHOI0 CTAaTycy), mop.: YKp. Ilpu uvomy KOIUUWHL
LHOCeHepU | «CUHI KOMIPUI» MACOB0 POZUUHUIUCA 8 DA3APHUX J1IA8AX, AKI
NPULWIU HA 3MIHY HQYK080-8UPOOHUUUM 00 €OHAHHAM 1 CMAIU
eminieHHam eimuusHanoeo «punky» (KTYM); mon. Specyficzng grupe
wsrod tej kategorii wiezniow stanowiq tzw. biate kotnierzyki. No coz, niby
sq to frajerzy. Wszak nie znajq grypserki, nie sq jakos szczegolnie silni i
odwazni. A jednak ich pozycja jest w zaktadzie wyjatkowa. Bo biate
kotnierzyki to arystokracja! Szefowie gangow samochodowych. Handlarze
narkotykami. Nieuczciwi biznesmeni. Niejeden z nich, na wolnosci,
zatrudniatl tego i owego git-cztowieka (KJP), (comanpHOol opraxisariii),
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mop.: moJi. Ponadto, swoistq cechq charakterystyczng tej grupy,
pojmowanej jako catosé, jest jej wyjatkowo dobre zorganizowanie oraz
znaczna widoczno$é w porownaniu z innymi. Pracownicy «Niebieskich
kotnierzykow» bardzo czesto zrzeszajg sie w wielu organizacjach 1
zwiqzkach zawodowych, co stanowi o wykazywanym przez nich mocnym
poczuciu przynaleznosci, checi dziatania zespotowego i jednoczenia sie
(EZ), (cormlaIbHMUX  THIIIB), I10P. mos.  Kongresman  jest
rzecznikiem niebieskich kotnierzykow ze sktonnosciami do populizmu —
atakuje uktad NAFTA 1 ustepstwa ekonomiczne wobec Chin, domagajqc
sie «sprawiedliwego handlu» (KJP), (e1ekTopanbHUX IpedepeHiniii), mop.:
aariy. In the last decade, the percentage of blue-collar voters who call
themselves Republicans has grown by 12 points. At the same time, the
number in that group identifying as Democrats has declined by 8 points.
Among white-collar voters, the numbers have remained stable, with
Democrats seeing a tiny increase and Republicans seeing a tiny drop
(Chinni, 2021); omiuku (y3yaJbHOI COITIAJIBHOI OITIHKH), IIOp.. VEp.. Ha
HCASIL, HAUWLUM  «OLAUM KOMIPpUAM» Habaecamo Oilnbue 8aCmUBULL
(NO3HEPU3M» — NPUUOMY AK hpo3axiOHum, mak i npopociticokum (KTYM);
(arTyaJIBHOI COIIIaJIBHOI OIIIHKM), IOP.: YKP. Crosom, ycboeo moeo, 810 wo2o
npasHymby suixamu 3aJUUWKU MUX, KUuM caasunacs Ykpaina, — dewesi
6111 Ui axicui cuni komipuyl (KTYM); aara. White-collar workers tended to
be twice as satisfied as blue-collar workers (40 per cent and 20 per cent
respectively) (CD); moBeqiuku (coriabHOI HO3MUILI), Iop.: YKP. A He gipro,
wo ul «OL1L KOMIPUL» NPO20JIOCYIOMb 3A JIIOOUHY, AKA € YOCOONEHHAM
Heslesiacmaea, HelHmesieKmyasibHOCmi, HenopaoHocmi, HenpogecioHaiiaMmy
(KTYM), (comianpHux mepesar), mmop.: moJi. «Biate kotnierzyki» majq na co
dzien w swoim raju wiecej przestrzeni osobistej niz przecietny cztowiek.
Pracujq w wielkich gabinetach, mieszkajq w przestronnych willach,
spedzajq weekend na drugim koncu swiata (KJP), (comianbaoro Budopy),
mop.. yEp. Covoeodni Oinvuwiicmvd YKPAIHCOKUX — «OLIUX KOMIDPULIEH
NPUHOCUMb Yy dcepmay pobomi c8ill 8LnIbHULL uac, ocobucme HcuUmms,
30opos s, cim’io, opysie (KTYM); Until recently, white-collar have been
more eager than blue-collar groups to live according to the two-earner
model with the children in day-care centres (CD), (coiiaabHOTO IIPOTECTY),
mop.: aury. The white-collar’ families used force, or the threat of force, to
secure closed play areas for their ‘type’ of child (CD); acoriarnii, mmop.: yKp.

. nipamu 8 OLAUX KOMIPUAX MIJbKU Ul 8UULIKYIOMb 3DYUHO20 MOMEHMY
(KTVM).
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Posmmpenss o0cary KOHIIENITY CHUTyallll 3yMOBJIIOE IIOSABY
IOJATKOBUX CEMAHTUYHO KOIM(PIKOBAHUX JHUMEPEeHINHHNX O3HaK.
Boxpema, B HOMIHAIII white-collar Big3HaYaeMo POSIMINPEHHS 34 03HAKOIO
‘BUMHEHHS 3JIOYMHY B IPpodecliiHiil JISILHOCTI, mop.. aHri. white-collar
«applied to a person who takes advantage of the special knowledge or
responsibility of his position to commit non-violent, often financial,
crimes»: Older middle-class people are tempted to commit offences other
than theft or violence, and the various kinds of ‘white collar crime’ are
hard to detect — income-tax avoidance, bogus expense claims and complex
business illegalities (OED); ykp. 3nouunuyi y «6iaux KOMIipuax» uéuoxko
peazyiombs HQ HOB8088e0eHMA U HAMQA2QIOMbCA MAMU 3UCK 13
ingpopmauiiinux  nepesae (KTYM); mon. Skala wspoétczesnych
przestepstw biatych kotnierzykow wydaje sie zdecydowanie wieksza, o
czym 1 Polacy zdazyli sie chyba przekonaé, sledzac podejrzane interesy
niektorych naszych biznesmenow (KJP).

Poammpenss Big3HadaeMo B HOMIHATUBHOMY O00CsS31 KOHIIEIITY
cuTyarlri «Our Ta cumHl KoMmipi». Ha piBHI «BiTaabHuUX 3B’dA3KiB» (vital
relations) (muB. Fauconnier & Turner, 2002, p. 89-101) posiupeHHsS
peaJiidoBaHe uepes3 BIIHOIIEHHS aHaJIoril, mop.: auri. blue-collar crime 1s
any crime committed by an individual from a lower social class as
opposed to white-collar crime which 1s associated with crime commaitted
by someone of a higher-level social class (WIKI), Ta sikicHO-poJib0Bi (role-
value) korekTopwu, 1op.: blue-collar scholar or blue-collar academic is a
person who comes from a family or background of blue-collar
workers who enters into the study and training of higher education as an
undergraduate student or is an academician doing scholarly work to
make their professional living (ibid.).

Bapro BigsHaumTH, 10 POSIIHPEHHS HOMIHATUBHOIO OOCATY
KOHIIEIITY CHUTyaIri «0ljl Ta CHHI KOMIPII» BHKOPHCTOBYE PI3HI TEeXHIKU
(cmocobm) cTpyKTypyBaHHSA OJseHa-koHIenTiB. J{aa momvinami blue-collar
crime — 1e OBokoHTypHa Mepe:ka (double-scope network), mosask y
0JIeHI1 peasi3oBaHO (PpeMU BUX1THUX ITPOCTOPIB «THUII 3JIOUUHY» Ta «THII
npodeciiinoi rpynm». Haromicte wHomiHaimisg blue-collar academic
peasidye MOOeJIb OTHOKOHTYpPHOI Mepe:xl (single-scope network),
OCKLIIBKU OJIEHII-KOHIIENT CTPYKTYPOBAHUU JIMINlE (ppeiiMoM 3a 03HAKOIO
«lHCTUTYIIHHa HaJe:xHIcTE» (vide supra), mop.: academic «a. Of or
belonging to an academy or institution for higher learning; n. A member
of a college or university» (OED). BupeplneHHSIM KOHIIEOTY 3aJaHOI
cuTyalri ciayrye HOMIHAINS gray-collar, 110 onmucye TPyIlly HIPAIllBHUKIB,
SK1 3a 0O3HAKOI0 ‘PI3MUHAa IIpalsa HaJleskaThb 1o kareropil blue-collar, a 3a
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O3HAKOIO ‘1HTeJIeKTyaJIbHa mpalid — 10 Kareropil white-collar, mop.: Gray
collars refer to those, like engineers, who are officially white-collar but
perform blue-collar tasks regularly as part of their jobs (IP). Bienn-
KOHIIEIIT TAKOl HOMIHAIINI CTPYKTYPOBAHHH 3a MONEJLII I3ePKaJIbHOI
Mepe:xl (mirror network), oCKLJIBKK BCl MEHTAJbHI IPOCTOPU MICTSTH
CIIUTBHUY (pperiM 3a 03HAKOIO «TUII POOOTI.

Posmmpensss o0cAry KOHIIENTY CHTyalllil 1HIIHX «KOJIPHUX
KOMIPIIIB» peaJjii30oBaHO 3a 03HAKOI 3MIHK sgkicHux (value) mapamerpis:
pink collar (women), gold collar (high level knowledge), red collar
(government), purple collar (information technology), orange collar
(prison), green collar (environment and renewable energy), scarlet collar
(sex), brown collar (military), black collar (manual or illegal).

2.1.2. KounenryaJsaisamnis comiaJbHOro HIpPoOCTOPY JIIOAUHU B
acHekTi Teopil ceMAaHTUIHHUX POJIEH

MopenoBaHHSA CTPYKTYPH Ta 3MICTY KOHIIEIITY COITIaJIbHOI cUTyaIni
mepeadavyae OMMC KOTHITUBHHX Ta KOMYHIKATUBHHX XapaKTePHUCTUK
YYaCHUKIB CHUTyallli Ta ix BigHOIIeHb. MM poarismaeMo yJacHUKA
coIllaJIbHOI cHUTyallll sIK OaraToBHUMIpPHE SBUINE, KOKHHUM BHMIP SKOTO
3acBiguye IMeBHUI acIieKT (IpaHb) HOro xapaxkrepuctuku (qus. 1. 1.1.).

OG’ekTOM aHaAJII3y CJIYTYBATUMYTH «1JEOJIOTIUHI» IIePIIEIITUBU —
HoMIHAINI, K1 II03HAYAIOTH YYACHUKIB CHTyallll 17e0JIOT1YHOIO0
ITPOTUCTOSHHSA, TIOP.: YKP. YePBOHULL «nepeH. noJiim. IPOTUIeKHE OLIUL:
Yomy oourn bpam 6ysae ueps8orull, a opyaull 6Laull, 00UH 8UHAXIOHUK, A
opyeuili npocmo O0yxeanmep? (CYM); moa. bialy «hist. w Polsce czlonek
stronnictwa zachowawczego, antyrewolucyjnego w okresie powstania
styczniowego»: Bylo to we wrzesniu 1862 roku w chwili zacietej walki,
jaka sie toczyta miedzy tak zwanymi biatymi i czerwonymi (SJP); auri.
white «spec. An opponent of the Bolsheviks during the Russian Civil War
(1918-21)»: Expeditionary Armies of Britain and the United States,
invaded Northern Russia in order to link up with Russian Whites against
Russian Bolsheviks (OED). CoiBBigHeceH1 3a 03HAKOK aTPUOYTUBHOCTI,
Takl HOMIHAINI XapaKTepu3ylTh BITHOIIEHHS O0€KTa [0 KJjacy
OJHOPITHUX O0E€KTIB y HEPCIeKTHBl 3MIHHMX y Yacl BJIACTHBOCTei. Y
KOHTEKCT1 3aJaHOl CHTyallll TaKl BJIACTUBOCT1 IIPUIIMCYEMO YYACHUKY 3
ceMaHTUYHOIO poJutio KoHTparexT.

KonrparenT — 1e y4JacHUK, SKOMY BIIIIOBLOA€ KOMIIOHEHT ‘SIKHM
nporugie xomychk, auB. (Fillmore, 1971, p. 376). Komrparentr e
KOMIIOHEHTOM CEMAHTUKH «1Je0JOTTYHUX» IIePIEeIITUBIB, AK1 BIATBOPIOITH
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11€10 CYCHLJIbHOI KOHBEHITIOHA13aINl XapaKTepUCTHK YIACHUKIB CUTYyaITll
mpoructossaisa. OcobauBicTio cuTyaliiii e Te, 1o okpiM Kourparenra B Hiit
Oepe ydJacTb IIe i aKTUBHHUMN Cy0 €KT, «IIPUYOMY Jil IIUX JTBOX YYACHUKIB
He 301ramThCs: IIPEIUKAT OIMMCYyE MOBHICTIO JIMIE IISJIBHICTH Cy0€KTa,
aJie He OIAJbHICTh KoHTpareuTa» (Ampecsad, 1995, c. 127).

Mu poaraszgaemo yuacuuka KoHTpareHT y cucTteMl IIPpOTUCTaBISHHST
imomy — KoHTpareHToBl,  aKIEHTYIOUYHM  yBary Ha  OOOIIJIbHIH

«KOHTPaATreHTUBHOCTI» VIACHUKIB. CBoepigauM HOMIHATUBHUM
MIOKPIIIJIEHHAM  Takol  OOOHLJIBHOCTI €  ICHYBAaHHS  YHCJEHHHX
KOPEeJATHBHUX  IIap  HOepIelNTUBHUX  HOMIHAINM,  IOp.:  VKP.

yep8OHOAPMIULL VS. 6lnoesapoiliyl; TOJ. czerwonogwardzista vs.
biatogwardzista; auri. bluecoats vs. graycoats tomto. HomimaTusmy
IIPUPOAY TAKHUX IIap, OYEeBHIHO, BHM3HAUYAE aMOIBAJIEHTHICTH KOJIHLOPIB —
XapaKTePUCTHUKA IIPOTUCTABJIEHHS V 3MICT1 KOJIIPHOI KAPTUHU CBITY, II0P.:
anri. The civil discords so dreadfully prosecuted in the wars of the White
and Red Roses (cf. rose «Eng. Hist. The flower, white or red, which was
respectively the badge, emblem, or symbol of the rival Houses of York
and Lancaster») (OED). 3 KOrHITUBHOrO IIOTJISOY  KOJIIPHY
aMOIBAJIEHTHICTH MOKHA IIPEICTABUTA SAK (PEHOMEH «CMHCJIOBOI
eHaHTIoceM1» — BITHOIIEHHS, K€ 3aCBIIUye OCMUCJIEHHS MOJISIPU3aliii
3MICTY KOJIIPHOI KAPTUHU CBITY Yepe3 CHCTeMY KOJIIPHUX OIIO3HIIIH, IIOP.:
auri. black «In Italian history. A member or supporter of the political
faction of the Neri, the opponents of the Bianchi (Whites), in a feud which
began in Pistoia in 1300 and later spread to Florence; In Rome, a
supporter of the Vatican as opponents of the Italian monarchy»: Were you
a White and for the people, or a Black and for the nobles? (OED). ¥ takomy
pakypcl craryc ydacHuka HKoHTpareHT BuH3HA4Yae KOHTPIIOSHUINA —
KOMIIOHEHT, HAKHH  yKa3dye Ha  BIIHOIIEHHS  IPOTHJIEKHOCT1
(mporucrasyienHss) cBoemy OrmomenToBl. Taxoro yvacHHKa JOINLJIBHO
KBaJII(PIKyBaTH Yepe3 CeMaHTHUYHY PoJIb AHTAaroHICTa — aKTaHTa CUTYyaIrll
KOHQJIIKTY, BOPOYKOIO 10 CyO€KTa, KM BUKOHYE CTOCOBHO HBLOTO ii,
BlAMIHHI B1x a1 cyo’exra (mus. HOCCPA, XXIV).

BBenenns KommoHeHTa ‘KOHTPIIO3UINS € HEOOX1THOI YMOBOIO,
IM03asIK Jae MOSKJIMBICThP He JIAIEe CcXapakKTepu3yBaTH Cy0 eKTiB
IIPOTHUCTOAHHSA, a U 3adikcyBaTH CeMAaHTHUYHY POJIb, SAKY KOMKEeH 3
VUYaCHUKIB BHKOHye B 3ajgaHiit cumryarii. Piu y TiMm, mo cucrema
IIPOTHCTABJI€Hh IIepegdadvae BIOJHOCHO JIOBLIbHY  I1HTEPIPETAIIIo
cemauTuuHOl posl Kourparenra, mop.: YKp. wopHI «pirypu B Iaxax adoo
AKX TaKOro KOJbOPy Ha mpotuBary go oOummx» (CYM).
[IportucraBiieEHs OlLIMX 1 YOPHHX QITYP y 3aJaHUX yMOBaX MOKe
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OCMHCJIIOBATUCA mo-pidHOMy. Ile Moske OyTu IIpoTHCTABJIEHHS 34
KOJIBOPOM: OLIULL VS. WOPHULL, 32 PYHKINE: 01711 NOUUHAIOMD 2PY VS. YOPHL
npooosxCcyIomb, 3a Pe3yIbTATOM: 01/l NOYUHAIOMD | 8u2paoms abo YOPHI
ROYUHQAIOMb | CMABAMb Mam y 08a xo0u (yMOBa IIIaX0BOI 3aad4l) TOIIIO.
Koxxkrme 3 1MX [pOTHCTABJIEHDb IIPEACTABJISAE KOHTPIO3UIIID, SIKY
Kourparent (0111 dirypm) 3ariMae BIZHOCHO cBoro AHTaroxicra (JYopHI
(phirypu) Ta HaBIAKH.

Excrpamonsains I1boro IPHHIMNIY HA COINAJLHY CHUTYAIlllo Iae
MOKJINBICTb BH3HAUMTH cTpaTerlii (KOHTP)areHTHBHOI IOBENIHKK
VUYACHHKIB, a TaKO 3 sICYyBAaTH 1J€O0JIOTIYHl MOTHBH, IIPIOPUTETH
yYaCHHMKIB 3agaHol curyaini. Tak, ceMaHTHKA KOJOPATHUBA OLiUll «nepeH.
noJiim. BOPOKUU PaIsHCHKINA Bjaam» (piKcye KOHTPIIO3HINIO HA OCHOBI
CMMCJIOBOTO KOMIIOHEHTA ‘IIPOTHIISA-IHIINAINS, IIOP.. 80POMCULl «SIKUMI
BUSABJISIE BOPOKHEUY, HEHABHUCTb, CIIOBHEHUII HEI00PO3UUTIUBOCTI»
(CYM). Takwuii :xe KOMIIOHEHT peaJIi3ye «11e0JIOTTUHa» HOMIHAIIS red «one
who advocates the violent overthrow of an existing social or political
order» (WTNIDELU), miop.: advocate «to call (to oneself), summon, invite»
(OED). ns moplBHAHHS, IOJbChKA HoMIHAIA bialy «reakcjonista,
kontrrewolucjonista» (SJP) Ta amrmiicbka HomiHainsa white «instigated
or carried out by reactionary forces as a counterrevolutionary measure»
(WTNIDELU) peami3yioTh KOHTPAreHTHBHE BITHOIIEHHS Ha OCHOBI
CMMCJIOBOTO KOMIIOHEHTa ‘TIPOTHiA-peakiiis. Bapro BigsmauwmTH, II0
1I€0JIOTIYHO MAapPKOBAHI KOMIIOHEHTHU CEMAHTUKH IIepIIeIITUBA MOKYTH
BILIMBATH Ha KOMYHIKATUBHHUIN paHr yvacHumka cutyaini (IIagyuesa,
1998), mop. HOHM:KEHHsS PAaHry IIO3UINl AHTAroOHICTA B PAIIHCHKOMY
11€0JIOTIYHOMY OUCKYypcl: 1moJ1. Dzieki kierownictwu partii komunistycznej
masy pracujqce Zwiqzku Radieckiego rozgromity i przepedzity w okresie
wojny domowej obcych interwentow i biatogwardzistow (SJP).

Curyalrisa <KOHTpareHTUBHICTE» OXOILTIOE P13HI TUITH KOHTPIIO3UIIII,
dK1l BH3HaA4YaloTh mporucToIHHa HoHTparenta ta Awuraromicra. Taki
KOHTPHO3MUIT MOKHA CIIBBIIHECTH 3 THUIAMH OIIO3HINM, SKUMU
TPAIHUINIIHO IIOCIYTOBYIOThCA IIPU aHAJ131 (POHOJIOTIUHOI CHUCTEeMH MOBH:
IIPUBATHUBHOIO, €KBIIIOJIEHTHOIO, IPaayaJIbHOI0 Ta KOPEJIITUBHOI.

A. IlpuBaTwBHA KOHTPHO3HUI[S — KOMIIOHEHT OIIO3MIII, SKHI
xapaxrepusdye KomTparenTa 3a 03HAKO0, BIACYTHBOIO B AHTaroHicra,
II0P.: VKP. 4ep8OHl «3aXWCHUKH PAaISHCHKOTO COI[AJIICTUYHOTO JIamay»:
Bopoe srnas, uio ue 6ysia ocmarnta nepenona 0Jis YepB8oHUX, L OCKAMCEHLIIO0
oocmpinwsas micm (CYM). IlpuBaTuBHA KOHTPIIO3UINSA XapaKTepPU3ye
VUYaCHHKIB CHUTyaIlll SgK HepPIBHOIIPABHUX UYJIEHIB, BlI3HAYAIOUU
MAapKOBAHICTL OJHOI'O Ta HEMAapKOBAHICTH 1HIIOro. KommoHeHT
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‘3aXMCHHMKHN IIpeJCTaBJisge MapkoBaHoro KoHTpareHra, OCKLIBKH €
IMIOKA3HUKOM YYACHHUKA, SKUA BUSIBJSE SIBHY (KOHTPAT€HTHUBHICTHY
crocoBHO cBoro omoHenTa. lllompasma, me «Bumymrennin» KorTpareur —
VUYACHUK, SKAH «KOHTPAreHTye» (UMHUTH OIIpP), OCKLIBKK CKJIAJIMCS
oOCTaBUHM, AKl 3MYIIyIOTH #Horo cratu HoHTpareHToM, IIOp.: VKp.
YepPBOHULL Mmepop «KPAMHI 3aX0IH, 10 AKUX BIAE€THCA PEBOJIIOIINHA BJIaIa
y BIAIOBIOH HA $KOPCTOKI ¥ ITIACTYIHI J1i KOHTPPEBOJIIOIIAHNIX crum: Haw
YepPBOHULL Mepop € 3axucm pobimHUU020 KAacy 810 eKChJiyamamopis, €
npuodyuerns onopy excniayamamopie (CYM).

MosxHa KoHcTaTyBaTH, 10 HeMapkoBaumii KomTpareHT peasisye
KOHTPIIO3UIIIO0 «BUMYIIIEHE HPOTUCTOSHHS» HA OCHOBlI KOHTPATE€HTHBHOIO
CMHCJIY ‘TpOTHIII dYepe3d 3axucrT. HKOHTPIIO3HUINIO MapKOBAHOIO
Kourparenra (AxTaromicrta) JOCHUTH YacTO peasi3dye CeMaHTHKA
KOPEJIATUBHOIO IIePIEITHBA, IIOP.. VKP. OLAuUll «nosim. IPOTHJIEKHE
vyepBoHUuim» (CYM); anra. white army «a group which opposed the Red
Guards in Finland in 1918» (OED). IIpore mapkoBaHuit 1 HeMapPKOBAHUI
KonTparenT Mo:KyTh OyTH «IIPOITHMCAHI» B CEMAHTHIIl TOTO K IePIeIITHBA
y BUIIQJIKY, AKIIT0 (POKYC YBarW 30CepeIKeHui Ha 3MICTI IPOTHUCTOSHHSI,
II0p.: YKp. OLoesapoicypb «TOi, XTO BOIOBAB IIPOTH PaasHcbKol BJIagu B
jJaBax Ouroi rBapmli; wouTppesosmomionep» (CYM). MaproBaumuit
Kourparenrt (‘Toii, XTo BOIOBaB’; ‘KOHTPPEBOJIIOIIIOHED ) VS. HEMAaPKOBAHUHI
Kourparent (‘pagsaHchbka BjIaga’) B CEMaHTHII KOpeJsaTa eKCILIIKYe 11e10
ITPOTHOOPYUX 1E€0JIOTIH «OLIMX» Ta «UEePBOHUX», IIOP.: OLIUL mepop
«pPO3TPOM  PEBOJIIOIIMHUX OpraHi3aiflii pPoOITHUYOIO0 KJAacCy, MacoBl
apenrT, BOMBCTBO PEBOJIOINMHUX 1 OPOrPEeCHBHUX TIAYIB AK METO/I
00pOTHOM OYPsKya3HOI KOHTPPEBOJIOII 3 peBooiiiaum pyxom (CYM).

B mosibehbKI# Ta aHIVIIACHKIA MOBAaX 1/1€0JIOTIYHI HOMIHAIIII czerwony
«osoba o pogladach, zapatrywaniach lewicowych; socjalista, komunista»
(USJP) Ta red «a radical, republican, or anarchist; a Russian Bolshevik;
a communist, or extreme socialist» (OED) Tex =xapakTepu3yoTb
yY4acHHUKA KOHTPAreHTHUBHOI cHTyallli AK 1Je0JIOTIYHO MapKOBAHOTIO.
OpHak 3MICT KOHTPATeHTHUBHOCTI, SKUHU peas3yioTh Il HOMIHAIII, JeImmo
1HIIHHA. 30KpeMa, B aHIUIIHCHKOMOBHOMY OHCKYPCl TAKHUN YYaCHHUK YaCTO
IIOJA€ThCSI AK 1HIIIATOP IIPOTHUCTABJEHHS HA IIIJICTaBl HOPYIIEHHS HUM
OCHOBHHX MOpPAaJbHO-eTUUYHUX HOPM, 1op.: I'm a Tory, if anything. I'm
certainly not a Red. Why should I help to snatch the good gold from the
Primrose Leaguers and hand it over to the Third International? (OED),
HOPM 3araJIbHOIPUHIHATOI CyCHLIbHOI moBemiHku, mop.: My father was a
Red — an Anarchist (1ibid.), BusgsBy arpecii, BOHOBHIUYOCTI, 110p.: They fret
as if they were Reds under a Ceesar (ibid.) 1 T. 11. Ilop. Taxox HOMIHAIII
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red-baiter «one who seeks out and harasses supposed communists»:
Professor Nove may be in danger of incurring from some of our red-baiters
the ludicrously unjustifiable charge of being an apologist for Stalin ta
reds under the bed «used to denote an exaggerated or obsessive fear of
the presence and harmful influence of communist sympathizers in a
particular society, institution, etc.» (ibid.). Ilomibma -curyaIis
CIIOCTEpPIraeTbesa ¥ y Cy4aCcHUX YEPATHCHKOMOBHOMY Ta MOJIbCHKOMOBHOMY
1TE0JIOTIUYHHUX JHCKYpCax, IIOpP.. YKP. 8 J1l0moeo, Nicis KiIbKAOeHHUX
saxcKux 60i8 I eapmamHux obcmpinie, MICIMO OKYNY8QJU 4epP8OHI, AKI
DpPO3nouasil cnpasdicHe noiodarHs Ha yrpainuie (KTYM); mos. Bez tego z
tatwosciq mozemy dowiesc tezy, ze gospodarka grzeznie w coraz gltebszych
sprzecznosciach albo tez zZe dynamicznie sie rozwija, ze catq Polske
trzymajq w garsci czerwoni, zieloni lub czarni albo Zydzi, Bank Swiatowy
1 wolnomularstwo (KJP).

b. ExBimoseHTHa KOHTPHO3UINS — KOMIOHEHT OIIO3UINI, SKHM
xapaxrepusye KoHTpareHnra 3a Ti€ K 03HAKOI0, 1110 ¥ AHTaroHicTa, Iop.:
auri. blue «a person who has played a sport for Oxford or Cambridge
University against the other university» (CIDE). PomboBa crpykTypa
ikopropoBaaux  akTaHTiB  (‘Oxford University’ vs. ‘Cambridge
University’) peaJisye ciieHapiii KOHTPAreHTUBHOCTL, B SIKOMY BHYTPIIIIEHL
YUYaCHUKN CHUTYyaIlll IPOTHCTABJIEH] 3a O3HAKOI PIBHOIPABHOCTI, IIOP.:
auari. blue «light blue and dark blue have become the distinctive colours
of the representatives both of Eton and Harrow Schools, and of
Cambridge and Oxford Universities, in their rival athletic contests; ‘to
win his blue’, or ‘to be a Blue’, is to be chosen to represent his University
or School in rowing, cricket, etc.; ‘an old Blue’ is one who has rowed or
played in an inter-University contest» (OED). ExBimosieHTHICTH
Kourparenra Ta AHTaroHicra oO4YeBHIHA, OCKLIBKM KOHIIEIITYAJI13aIllsd
VHIBEPCHUTETIB K CYIEPHHKIB B ATJETHYHHX 3MATaHHSIX 0a3yeThcs Ha
Ipe3yMImii  iX  pIBHOIIPABHOCTI AK  CYO€KTIB  IIPOTHUCTOSHHS
(cymepHuiiTBa). BapTo omHaK BII3HAYNTH, IO B «1JIE0JIOTTYHOMY» TUCKYPCl
YUACHUKN «KOMAHIHOTO IIPOTHCTOSHHIY 3aKOHOMIPHO BTPAYalTh CTATYC
PIBHOIIPABHUX UJIEHIB, OCKLJIBPKN BaKJIUBIIINM € XapaKTep OCMUCJICHHS
cutyarrii moBieM, nuB. (Ampecsw, 1995, c. 258). JlificHo, dpaxT BUTrpaIry
a00 mporpalily meBHOI KOMaHIu Oyade BUCBITJIEHHH y TaKlil IIepPCIIeKTHBI,
sIKa 3aJ0BOJILHATHME KOMYHIKATHBHI HaMlpu MOBIIA. Pe3yiabTar Takmx
HaMmipiB (IKCye BIAIOBIOHE apaHKyBaHHS CHHTAKCUYHHUX IIO3HIIIH
yuacHUKIB, mop.: auryia. The Light Blues of Cambridge have won six
straight times against the Dark Blues of Oxford (BNC) vs. The Light Blues
had suffered six defeats on the bounce (Skysports, 2016); mosi. Biato-

23



MosHa KoHuenmyani3aylsa coulasibH020 RPOCMOPY JII0OUHU

czerwoni pokonali w towarzyskim meczu Litwe 2:1 (KJP) vs. Bialo-
czerwoni przegrali z Finlandiq (Laczynaspilka, 2021); ykp. B 1/16
PiHaLY «4epB80OHO-011» 3001AU 8 PLOHUX CIMIHAX EPEBAHCOKULL «Apapam»
(KTYVM) vs. A y 3ycmpiul 3a mpeme Micue u4ep8oHo-0L1l Npocpail
mosooscvromy Konekmusy «/lackyn» (Fckryvbas, 2021).

B. TI'pagyanpHa KOHTPHO3UINSA — KOMIIOHEHT OMIO3MINI, SKHHI
xapaxrepusye KoHTparesnra 3a 03HAKOIO CTYIIEHS BUSABY SIKOCTI BIJJHOCHO
Amnraronicra, mop.: black-and-tan «a member of a political organization,
favouring proportional representation of whites and blacks in politics —
opposed to lily-white» Ta lily-white «a member of a political organization,
favouring the exclusion of blacks esp. from politics — opposed to black-
and-tan»:. Black-and-tan Republicans also faced aggressive opposition
from lily-white factions (BRIT). I'pagyaibHa KOHTPIOSUINSA Peasi3yeThbCs
Ha OCHOB1 YSBHOI IIIKAJM «IIPEICTABHUIITBA «OLIUX» 1 «YOPHUX» ¥
IIOJIITHITY, 1€ JiBa KpalHSI MeKa Pelpe3eHTye «IPeICTABHUIITBO JIHIIIE
«OLITHXM, CePeIHS — «IIPOIIOPIITHE IPEeICTABHUIITBO «O1ITHUX» 1 «IOPHUXM,
a IpaBa KpalHa MeKa — «IIPeICTABHUIITBO JIHIIe «IopHuIX». J[oKa3oBoio
0a3010 ICHYBaHHS TakKol INMKAJIM € [JUCKYPCHBHA HOMIHAINSA, SKa,
OPIEHTYIOUHCh HA CEeMaHTUYHYy poJab KjaodoBoro KouTparenra
(AgTaromicTa) MOMKe AaKTyaJl3yBaTW HOBHY (PO3TOPHYTY) TIpagyasibHy
KOHTPIIO3UIILo, mop.: moji. «Czerwonin kazdej epoki bardziej wierzq w site
swoich argumentow, «biali» zas, czy — jak dzisiaj — czarni lub brunatni, w
piesé uzbrojonq, kraty, knut i patke (SJP); ykp. Bci sonu — opamnorcesi,
OIAKUMHL, pOXHCe8l, UepPB8OHl, @& MaKoxc OLnl Ui nyxHacmi Maau NPAMY
3auikasericms 'y momy, wob y Oepycasi icHysana 600ali 00HQ
He3QJIeHCHA  CMPYKMYPQA, CRPOMOMCHG  BUHOCUMU  Heynepeoxdceri,
rkeasnigirosani piwernns (KTYM).

I'. KopensaTruBHA KOHTPIIO3HUINS — KOMIIOHEHT OIIO3UINI, B AKIH
KouTparesnT Blapi3HsSeThCS OIHIEIO O3HAKOK Bl AHTaromicra, a 3a
IHIITAMH O3HAKAMMU 301raeThbCsi, IOP.: YKP. YOPHAK «3acm. po3M. YOpHA
OasioTyBaJIbHA KyJIsd, SKa O3HadaJsa IoJgady ToJIOCY ITPOTH SIKOI-HeOyIb
rauguaatypm (CYM); mon. gatka [*gale ‘dark, murky’] «hist. kulka
stuzaca dawniej do losowania wyborach i1 sadownictwie; glos w wyborach,
przy glosowaniu; los» (SJP); aurma. blackball «an adverse vote esp. as
excluding an applicant from membership in an organization»
(WTNIDELU). IlepmenTtuBHa HOMIHAINS OMNKMCYe CHTyaIllio, Ky
cXeMaTUYHO MOJKHA IIpeacTaBuTH Tak: HKoHTpareHT sucmynae 3a
suKIlOUeHHs 3 uneHcmea Amraromicra. KouTpmosmiig — dikcye
IIPOTHUCTAaBJIeHHs, v skoMmy KoHTparenT Ta AHTAroHICT PO3TJIAIAI0TECS K
YJIeHH Tiel sk opramisairli, MOKJINBO, 3 PIBHUMHU IIpaBaMH, 000B’SI3KaMU
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Tomo (03Haka 30lraeThbcs), IIPOTEe B yMOBaX, SKl ckjajucs, Korrparexnr
OTPHMYy€ IIOBHOBAKEHHs, AKHX He Mae A”HTaroHict (BIIMIHHICTH 3a
IIOCECHBHOI0 O3HAKOI0 ‘XTOCH MAae OlIbIlle Y0oroch, Hixk 1HIMI). Bapto
BIJ3HAYNTH, 110 HA BIAMIHY Bl IIPMBATHBHOI KOHTPIIO3WINI, B AKIH il
Kourparemra Ta AHTaroHicta BHABJISIOTH O3HAKU  000NLIbHOL
CYIIPOTHUBHOCTI, KOPEJIATHBHA KOHTPIIOSUIIS AaKIeHTye yBary Ha
OJHOCTOPOHHLOMY XapakTepl Takmx miii: A"raroHict (IIpOTH KOIoO
roJIOCYIOTh) He MOske HpoTHmisaTh KoHTpareHTOBl, OCKIIBKH IIHOIO HeE
II03BOJISIIOTH YMOBU «KOHTPAT€HTUBHOCT» (UJI€H TPYIIM, IIPOTH SIKOTO
roJIOCYIOThb, He MAae€ IIOBHOBAKEHBb TI'0JIOCYBATH IIPOTH I1HIIHX YJICHIB
TPYIIN).

He w™menm BakauBoo0 1JIs KBaJiikaiii ydJYacHHKIB CHUTYyalril
«IIPOTUCTOSAHHSI» € IIapaMeTp TaKCOHOMIYHOro kKJjacy. (OcHOBHUMM
TAKCOHOMIYHMMM KJAcaMU [JII KOHTPATeHTHBHUX YYACHHKIB €
[IPOTUBOPUYUI KOJIEKTUB — rpyma, yrpymoBaHHS, YI€HH SKOI
o0’eTHAH] CHLJIBHOIO METOI0 (JOCHTH YacTo) Ha IPYHTI 1Je0JIOTIYHUX
IIepeKoHaHb, IIOp.. VKP. Yci enympiwHi 6opoeu Paodsawcvkoi esnadu
NOKIA0QIU BeJIUKL HQAOLL HQ (NepepooNCeHHA» PAOAHCLKOL cucmemu
2ocnodapcmea 6 kKanimagnicmuury. Haoii nenmawncerol Oyporcyasii i
KYPKYJAbCcmea 6cliako niompumysana epyna oOinoemieparnmis (CYM);
mos. Polegt Smierciq bohaterskq pod Syzraniem w boju =z
biatogwardzistami (SJP); aurn. Our army won many important victories
against our White-Guardist class enemies in the first years of the
Revolution (BNC); YJIEH IIPOTHUBOPYOI'O KOJIEKTHUBY -
IIpeCTaBHUK yIPYIIOBAHHS, 0c00a, AKa (3a CBOEIO BoJIe0 ab0 CyIIPOTH Heil)
IIO1JIsI€ TIOTJISIM, IPOMIOBIAYE 1I€0JIOTII0 IPOTUOOPUYOro KOJEKTUBY, IIOP.:
yEp. fAK oce 8u 3 marKumu OyMKAMU 1 NO2AA0AMU ONUHUTIUCS
oinnoemieparnmom y Ilonvwi? — eiosepmo ousysasca KOpro (CYM); moir.
Moj dziadek nazywat sie Iwan Derigtasow, byt biatogwardzistq. W czasie
rewolucji radzieckiej walczyt po stronie carskiej (KJP); aurma. But what is
he? A reactionary? A White Guardist? (BNC); IIEOJIOI'IA
I[TPOTUBOPYOI'O KOJIEKTHUBY — cyKymnHICTh IOJIITUYHUX, IIPABOBUX,
MOPaJBbHUX  TOIIO HOTJIAMIB, SAKI XapaKTepu3yloTb  ISJIbHICTH
IPOTHOOPYOro KoJiekTuBy, Imop.. moJt. Ofiarg przesladowan padali
wszyscy, ktorzy osmielili sie kiedykolwiek wystepowaé
przeciw brunatnemu faszyzmowi (KJP); aurn. There have been many
Indian papers since, mainly in Durban, which have, to a greater or lesser
extent, opposed white supremacy (BNC); JII TIPOTHBOPYOIO
KOJIEKTUBY — BumaEM a®o 3aco0m HPOTHOOPUOro KOJEKTHUBY 3aJIsS
JIOCATHEHHS 10e0JIOTIYHOI MEeTH, IIOP.. YKP. 4ep8oHull mepop vs. OLiull
mepop (vide supra); mosi. W piwnicy przy kociotku przesiedziat do obiadu.
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Co ich czeka? Czerwony terror albo emigracja (KJP); amrm. French
ministers could show clemency at Paris, but they were not so well able to
keep down the fury of the Royalists in the provinces. Thus was the Red
Terror succeeded by the White (OED).

2.1.3. KounenryaJsaisanisg coumiaJbHOro mNpoCcTopy JIIOAUHU B
acCIeKTi cy4acHOI Teopil TeKCTy

Cy4uacHa Teopls TEKCTy BIACTOIOE 14eI0 aHaJl3y TeKCTOBHUX MAaCHBIB
3a IIPUHIIUIIOM: 3HAHHS — IIePBUHHE, TeKCT — BTOpuHHII. TekcT BUCTyIIae
K OmpeIMeTHEHe 3HaHHSA: 3HAHHS IIPO CBIT, IIPO CTPYKTYpPY
KOMYHIKATHBHOI CHUTYAIlll, IIPO caM TEKCT. 3 I[LOr0 IOTJIAIY TEKCT MOYKHA
PO3TJISIIATH B JBOX aCIIeKTaX: CeMAacloJIOTIYHOMY (K 1HTepPIIpeTaIriio Moro
3MICTy) TA OHOMACIOJIOTIYHOMY (TOCILIKEHHS TEeKCTY SAK HOMIHATHBHOI
omuHuIrl). {1 JIHTBICTUKK TEKCTY IPIOPUTETHUM € OHOMACIOJJIOTTUHHMI
acuexr. «HafiBasuBlmmM, IKIIT0 He OCHOBHHM aCIIEKTOM TEKCTY € H0ro
HOMIHATHBHHH OlK, BIOIIOBIJHICTH MOBHUX €JIEMEHTIB 0 IMO3HAYYBAHUX
HUMH II03aMOBHHUX 00’€KTIB, K1 peaJIbHO 1ICHYIOTb ab0 mucasaTbes» (I'ak,
1974, c. 61).

IIpomenypa amagiday B MeKaxX OHOMACIOJIOTIYHOTO  AaCIEKTY
mmepeadavae BCTAHOBJICHHS 3aJIEKHOCTI MIMK KOHIIEIITOM TEKCTY, IO
perpe3eHTye 3HAHHS «CEMaHTUYHOTO ITPOCTOPY» aBTopa (1II0KOHIIEIIT),
CYCITLIILCTBA Ta HOro KyJbTYpH (€THOKOHIIENT), Ta 3HAHHIMIU, SK1 KOIY€E
cemanTuka Jiekcrmunol HoMmiHamii. Ilop. «KorHiTMBHHMII moTeHINAJI
IIOXITHUX CJIIB HAUIOBHINIE MOKHA IIPOCJIIKYBATH TPlamowo: Qpeim
TBIPHOTO CJIOBa — (ppeiiM moxigHoro cjioBa — dgpeiiMm TekcTy» (IlosmosxuH,
1999, c. 169).

OcHOBHUM  TOHATTAM  aHAJI3y, JAKWHA  BlooOpaskae  Takry
B32€EMO3AJIEKHICTh, € OHOMACIOJIOT1UHE Y3TOIKeHHI — «\OHOMACI0JIOTIUHMHI
KOHTEKCT SIK CEMaHTHUKO-CMUCJIOBHE palyc Ail OMHIII, III0 BimoOpaskae B
MOBJIEHH1  KOTHITUBHO-HOMIHATHBHY IAJIBHICTH aBTOpPa  TEKCTY»
(CemuBanoBa, 2000, c. 184). Jaa gexcuvHOl HOMIHAINI 3HAYYIIICTD
OHOMACI0JIOTTUHOTO V3TOIKEeHHS IIPOSABJISIETHCST qepes 15 (0] N0
KOHIIEIITYAJII3aIflI0 SIK IIPOIleC CTBOPEHHS Ta EeKCILIIKAIlll aBTOPCHKOTO
KOHIIETITA Ha OCHOB1 KOTHITHBHOCTI TEKCTY SIK 1H(OPMAITIIAHOIO MACHUBY,
3akJIageHoro y tsopi (op. cit., c. 185). 3 1poro moryigay HOMIHATHBHHMI
IJIAH TEeKCTOBOTO MAacCUBY (HMOT0 OKpPEeMUX eJIEMEeHTIB) SBJISE CO0OI0
KOTHITHBHY IIPOrpaMmy, IHCTPYKINIO, SKa «CIPSIMOBYE CIPUUHATTS Ta
IHTepIIpeTaITiio Yurada Ta J03BOJIAE HMOMY HOOyIyBaTH BIAMIOBLIHY
KOHIIETITY AJIbHY MOJIEJIb TEKCTY 3 TUX «3JILIIKIB» JOCBIAY, AK1 30epiraroThCs
B MOr0 I1aM’ATl B MOMEHT CIIpUHHATTA TekcTy» (Bopobbesa, 1993, c. 57).
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KormituBHa o00poOKa JIIOOAWMHOIO TEKCTYy Iependadae IIPoIec
3yCTPIUYHOI AaKTHBHOCTl pPeIIlIIleHTa, IepIIovyeproBe 3aBOAaHHS SKOI0
cIIpsIMOBaHe Ha BuOip «meprentuBHOI 0asm» (Mypaun & Illtepn, 1991,
c. 154). PemuineHTHn 1HTEPHIPETYIOTh TEKCTH «B MeMKax CBOIX
nepuenTuBHuX erayoH1By (bemsumu, 1988, c. 96). 3 1iel mepcleKTuBH
IepIEeNTUBHI HOMIHAINI  pPO3IVIAIAIOTHCI SAK  KOTHITHBHI  TOYKH
pedepenini, gkl 3a0e3meUyOTh YUTAYEBl-PEIMIIEHTY «OTPHUMAHHS
BUBIIHOro 3HaHHD (3aseBckas, 1988, c. 36).

CopoexToBaHl Ha NEPIENTUBHY KAPTHHY CBITY, Takl 3HAHHSI
IIOKJIMKAH] POPMYBATHU «CTPATETII0 IIOPOIKEHHS Ta CHPUNHSATTA TEKCTY
Ha IIeBHOMY CHHXpoHHOMY 3pi3l» (Bopobnema, 1991, c. 132). Soxpema
ITOCJIIKeHH 1H(QOPMAI[IHOTO II0TEHIN a1y Ha3B KOJIbOP1B B AHTJIOMOBHIHI
XYOOMKHIN IIp031 BHUABJSLIOTHE TaKl crparerii (popMyBaHHS TEKCTY:
a) ctparerii CTBOPEHHS 30pOBOro o00pa3y (IlepcoHasky, Micig [mii,
OTOUYIOUOI'0  CcepemoBHINA); 0) ctparerii  mepemaul  iH(opMmairii
acoIlaTUBHOIO ILIaHY (pempe3eHTallls eMOINMHUX Ta 1HTeJIeKTYaJIbHIX
CTaHIB IIEePCOHAKY); B) cTpaTerii peasisairli Ta pO3KPHUTTS OCHOBHOI 17el
TBOPY. AKTHBI3aIla OyOb-IKOl 3 IIMX CTPATETldl pPO3TJISHAEThCA K
BUCYHEHHS Ha IIePeIHIN IIJIaH YaCTUHN PPEHMOBOI CTPYKTYPH, B «MEIKaAX»
SIKOI Ha3BH KOJIBOPIB (PYHKITIOHYIOTE ¥ XyHo:kHBoMY TekcTl (Kypmaraesa,
2001, c. 5-6).

PoarnsaeMo mpukIIaz OHOMACIOJOTIYHOIO Y3TOMMKEHHS HOMIHAIII
black-and-white nas nexooyBaHHS KOHIIENTY CHUTYyallli COIIlaJIbHOTO
KOHQUIIKTY Ha TJ1 HIPOTUCTOSHHS PACOBHUX TPYI y CYyJaCHOMY
amepuraucbromy guckypci (Holloway, 1998; Clemetson & Helper, 1998;
Meyer, 1999; Fay, 2007).

«Blma» BumMTesIBKA IIpallfoe B OOHIN 3 appoaMepHKaHCHKHX IIKLI
MicTa Hbm-ﬁopR. Jl1a 3amikaBiieHHSA J1Te BOHA 3HAXOIUTh KHUKKY IIPO
TEeMHOIIKIPY TIBUMHKY 1 POOMTH YOPHO-O1/I1 KOImi Iflel KHUMKKN IJIsI BCIX
yuHIB Kjacy. Jlitu Oyau y 3aXOILJIEHHI, YOr0 He MOKHA CKa3aTH IIPOo IiX
oatpkiB. OcTaHHl, 3HAWIIOBIIK CBlH IIJATEKCT, MailKe JIHYYBAJIU
BUHMTEJIbKY O1JIs IITKOJIM, BUABUBIIIN IIPOSIBH 3BOPOTHOTO armmapreiny black
vs. white: Reduced to flat black-and-white images, the book’s illustrations
of a girl with a wiry shock of hair became caricatures easy to misconstrue
(Clemetson & Helper, 1998).

IaTepmperaiiia dYopHO-OlIMX 00pas3iB, AK1I YHTAY IIOYATKOBO
CIpHUiiMae dyepes aKTyaJIl3alllio IIPOTOTHUIIHOIO 3HAYEHHS Ha3B KOJbOPIB
(black-and-white images), mocTymoBo 3miilye QOKyC yBaru B OIK
€THOCEMAHTHUKH  KOJbopy. JleKoaymouwm  TEeKCTOBHM  KOHIIENT 13
BUKOPHCTAHHAM cTpaTerii rpanmuyHoi mapu «black vs. white», umrau
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YABJISA€ KapPTUHY ABOX TPYII JIIOIEH, IIOJIAPHO BlAIaIeHNX OQHA Bl OIHOI,
YMOBHO IIOJLJIEHMX Ha KJIac «Olmmx» 1 Kjac «dopHux», mnop.. There is a
dated, but still accepted, code among some blacks that certain subjects
should not be discussed by or among white folks (ibid.).

[TomaabIiuit PO3BUTOK IIOMIH — JOPOCJIl IHTEPIPETYIOTh CUTYAIIlI0 Ha
«BJIACHUI po3cyms» (BOAYAIOTH HPUXOBAHUU IIATEKCT Yy «YOPHO-OLIMX
300paskenuax»): A student’s mother who briefly looked over a few copied
pages from the book that her daughter had been given to read became
incensed. She made leaflets of the pages, and included an
uncomplimentary note about the ‘white teacher’ who was teaching
negative racial stereotypes (Fay, 2007) — neMoHCTpye aKTHBI3AIIlio
MeXaHI3My KOHTPapHHX Iap (AKTyasai3ailss CHMBOJIYHOIO 3HAYEHEHS
KOJIbOpY), mop.: black-and-white «sharply divided into good and evil
groups, camps, or sides» (WTNIDELU). Ila & crpaTeria akTHBI3YE
CyIIePEeYHICTh 1HIIIOTO ILIaHy — A1Tel 1 0aThbKiB (0e3mocepeHICTh OJHUX VS.
yIIepeIKeHICTh 1HIMNX), mop.: But most of all, the children in the all-black
and -Hispanic class liked that little Brenda looked like them. They loved
the book so much that they begged the teacher for copies. Some parents
thought a white teacher had no business raising such a culturally
sensitive subject (Clemetson & Helper, 1998). Imrepuperairiss 3micTy
CYIIePEYHOCT] BUSABJISAE KJIIOYOBY O3HAKY B 3MICTI TEKCTOBOI'O KOHIIEIITY —
BUAB (HeBUAB) TosiepauTHOCTI, mop.: Children understand right away that
this book is about acceptance and celebration. Some adults have not gotten
there (ibid.).

3. BucHoBku

Konrenryamisaiiis coIflaJbHOTO IIPOCTOPY JIIOOUHK B 00Cs31
IePIEeNTUBHUX HOMIHAINK 3acBlayye BHUpPasHy TEHIEHINI 10 MHMOoro
IICUXOJIOTI3allll, TaKCOHOMI3aIll, akclojoridami Ta ceMloTH3alrll, IIo
IMATBEPIAsKYE 3aKOHOMIPHICTh 3yMOBJIEHOCTI IIE€PIIEIITUBHOI KaTeropuaarrii
YMHHUKOM IapaMeTpa COI[laJbHOTO IPOCTOPY.

Iuacopmarris, BimoOpaskeHa B ceMaHTHII IePIEIITUBHUX HOMIHAITIN
VKpPalHChKOI, IOJIbCBKOI Ta AaHIVIHCHKOI MOB, IIPEICTABJISIE KOHIIEIIT
COINIaJILHOIO IIPOCTOPY JIOAWHHN SK OaraToBUMIpHe 1 OaraTtoaciieKTHe
aBuiie. PeaidoBaHHMM y BHUMIpax JIEKCHYHOI, CEHTEHIIHMHOI Ta
ITUCKYPCUBHOI HOMIHAIIM, TAKUHI KOHIIEIIT XapaKTepPuaye COoIlaJbHUMI CBIT
IHUCKYPCY B AaCIIeKTl THOCEOJIOTIYHUX (Opl€eHTOBAHMX Ha II3HABAJILHY
IIIHHICTh YYACHUKIB COITIAJIBHOI CHUTyaIlll), CUTyaTHBHUX (OPl€HTOBAHUX
Ha XapakTep BIOHOIIEHbL MIXK YYaCHHKAMH COIIIAJILHOI CcHUTyaIrli),

28



MosHa KoHuenmyani3aylsa coulasibH020 RPOCMOPY JII0OUHU

KOMYHIKATHBHUX (OPI€HTOBAHHMX HAa IIO3UINHMHY AKTUBHICTH YyYaCHUKIB
COIllaJIbHOI cHUTyaIlrlil) 1 gepuBAIIAHUX (OPIEHTOBAHUX HA POSIINPEHHS
00cATy y4YacHUKIB a00 BJIACTUBOCTEH YYACHHKIB COITIAJILHOI CHUTYAaIrii)
cTpaTerii HoMIHATOpA.

IlepcriekTriBa PEKOHCTPYKINI MOBHOI COIIIAJIBHOI KapTHUHH CBITY
BU3HAUYae JOIJIBHICTH CEMaHTUYHOTO MOJEJIIOBAHHS COI[lAJIBHOI'O
IIPOCTOPY JIIOOUHI, JOCIIIKeHHSI MeXaH13MI1B (popMyBaHHs Ta peasria3arni
COITIaJIbHUX KOHIIEIITIB, BMBUEHHS COIIAJbHUX CHUTYyaIllll Yy CTPYKTYpl
Iouckypcy. Bublp acmekTiB 3yMOBJIEHMH TEHIEHINE CYYaCHUX
CEMaHTHUYHUX CTYJIN 0 TJIyMadyeHHs 3MICTY MOBHOI OJWHUIIl B MeyKax
KOTHITHUBHO-(PYHKIIIOHAJILHOIO (TAKOro, [0 00CTOI0E 17€10 KOTHITUBHOI Ta
(byHKIIOHAIHLHOI 3yMOBJIEHOCTI MOBHOI'O 3HAYEHHS) II1IX0IY.
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COIIIAJIbHI CTEPEOTHIIH B MOBHIH KAPTHHI CBITY

Anaodvko /1.0.
KaHIUIAT (PLIOJOTrIYHUX HAYK, JOIIeHT
PiBHeHCHKME Iep:kaBHUN I'YMaHITAPHUNA YHIBEPCUTET

TEHJIEPHI CTEPEOTUIIM B AHIVIIHCHKUN
TA YKPATHCBKII ®PA3EOJIOITI

Crepeorun € 3a3gajerigb yepeIKeHNM Ta CIPOIIeHUM YSIBJIEHHIM
IIPO PHCH, IO XapaKTePU3yIOTh JIIOAUHY, CUTYAallll0 TOIIO, CTABJICHEHSI,
3acuoBaHe Ha TaxoMy yaBaeuul (OED). Ile mHa#OlIpII IIHpPOKe
BH3HAYEHHs CTEPEOTHIIy Oa€ YSABJIEHHS IPo o0pa3 abo IMOHATTSI, AKe
3’SBJISIETHCA B JIIOJACHKOMY PO3yMi IIOJI0 IIEBHOTO PEeaJIbHOTO YK YSIBHOTO
00’exTa.

N4 paMEax JIIHT'BICTUYHOTO ITOCJILIYKEeHHA CTEePEOTUIIHN
IHTEPIIPETYIOThCA SAK CIIeIllajbHl JOPMH 3HAHHS Ta 30epiraHHA OI[HOK,
TOOTO TaK 3BAHI IIOHATTS OPl€HTOBAHOI IIOBEIIHKII.

AnbTepHATUBHOIO TOYKOIO 30PY € 3aMlHA IMOHSITTS CTEPEOTHUILY 1JIe€t0
mocTaTHBOI a00 HeoOximHoi ymoBu. (CrepeoTmn y I[bOMY BHIIAIKY
(byHKITIOHYye SK IICHXOJIOTIYHHM 00pa3 mpegMera, 00€xkTa, abo #oro
xapaxkTtepuctuku. MoBelb y IIbOMY BHUIIQJAKY Mae IeBHI 3HaHHS abo
JIOCBI/I, 1110 OB sI3aH1 13 IIuM 00’ exToM (Strazny, 2005, p. 949).

IcHyroTh P13H1 TPAOUINHHI, COI[laJIbHI Ta KYJIbTYPHI CT€PEOTUIIH, III0
BITHOCATHCS 0 PIZHUX cdep JIIOICHKOI MAIbHOCTI. BOoHM MOMKYTH MaTuU
CIIPABY 3 PAcOi0 Ta €THIYHHM II0XOIKeHHSIM, CTaTTI0, BIKOBIMH I'PyIIaMU
tomro. CTepeoTunu I1CHYIOTh SIK IIeBHA COIlaJIbHA KJacHikalid, KoTrpa
KOpeJIioe a00 CIIIBBIIHOCUTE JIIOAWHY a00 pid 3 meBHOW rpyoo. CorriaabHi
CTEPEOTUIIN € ONHUM 13 IPUKJAMIB TOTO, SK IIeBHI TOJIOBHI YJIeHU
KaTeropii MOKYyTb OyTH BUKOPUCTAHI JIJI HIpeJICcTaBJIEHHS Bclel KaTeropii
(qacTHHA 03HAYAE I1JIe), IIPU IILOMY ICHYe Hebe3IeKa, 110 MOKHA 3POOUTH
BMCHOBKH IIPO BCI0O KATeropiio Jogeidl Ha OCHOBlI XapaKTepPHCTHUK,
moB’s13aHuX 3 ogHiero marpymoo (Geeraerts, 2007, p. 180).

Tax, pmarpoum 3arajJbHHI, 3BHYAHHUUA OOHC KOTA, OJWH 13
OpPUTAHCHKHX BYEHHX POOUTH BMCHOBOK, III0 KOJIM MM OMIMCYEMO II€BHUI
00'eKT, MH pPOOMMO OIIMC He IIbOI'0 KOHKPETHOro 00'€KTa, a [JesKOro
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YSIBHOTO, SKUI HAIII pO3yM BBasKae TUHOBUM. B1H IIPUX0IUTH T0 BUCHOBKY,
III0 CTEPEOTHUII ¥ IIHOMY B1IHOIIEHH] BlApi3HaeThbea Bl mporotuny (Trask,
1999, p. 180).

Iamrl HaykKoBIII TAaKOMK IIIKPECIIIOITH CHOPLIHEHICTh IIOHSTH
CTEPEOTHUILY TA IIPOTOTHUILY, ajie PO3MEKOBYIOTD ITl IOHATTs. IIpoToTmiom
00’€KTy € IIeBHUI CIPAaBIKHIN 00 €KT, a CTEPEOTHIIOM € IMeBHUI HaOlp puc
Ta XapaKTePUCTUK, SK1 OIMCYIOTh IIPOTOTUI. BaskjanBa BIIMIHHICTE MIMK
IIUMH TEPMIHAMHU TAKOK IIOJIATAE Yy TOMY, IO PO3YM JIIOJWHH aHAJI3YE
oOpasu IIpeaMeTiB, K1 Hacipas/dl He 1IcHyoTh. Hanpukiaand, jJoam MaoThb
CTEPEOTHUIIN CTOCOBHO IIPUBUIIB a00 «IITAIOUMX TAPLIOK», AK1 HACIIPABIL
He icayors (Hurford, 2007, p. 102-103).

Orike, ogHUM 13 BU3HAYEHDb CTEPEOTHUILY B MOBO3HABCTBI € «IIepPeJIiK
THIIOBUX XapaKTepPHCTHK ab0 o0co0JMBOCTEIHl pedvel, I0 SKHX MOKe
3acrocopyBatuca mpemukar™ (Hurford, 2007, p. 101). Cmig Taxox
3a3HAYUTH, III0 JIOACHKUI PO3yM BBAKae, 110 JIIOIU 3HAX0IATHCSI B IIeHTP1
BCECBITY, TOMY 1CHy€e HA0AaraTo OlJIbIlle CTEePEOTHIIIB IIPO JIIOJEeH, HIMK IIPO
Oynb-axi 1HmIl npeameru abo peul (Geeraerts, 2007, p. 256). IIpuumnOIO
ITHOTO0 MU 0aYMMO 3araJIbHYy TEeHOEHI[0 MOBU OyTH aHTPOIIOIIEHTPHUYIHOIO,
III0 O3HAYae, IO JIIOWHA 3 11 IICHUXOJIOTIEI0, IIOBENIHKOI, BIIHOCHHAMH
CTaBUTHCS B CEPEIUHY KaPTUHU CBITY.

Crepeotunn MOKYTH OyTH IIO3UTUBHHMH Ta HeTaTUBHUMII.
[lo3uTHBHI CTEPEOTHUIIH MOIOMATAOTh (POPMYBATH HAJIEKHE PO3YMIHEHS
00’€KTa, CTBOPIOBATU MOT0 KAapTHUHY y PO3YMIHHI ciayxadva/uurada. Llsa
KapTUHA € pPe3yJIbTaTOM KOJEKTHBHOI IIaM’ ATl IIOKOJIHL 1 IIepenae
XapaKTepUCTUKU JIIOJAUHU/Pedl B OJHOMY IILJIicHOMY o0pasi. Herartusmi
CTEPEeOTUII MAIOTh TaKy K camMy (QPYHKI[, ajie, TOBOPIAYU B CEHCl
JIIOJICBKOIO CIILJIKYBAHHS, BOHH CTBOPIOIOTH HETATUBHHU 00pas, SKHI
MOZK€e IIePEIIKOIKATH IIbOMY CIILIKYBAaHH. BoOHH MOMKYTH HPU3BECTH 0
IIOMHJIKOBOI 1meHTH(IKaIll Ta HempaBuwiIbHoro Tiaymadenusa (Malmkjar,
2002, p. 484).

Po3yMiHHSA TIOHATTA «reHaep» y Cy4YacHIH JIHTBICTHUII € IIOIBIAHIM.
[lIo-mepire, BoHO peaJsidyeThbcs SK TpaMaTHYHA KaTeropis pojay, a IIo-
Ipyre, SK BeJUKA KIJIbKICTH IHUTAHB, IO BKJOYAOTH PI3HI ACIEeKTH
BUKOPHUCTAHHS MOBH YOJIOBIKAMH Ta JKIHKAMH Ta IX PO3YMIHHS KpPI13b
IIPpU3My MOBH. TepMIH «TeHIep» CTOCYeThbCS COINAJbHO ITOOYIOBAHHUX
KaTeropiii Y0JI0BIKIB 1 3K1IHOK. BIBUEHHS MOBH 110 BIJHOIIIEHHIO JI0 TeHIePy
Mae aBa ocHOBHI orycu. Ilo-mmepiire, 6araTo JIHTBICTIB 3ayBasKHJIH, IO
YOJIOBIKU Ta KIHKU TOBOPATH II0-P13HOMY; 1, IO-APYTe, I CIIOCTEePIraIocs
oaratbMa peMIiHICTAMU Ta JeSIKHUMH JIHTBICTAMH, 10 YOJIOBIKHY Ta KIHKHU
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TOBOPSTH II0-PI3HOMY, 1 YaCTO JOBOAUTHLCS, III0 MOBA € JUCKPUMIHAIIIIHOIO
oo kiHok (Malmkjar, 2002, p. 302).

CeMmaHTHEKA JomoMarae BUIBUTHU 3B’ I3KK MI1K MOBOIO Ta MHUCJICHHSIM,
MOBOIO Ta KYJbTYPOIO, IIOKA3y€e Yepe3 MOBY OCOOJIMBOCTI KAPTUHU CBITY,
po3pobiieH1 pizuumu Hapomamu. OcHOBHA yBara JIIHTBICTHKU 6e3yMOBHo
3MIHHJIacsg, 1 1HTepec, OCOOJHMBO B CEeMAHTHIIN, 3MICTUBCA Bl
BHCOKO(OPMAJII30BAHNX TEOPIH 0 IIPArMaTHYHUX, KOMYHIKATHBHUX Ta
roruitTuBHuX maxoms (Lipka, 1992, p. 104).

Ax 3asmauvae E. Bbopr, cemanTmduHa Teopisd pos3Tiisggae IpoOJIeMHU
CeHCy, AK 3arajbHOro, Tak 1 KOHKPETHOro, Ile¢ 3HAYeHHS MOKe OyTu
YMOBHHUM a00 OYKBAJILHHUM; IIe CTOCY€EThC CJIiB 1 peuerb MoBU (Borg, 2006,
p. 18). CemanTuka, 1110 OB’ I3aHA 3 OIIMICOM Te€HIEPHUX BIJHOCHH, MOKE
BHpasKkaTHU Pi3Hl KOHOTAII], SK1 CIIKep HaMaraeThbCs IepeqaTH y CBOEMY
mocjaaHHl. Byayun ogHieno 3 HAMBAKIINUBIIINX YaCTUH JIOACHKOTO SKUATTS,
TeHJIep 1 CTaBJIEHHS J0 HbOTO € BAKJIMBUMU IJIS JIIHTBICTUYHOTO aHAJII3Y.

Busuatouu resmepHoO II0B’sdA3aHl CJI0BA 3 ITO3UTHBHUM, HeTaTUBHUM
Ta HEUTPAJIbHUM 3HAYEHHSIM, MU IIOBUHHI PO3TJISHYTH CEMaHTUYHE I10JIe
reHJIepHUX yaBJeHb. 11{00 3po3ymiT MOBY y CBOi#l creIrudiiil, IIOTP1OHO
PEKOHCTPYIOBATH He TLIBKH 11 hopMy, asie i ceMaHTUYHI II0JIs, I0JISA CJIIB,
K1 cKJIaaTh 11 3MmicT. CeMaHTHUYHE II0JIe TeHIePHUX IIOHATH BKJIIOUAE
CJIOBA, K1 II03HAYAIOTH YOJIOBIKIB 1 "K1HOK; BOHO TaKO0 OXOILIIOE 00JIaCThb
PI3HUX CTAaTeBUX CTOCYHKIB Ta B1IHOCHH.

['ermepHe IIOHATTA YacTO MOKe OyTH YaCTHHOIO 1mioMu. I[miomy
MOKHA BU3HAYHUTHU SK CTAJy Ppas3y, CEMaHTUYHO HEIPO30py, 3HAUEHHS
SIKO1 He Moske OyTU BUBeeHAa 31 3HadYeHb Ii CKJIaI0BHX. [qloMa e eIiHo0
CEeMaHTUYHOIO OIWHHUIEIO, SKa Mae BUpa3He eMOIlliiHe 3a0apBJIeHHS
(Strazny, 2005, p. 494).

OmuHu xapakTep € OJHHM 13 TOJIOBHMX IIOKA3HUKIB
(bpaseosorIYHUX OOUHUIIL 1 HABITH BBAKAETHCA 000B’A3KOBUM y IXHBOMY
CeMaHTUYHOMY HAIIOBHeHHI. Y cdepl ¢paseosoril HAHOLIBII SICKPaBO
BUPAYKAETbCA HAITIOHAJBHUU CIIOCI0 CBITOCHPUUHATTA. BuBueHHS
CEeMaHTUKH 1 BHYTPIIIHBOI (popMU PPas3eosoridyHOl OTHHUIN JTO3BOJISAE
yepe3 YCBIIOMJIEHHS CMHCJIOBUX 1 IIMTOMHUX OPIEHTAIIH, 3adI1KCOBAHUX Y
HUX, BCTAHOBUTH OCOOJIMBOCT1 CBITOOAYEHHs YKpPaiHCBKOTO Hapomy 1
PEKOHCTPYIOBATH KYJBTYPHO-MOBHI apXeTUIIH, SKI PO3yMIIOTBCI SK:
KYJBTYPHI IIepIrooOpas3u, yABJIEHHSI-CUMBOJIM TIpPO JIIOAWHY, i1 Miciie B
cBiTi Ta cycuuiberBl. Came (ppaseosioriuel  BHpPa3U CTAHOBJIATH
HAWOLIBIIUN 1HTEepec y IIbOMY IIJIaHI, aJi3Ke BOHH 0e3I0ocCepeTHbO
BLIOMBAIOTH II03aMOBHY MIHMCHICTH 1 MAalOTh 00Pa3HO-CHIMBOJIYHY OCHOBY.
JocmmxeHusa ppaseosiorii B aKC10JIOTTYHOMY aCIeKTl JO3BOJIUTH BUSIBUTH
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CIeI(pIuHl PHUCH MEHTAJIITeTy HAaIli, II0 3yMOBJIEH1 0COOJIMBOCTAMU
CBITOCIIPHUHHATTS, CHCTEMOI0 MOPaJbHHUX BHMOI, HOPM, IIIHHOCTEH 1
OPUHIIAIIAMA BHUXOBAHHA. Y (ppas3eosoriyHOMY 3HAUYEHH] 3HAUIIIN
BUpPaKeHHsS SK KYJbTYPHI apXxeTHUI, TakK 1 CyYTHICHI MOMEHTU
reorpadlyHol, TI'€OIIOJITHYHOI, TIOCIIOHAPYOI, COIAJBHOI, IIOJITHYHOI,
PeJIrifHol, KyJbTYPHOI peasIbHOCTeH, K1 BUABWJINA BILJIUB Ha HOT0
bopmyBaHHS.

OG6oB’s13K0BICTE Y (PPA3€OJIOTIUYHUX OMUHHIAX eKCIPECHBHOTO,
€MOTHBHO-EKCIIPECUBHOI0 a00 OINIHHOIO KOMIIOHEHTIB 3YMOBJIIOETHCSI IX
COITIOJIIHTBAJIHLHOIO IPUPOIOI0 Ta 3HAYHUM IIPArMATUIYHUM IIOTEHII1AaJIOM
paseostoriamis 'y EKomymikamii. Tax, 11 OZMHHIN, SK IPOIYKTH
BTOPHHHOTO CEeMI03UCY, € BTOPUHHUMU eKCIIPECUBHUMU
HaiMeHyBaHHAMK. A eMoIlli Ta OIIIHKA, OCOOJMBO €MOIIlfiHa OITIHKA,
BBAKAETHCSA OOHUM 13 BAKJIMBIIINX IIPUHIIUIIIB TBOPEHHI (ppas3eoIoriuHol
oquHUITl. OCHOBOIO aKClOJIOTIYHMNX (PPA3€0JIOrI3MIB € OIIIHHO-eKCIIPEeCUBHI
Ta 00pa3HO-eCTEeTUIHI MeTadOopPH.

O1lEKa OXOILII0OE B MOBl IIHPOKMI [lamma3oH omuHuIilb. Mosa
BlJoOpaskae cBIT 3 pisHuX OokiB. Ilepmr 3a Bce B MOBI IIpeicTaBjieHA
00’eKTHUBHA peasIbHICTh, IPeIMeTH, iX BJIACTUBOCTI, 111, B3aeMOBIIHOCHHU.
B moB1 Tako:x B11oOpaskaeTbCa B3aeMOI1s PeasIbHOCT1 Ta JIIOIUHN B PI3HUX
acCIIeKTaxX, OOHUM 3 AKUX € ollHHui. JllogmHa-mMoBelb MHOAL/ISE CBIT 3
TOYKH 30PY HOro I[IHHICHOIO XapaKkTepy: Jo0pa Ta 3JIa, KOPHMCT1 Ta IITKOIMH,
XOpOIIOro Ta IoraHoro toimo. lleii BTOpMHHHWIA IIOMILI € COIlAJIBLHO
00yMOBJIEHUM 1 B1JOOpaKeHUM B MOBHHUX CTPYKTypax.

OmHEkKa gK ceMaHTHUYHE [IOHATTS 03Hauvae HASABHICTL IIHHICHOTO
ACIIeKTy 3HAUYeHHS MOBHUX BUPA31B, IIPU AKOMY Cy0 €KT OITIHKU BBasKae,
1110 00 €KT OITIHKY € XOPOIITHM/IIOTa M.

OmHKa 9K INHHICHUHA AcCIeKT 3HAYeHHS HAasSBHA B PI3HOMAHITHHUX
MOBHHX BHpasax. Boma mMoske OyTu oOMeskeHa ejieMEHTAMH MEHIITHMU,
HI’K CJIOBO, a MOJKe XapaKTepHU3yBaTH 1 TPYILY CJIIB, 1 IT1JIe BUCJIOBJIIOBAHHS.
IIpo oimiHHY ceMaHTHKY T'OBOPSTH CTOCOBHO adikciB (nec — necuk), CJIiB
(xopowuti — noearuli). IcHyOTH IT1JT1 IJIACTH JIEKCUKH, 1110 IPU3HAYEH] JJIs
BUpaKeHHs OIMHKU. lle B meplry IpUKMETHUKU Ta IIPUCTIBHUKH, SK1
BUSABJISIOTh BeJNYE3HY PI3HOMAHITHICTHL OIIHHOI CeMaHTHUKU (eapHull,
NPeKpPACHULL, HCAXAUBULL, NOMBOPHUIL).

O1iHKY MICTUTHCS B HallMeHYBaHHSX IIPEIMETIB Ta il Ta B IIJINX
BrucJaoBIIOBaHHAX. OIlHKA MOKe JaBaTHUCAd 34 PISHEMH O3HaKaMH
(BaskIMBICTH/HEBAXKJINBICTD, IIpaBaa/HeIIpaBsaga), IIpoTe OCHOBHA cdepa
3Ha4YeHb, AKl 3a3BUYall BBAKAIOTHCS OIIIHHUMM, IIOB’S3aHA 3 03HAKOIO

36



MosHa KoHuenmyani3aylsa coulasibH020 RPOCMOPY JII0OUHU

moope/moramo. Came 11e# THUII OIIIHKK MAae€ Ha yBa3l BHCJIOBJIIOBAHHS IIPO
ITIHHOCTI.

BasxknuBuM € po3pi3HEHHS OIIHKKM Y BY3bKOMY CMMCJI1 CJIOBa, SK
BIAMIHHICTD 34 O3HAKOI0 J0o0pe/roraHo, Bl KBaJldpikalni B3arasil, OlIbII
IIIAPOKOTO IIOHATTS, KYyIU BXOOUTh SK BJIACHE OI[IHKA, TaK 1 IIeBHHH
Iepeaik 1HIIMX BJIACTUBOCTEH, B TOMY YHCJIl HapaMeTPUYHHX
(BesmuKMit/MaJIeHbKUHN, BY3bKUHA/IITUPOKUIL TOIIIO).

O1iuka, BOUYeBHUIb, € YHIBEPCAJIHHOI KATErOpien, HABPSII UK 1CHYye
MOBAa, B SKIH BIJICYyTHE ysIBJIEHHS Ipo JoOpe/moraue. Ilpore y crmocobax
BUPAKEHHSI OI[IHHUX 3HAaYeHb MOBH BUSIBJISIOTH CBOIO 1HAWBIIYAJILHICTD.
Ile mosicHIOETHCA B MeEpIIy dYepry THUM, IO OIIHKA HAaJEXKHUTL 0
1HTEeHCIOHAJBHOI'0 aCIeKTy MOBH, Je KapTHHA CBITY B CBIJOMOCTI HOCILS
MOBM YCKJIQIHIOETHCSA II1JIO0 HU3KOI0 YMHHHUKIB. MoKHA IIPHUILyCTUTH, III0
MOJAJIbHA PaMKa OIIIHKK € TaKO0 YHIBePCAJBHO: TAK, IIPKM OITIHIL
3aBIKIU TOIO YH 1HIIIO0 MI1POIO IPHUCYTHI Cy0 eKT Ta 00 eKT, Y OyIb-AKiH MOBI
OI[IHKHM 03HAYa€ HASIBHICTH IIEBHOI IIIKAJIM TA CTEPEOTHIIIB.

BinmizHOCTI B pi3HUX MOBAX MOSICHIOIOTHCS HE TIIBKH 0COOJIMBICTIO
BJIACHE CEMAHTUYHOTO CKJIAJy, ajie ¥ PO3MHTHM XapaKTepoM OIIIHHUX
crepeoruniB. Il oco0smBicTh OIIHKHM Oe3IlocepenHbO IIOBd3aHa 3 11
IIparMaTUYHUM XapaKTepoM, 3as3HauyeHl YMHHUKH, Oepydud ydacTb y
CHUTyAaIlll COLJIKYBAHHS, MAIOTh IIe OLJILII IHTeHCUBHUMN BIIJINB.

Binprrcrs  ¢paseosoriaMiB  BHKOPHCTOBYIOTH  MeTadoOpu  SK
OCHOBHUII MeXaHI3M CEeMaHTUYHOTO 3PYIIeHHs. 1eoplsd KOHIIEIITYyaJIbHOI
MmeTtacopu, poapoodsena J:x. Jlakodhdom 1 M. JlsKoHCOHOM, HIPOIOHYE
IesKl 10el IIpo Te, IK MU 0QYMMO CBIT, AKHI Hac oTouye. BukopucroByoun
ITI0 TEOP1I0, MU MOKEMO 3aIIPOIIOHYBATH JAesKl KOHIIETITYaJIbH1 MeTadopHu,
K1 € ocHOBOIO reraepuux crepeoruinB (Lakoff & Johnson, 1980).

Meracgopu He 000B’A3KOBO BITOOpaskaiOTh caMy pPeasIbHICTh.
Yacriie BOHH IIOKA3yIOTh JIOACHKHH CIIOCIO CIPHUHMHATTA MIFCHOCTI; K
JIIOJIM CXMJIBHI 1 X04yTh OaunTH cBiT. Ilomi0HICTD, Tka 3a3BHUUA € OCHOBOIO
MeTadopH, MOKe ICHYBaTH JIKIIIE B JIIOJCHKOMY PO3yMi, 110 BUIL/ISIE OOHY
0CO0JIMBICTE 00’€KTa 1 Has3uBae Ieil 00 €KT BIOIOBIIHO 10 Irel yHKITII.
CrepeoTtun € ogHHM 13 OCHOBHUX Jskepes Meradopu. Jlearl meradopu
IMoOyI0BaHI HA XapaKTepPUCTHUKAX, SIK1 BAKKO CIIpUUHATH. Hampurian,
KOJIM MU IIOPIBHIOEMO JIIOJMHY 13 TBAPHHOIO HAa OCHOBI PUC XapaKTepy du
nosemiakn (Geeraerts, 2007, p. 193). 3acTocoByoun I1f0 T€3y CTOCOBHO ITi€l
PO0OTH, MM MOKEMO CKa3aTH, III0 HapogHAa CBIIOMICTH 0AUHUTH KIHKY K,
HaOpuKiIan, a dragon, a cat, a wild cat, a YosgoBiKka — gk a wolf, a bull.
Orixe, MM MOKEMO CKAa3aTH, III0 HPUKJIALU B I PoOOTI OJIM3BK1 0
KJIACHYHHUX BHUHOAOKIB, AKl HaBomaThesa y The Cambridge handbook of
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metaphor and thought: Man is a wolf, Our new salesman is a tiger,
Harry’s a pig, and You're trying to weasel out of this.

I'oBopsgsum mpo redHgep Ta BITHOCMHH MK 000Ma CTATAMM, MU
MOYKEMO BUIJINTH JEIKl CTePEeOTHNHN, K1, HMOBIPHO, YHIBEPCAJIBLHI MIJIS
BC1X MOB. ICHYBaHHS IIUX CTEPEOTHUIIIB Y PI3HUX MOBAX BU3HAYAETHCSI THM
5Ke CII0OCOOOM JIIOJICHKOTO MUCJICHHS, AKHA He 3aJIesKUTh Bl pacH Ta
€THIYHOI IIPUHAJIEKHOCT] Ta IICUX0JIOTTYHUX CTePEOTHIIIB.

MabyTh, ¥ BCIX KyJbTypax Y0JIOBIK IMOBMHEH OyTH CHJIBHHM, III00
3abe3meunTy KUTTS CcIM’l, 1, HABIAKH, KIHKA, K IIPABHJIO, CJIa0Ka,
IMOBUHHA 30epiraTu OyOWMHOK 1 Tak gaji. depe3 CTEPEOTHUNH YOJIOBIKK
PO3TJVIAIAIOTHECA K OLIBIN He3aJIedKHl, BLIBHI YV CBOIX PIIIEHHSX, "KIHKK
3aJIesKaTh Bl IXHHOI0 TOAyBAJILHUKA, IX BlJIbHA BOJIA He Ayske OaskaHa.

Tum He wMeHII, y ¢QpaseosoriaMax Ta IPHCIIB’SIX TaKOXK
3yCTPIYAIOTHLCSA 30BCIM IMPOTHJICMKH] CHUTyallll, KOJH IKIHKH 0epyThb
ITPOBIIHY POJIb Y CIMEMHOMY KHUTTI 1 KEPYIOTh CBOIMU YOJIOBIKAMHU.

ITomi0H1 poJ1i He 000B’I3KOBO ICHYIOTh Yy Cy4aCHOMY CYCIILJILCTBI, ajie
BOHH BCe IIle BIAOWUTI y MOBI SIK 4YacTUHA KYJbTYPHHUX TPaIUIHA
II0IIePeaHIX II0KOJIIHb.

¥V meskax peBOJTIOIIIHOTO IIOBOPOTY yBATy TyMaHITAPHUX JHACITUILIIH
IO JIIOJUHH 1 PO3BUTKY aHTPOIIOLEHTPHUYHOIO II1IX0Iy 0 BUBYEHHS MOBH
TA MOBJICHHSI OYPXJHBHUH PO3BUTOK OTPHUMAJN HOCTIIKEHHS, B SKHX
JIOACBKUHN (paKTop IIoclgae JOMIHAHTHY IIO3HIN0: HA IIepemHIld ILIaH
BUCTYHAIOTh Ipo0JIeMu BUSBJICHHS 3aKOHOMIPHOCTEH
JITHTBOCEM10THYIHOTO 3aCBOEHHS JIIOTUHOIO HAaBKOJIUIITHBOTO
MAaTeplaJbHOTO CBITY Ta 1H(OPMAIIIHHOIO IIPOCTOPY, CTPaATEridyHOl
1100y I0BU KOMYHIKAaIi IS peasmisarrii JIIONCHKUX IoTpeo,
CTPYKTYPYBAHHS BUT1IHOIO IJIS KOMYHIKAHTIB CepPeIOBUIIA.

3rigHo AaHTPOMHOIIEHTPUYHOTO MIAXOOy B IEHTPl aHaJi3y
JIIHTBICTUYHHNX ACIEKTIB MOBHOI KOMYHIKAIIII € MOBJIEHHEBA CHCTEMA SK
OOWH 13 IPOSBIB JOACHKOI migabHOCTl. JllogmHa € IeHTpaJbHUM
(hirypanTOM mIpoliecy II3HaHHSA CBITY, MIpOI0 BCIX pedeii, BOHA € IIeHTPOM
KOHCTPYIOBAHHS yHIBepcyMy. JI10mHa 1 CyCITIIILCTBO B I[IJIOMY BILTUBAIOTh
Ha MOBY, IKa JeMOHCTPY€E KYJbTYPHUI PO3BUTOK HAIII, BIIOOpasKaoun y
CBOI cHmCTeMl BCe OYXOBHE JKHUTTS JIIOOWHIM, 11 0COOMCTICHI SIKOCTI,
COINlaJILHY, IPOo(EeCIHHY 1 KyJIbTYPHY JUdEePeHIaIlo CyCcIIlJIbCTBA. ¥ MOB1
BLOOMBAETLCA CYCILJIbHA CBIOOMICTH, IO 3a0e3medye MOKJIUBICTH
KOMYHIKAaIi.

['mobanbHe IOBepHEHHS OO0 1HAWBIAA SK HOCII MOBU 1 KYJIbTYPH
JTI03BOJISIE PO3TJISHYTH Yy HOBUX PaKypcax 1 OCMHUCJIHUTH y HOBIH cHCTeMIl
KOOPAMHAT Te, IO € CHeI(PIYHUM I (QPYHKIIIOHYBAHHSI MOBHU B
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IPUPOOHUX yMOBAX, KOJHM BOHA BHCTyIae B SAKOCTI AaKTHUBHOIO
IHCTPYMEHTA II3HAHHI Ta KOMYHIKAIIl peaJbHOr0 1IHAUBIAA — aKTUBHOTO
1 yIepeI:KeHoro, He TLIbKM MMUCJISYOT0, ajie ¥ 3aBKIU CIIOBHEHOTO
BIJUYTTIB Ta Iepe:kuBatb. [loBepHeHHS [0 JIOOWHN 3HAYHO PO3IIHPIOE
KOPJOHH JIHIBICTUYHUX PO3BLOOK, 3aJIydalouu 00 €KTH, IJIS PO3TJIAIY
SKUX TPaJUIlifiHa JIHTBICTUKA HE Mae BIAMOBIIHOIO 1HCTPyMEHTaplio i
KOTP1 He BKJIAJAIOTHCSI B 3alIPOIIOHOBAHI HEI0 KOHIIEIITYaJIbH1 CXeMH.

BasxnauBuMm e ycB1IOMJIEHHS TOTO, IO 3arajibHA aHTPOIOIIEHTPUYIHA
CIPSMOBAHICTh CyYaCHOI0 T'yMAaHITApPHOTO 3HAHHS copMyBaJa HAYKOB1
IIepeayMOBU TIJIST METOTOJIOTTUHO HOBOTO pyHKITIOHATIBHO-
KOMYHIKAQTHBHOI'O MIAXOAY OO0 AaHaJl3y MOBH AK YHHHHUKA PeryJIsaini
COIaJIbHOI II0BEJIHKHN I BIAKPMJIA HOBI1 IIEPCIEKTHBY BUBUYEHHI PYHKITHI
MOBHY HA TJIl B3aeMOBITHOCHH M1k MOBOIO Ta CyCITLIBCTBOM.

Croerugirka mIpossBYy aAHTPOIOIEHTPUYHOCTI B MOBHHX OJHHUIISIX
IIOJIATAE Yy HEBLI €MHOCTI €eTamlB MI3HAHHS Bl OCOOMCTOCTI CyO0eKTa
mizHauHA. Jlo Toro K, JoaguHA He TIIbKHK Oe3mocepeqHbO 3ajydeHa oo
AKTy CJIOBOTBOPY SIK Cy0 €KT HOMIHAIII, aJIe ¥ oIIocepeIKOBaHO AK i 00’€KT,
Tak SAK OTOTOKHEHHS OTOYEHHS 3 JIIOIWHOK OyJ0 Ta 3aJIUIIaeThCs
HEe3MIHHUM IPUHAOMOM ITI3HAHHS Ta IIPAKTHYHOIO OCBOEHHS CBITY. THM
caMuM, OyIb-sIKa MOBHA OOUHMUIIS €, Y IePIILy Yepry, BUPa3oM 0COOMCTOCT1
CBOTO TBOPIIA K y CYKYIIHOCTI 17Ieii, TaK 1 Ha piBHI 11 MOBHOI I101a4l.

VY mporrecl cTBOpeHHs CJI0BA HA IIEPIIOMY MICI[l CTOITH COITIAJILHUMI
YUMHHHUK 1 caMe B1H € OJHHM 13 BUPIIMIAJIbHUX YMHHUKIB, IK1 BILJIMBAIOTH
Ha HaPOJKeHHS MOBHOI OOWHUIN. ByIb-sike CJI0BO CTBOPIOETHCS JIs
00CJIyroByBaHHA MISAJBbHICHHX CHUTyallld, TaKk gK JEeKCHKa B3arasl
IIOTP10HA [JIs BIIOMTTS KOTHITUBHOIL Ta (p13WMYHOI J1sSIHHOCT1 JIIOIUHHA.

AHa3 KyJbTypHUX (PeHOMEHIB IIPOIOHYETHCI He B TepMiHAX
IIOBEIIHKY Y1 apTedaKTiB, a IK CHUCTEeMU 3HAaHb Ta MEHTAJITeTy Ii HOCliB
(Brown, 2006, p. 98). Mosa, TakuM 4YHHOM, € (PaKTOM KYJIbTYPH,
CKJIAOBOI0 YACTHUHOI KYJIBTYPH, AaKyMYJ0€ KJIOYOBl KOHIIEIITH
KYJbTYPH, KyJIbTypa BepOasi3yeThbcsi B MOB1, TPAHCIIOETHCA y 3HAKAX-
caoBax. ¥ MOBI1 BIOOyBaeThbCA 1 BlOoOpaskeHHs B3aeMOmll MIHCHOCTI Ta
JIIOOVHU 3 OTJISAAY Ha IIHHICH] XapakTepucTuku. K1JIbKICTh eTasIoH1B a1
ommcy parMeHTa VHIBEPCYMY € OOME:KeHOI, OOHHM 3 HAMOlJIBII
VsKUBAHUX eTaJoHIB € joguHa. OToTOoKHeHHS eJIeMeHTIB MIACHOCTL 3
JIIOOWHOIO BIIOYyBAEeThCA B 000X HAIPSIMKAX, TOOTO e€JIeMEHTH CBITY
OIHCYIOTHCS 3a JIOIIOMOIOI0, HAIIPUKJIAL, COMATH3MIB, y TOH ke dYac 1
JI0OWHA MOKe OyTH oXapaKTepH30BaHa HOMIHAISIMH 1HIITHX cdep.

Anaims dppaseosorIYHUX OTUHUIIL AHTJIIMCHKOI MOBU IIOKA3YeE, IO €
IIeBHA KIJIBKICTh Te€HIEePHHX CTePEOTHIIIB, AKl HAABHI y IX CEMAaHTHIII.
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PJIMOBipHO OCHOBHMM IIOJLJIOM B yCIX KyJbTypaX CBITY € Te, III0 YOJIOBIK
BBAYKAETHCA CIJIBHHM, a JKIHKA CJIa0KO0I0, YOJIOBIK HOOMIHYeE, a KIHKa
migxopsersed. [Ipore, meranbHMI aHAII3 IIOKA3ye, III0 TAKa TOYKA 30py He
3aBIKIH € IIPABUJILHOIO.

B mamomy mociimkeHHI MH IIPOIOHYEMO IIOMLI (PPa3e0JIOTTUHIX
ONVHHUIL HA JEeKLJIbKa I'PYI BIOIIOBLIHO 10 IX CeMAaHTHKM. Taxkosk, Mu
PO3TISIHAEMO IOMEHH, Kl € I3KepesioM MeTa(popHMYHOIr0 IIepeHeCeHHd.
HeoOximHo0 3a3HaumnTH, 110 3HAYHA KIJIBKICTH (Ppas3eosoriaMiB MOKa3yoTh
oJHOYAaCHE (PYHKITIOHYBAHHSI JeK1JIbKOX CTEPEOTHUIIIB, a SHAUECHHSI JeIKNX
OMHUIIH [TePEeTUHAETHCS.

Yo10BiK Kepye/d0I0BiK CUIBHUMI

JlyMKa IIpo CHJIy YOJIOBIKA MOKe OyTH pelpe3eHTOBAHA PISHUMH
INLIJISXaMK, YOJIOBIK MOsKke OyTH IIOPIBHAHUM, HAIIPHUKJIAL, 13 3aJI3HHUM
KOBAJJIOM, K IIe B1OOyBaeThes y IpuciaiBi An iron anvil should have a
hammer of feathers (TTEM, 1993, c. 5), abo mpocTo AK TaKWi, IO
3pobsennit 13 3amiza — man of iron (TTEM, 1993, c. 4). Cuiia gooBika
TAKOK MOKe BepOas3yBaTHCh 3a JOIOMOIOI0 IIOPIBHAHHSA 13
IIPOTOTUIIOBOI0 TBAPUHOIO, sIKA € cuMBoJIOM cuau — bull-moose (TTEM,
1993, c. 60).

Te, 1110 YOJIOBIK € CUJIBHIM, 34 JIOT1KOIO IIPHBOAUTE 0 BUCHOBKY, IITO
BIH € TOJIOBHOIO 0c000I0 y BigHocmHax. MaOyTh omHIE 13 IIEPIIHX
pelrpe3eHTAaIlli Takol AyMKH € 010JI1fiHAa JIereHaa, 10 *K1HKa OyJia cTBOpeHa
13 pedpa J0JI0B1KA, IO JI0C1 BlIoOpaskeHo y MOB1 B HOMIHAIII Rib «KiHKa»
(TTEM, 1993, c. 416). Tako:x icHye Bupas, SKHU 0JHO3SHAYHO CTBEPIIKYE
tary nymMry FEvery man is a king at home (TTEM, 1993, c. 50).

s 1mess moske OyTH BHpaskeHa M 1HINUMH ILIAXaMK, HAIIPUKJIAI,
yepes3 00pas Toro, 110 Y0JI0BIK MaTeplajIbHo 3abe3iieuye ciMeHe sKUTTs, a
SKIHKA HaBITh IMINOWJILKY KYIIye 13 J03BOJIY dos0Bika — pin-money (TTEM,
1993, c. 313). Jlymxka, 1110 Apy:KHUHA IOBUHHA 3HATH CBOE MICIIE II0Ja€ThCS
Tarko:K y npucais’i A wife knows enough that knows the goodman’s breeks
from petticoat (TTEM, 1993, c. 30). HpysxmnHa abo KoxaHa MOpsKa, AKa
cJIAye 3a HUM, Imo3HavaeThbesa HoMiHalreo a seagull (TTEM, 1993, c. 73),
III0 TAKOK IIOKAa3ye 11 IK Takry, 10 3aJIeKUTH Bl CBOTO IIapTHepA.

Mu MosxeMo IIPUILYCTUTH, 110 cTaauii supad Choose your bird out of
a clean nest (TTEM, 1993, c. 149) Taxo:x mmepeae 11ei0 TOTr0, IO Y0JIOBIK
€ TOJIOBHMM y BIJHOCHHAX, OCKLIBKHM camMe BIH poOouTh BuOlp. Ommc
IIOBETIHKH, 110 IIPpUTAMAaHHA JI1Iepy, HagdBHUMN Tako:xK y npucais’i He that
kisses his wife in the market-place/at the market-cross will have many to
teach him (TTEM, 1993, c. 273). Iume mnpuciaiB’'s paguTh YOJIOBIKOBI
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TPUMATH IPYKUHY I KOHTpoJseM — an ill wife and a new-kindled candle
should have their heads hodden down (TTEM, 1993, c. 369).

JloMiHyI01y POJIb Y0JIOBIKA 0AYMMO TAKOK Y CTAPOJaBHLOMY BHpPa3l
Caesar’s wife must be above suspicion (TTEM, 1993, c. 413). Husxumit
CTaTyC SKIHKHM CTOCOBHO YOJIOBIKA MOKEMO IIO0QUHTH TAaKOK V
(ppaseonoriuaomy 3Bopoti 1ry it on the dog/hound (TTEM, 1993, c. 287),
SIKUY IPOMOHY€E BUIIPOOOBYBATH IIIOCH HeOE3IIeUHe CIIOYaTKy Ha JPYKHHI.
Yos10BI1K, KW TOPAWM Bl CBOIO KEPIBHOI'O CTAHOBHIIA OIHCYETHCS SIK
man and shirt (TTEM, 1993, c. 27). Iamuit Bupa3 HAroJIoIiye Ha TOMY,
100 KIHITI He CJILJ IepeOdMpaTy YOJIOBIKAMM, 1HAKIIE BOHA 3aJIHUIINTHCSI
caMoTHBOIO — She’s waited of boots while clogs will not have her (TTEM,
1993, c. 272). {1 dosoBiKa B3araJjil o0pa3juBO OyTH HOPIBHSHUM 13
SKIHKOIO, IO  IIOSICHIOE  ICHYBAHHS  HeraTHBHO  3a0apBJIeHOTO
paseosioriuaoro 3asopory old woman (TTEM, 1993, c. 278).

Kinka xkepye

He muBnsdymch HaA Te, IO YOJIOBIK 3a3BMYAM BBAKAETHCSA CUJIBHIIM
Ta JIJIepoM y CIMEMHOMY SKHUTT1 Ta BIJHOCHHAX 3araJjioM, (ppaseosoris
YacTO MICTHUTH CTEPEOTHII, IO KIHKA Mae MIPOBIOHY POJIb Y POIMHI,
HAIIPUKJIAL, HoOMIHAIA white sergeant «apy:xuaa» (TTEM, 1993, c. 52), y
SKIF peaJIi3oBaHOo 00pas 13 BIMICHKOBOI chepm.

JloMmiHyoua II03WIII JIPY:KUHHU CTOCOBHO 4YOJIOBIKA MOKe OyTH’
peasii3oBaHa TAaKOMK dUepe3 o00pas3 KIHKH, sSKa OIATHYyTa y YOJIOBIUe
BOpaHHS, TOOTO BUKOHYe (PYHKIII TOJIOBHOIO UjieHa poauHu — She wears
the breeches /trousers (TTEM, 1993, c. 30). Hapomua myapicTh Tako:K
3Hae, IPYyKUHA € OeperuHelo Jo0My, 10 LIocTpye crtaaui supas The wife
is the key of the house (TTEM, 1993, c. 330).

JlyMKa IIpo sKIHKY, SKa JIIOOUTh IIOKEePYBATH Ta CJIA0KOI0 YOJIOBIKA,
SKUH TIOKOPAEThCS 1ff y BCbOMY HasiBHA y opaseosoriami monkey-man
(TTEM, 1993, c. 59). Ille oguH ¢gpas3eosOTIUHUIT 3BOPOT TOBOPHUTH IIPO
YOJIOBIKA TOCIIOAUHI OYJTUHKY, SKUH BUKOHYE OLJIBIITY YaCTHHY POoOOTH, ajie
SIKOTO TPUMAaIOTh OCTOPOHL 1 He IIOKAa3ylTh Ha Jioau — hidden treasure
(TTEM, 1993, c. 88). Taxa x cama 1mes IPOCIIIKOBYETHCS Y
(ppaseonoriuaux oguHuix on the gander-hill (TTEM, 1993, c. 144),
gander (TTEM, 1993, c. 143), a gander-mooner (TTEM, 1993, c. 144).
Bonu ommcyors 9osI0BiKa, UM OPY:KMHA 3acyIsKeHa, a BlH JYeKae II aK
TycaK T'yCKy. ¥ IIUX 3BOPOTAX TAKOK IMPUCYTHSA HeraTUBHA KOHOTAIIl, IIT0
YOJIOBIK OIIYCTUB ICHYBAHHS TAKOI CUTyAaIlll.

HiHka Moske HACTLIBKHY JOMIHYBATH, IO Y0JIOBIK IIOPIBHIOETHCS 13 11
bapryxom — The cunning wife makes her husband her apron (TTEM,
1993, c. 314) abo apron-husband (TTEM, 1993, c. 314). Takox 1HOml
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rpamasgerbesa. o apykmua HaBITE 0'€¢ YOJIOBIKA, IO BIIOOpakeHO Yy
Bupa3sl It’s a sour reek! (TTEM, 1993, c. 367). HacuibcTBo Ta sKOPCTOKICTH
e TeMoI0 M (paseosioriunol omuHUIl She combs his head with a three-
legged stool (TTEM, 1993, c. 313). Imoal 40JI0BIKOB1 HABITh HEOE3IEUHO
II0OBEPTATUCh HOOOMY, APY3l B IIbOMY BHOAIKY PAIATh HOMY CIIOYATKY
BKUHYTH KaIleJIioX, 1100 IIepeBlpuTH peakiiiio — You 'll have to throw your
cap in first (TTEM, 1993, c. 329). /Kiuka Tako:k MOKe 3aJIMINIUTHA HA
YOJIOBIKOBl CBI «dipMOBHII 3HAK», TOOTO IoApAnMHY — trade-mark
(TTEM, 1993, c. 96).

Tumn TBepmoi Ta aMOLINMHOI KIHKH, SKA 3a3BHYAN MAaHIIIYJIIOE
cJIa0IIIMM YOJIOBIKOM, II03HAvYaeThbesa 1M aM mepcoHaska Illexcmipa Lady
Macbeth (TTEM, 1993, c. 410) abo repoiHil 1HIIIOr0 JITEPATyPHOTO TBOPY —
Dragon Lady (TTEM, 1993, c. 284).

3aToKaHUN Y0JI0BIK 3raayeThes y dpaseosioriuaomy 3Bopotl Rides
out with St George, but at home with St Michael (TTEM, 1993, c. 424),
3HAYEHHS SIKOTO II0SICHIOETHCS 00pa3aMu TOTO, 110 CBATHH ['eopr i3auTh HA
KOHI, a cBaTuit Muxaiisio Ha gpakoHl. Takox 1CHye HOMIHAIISA, IKA IIPSIMO
Ha3uBae 4oJIoBlKa «3aTioraHum» henpecked (TTEM, 1993, c. 147). im,
SKUM Kepye sKIHKa, Ha3uBaloTh KypHuUKoM — hen-house (TTEM, 1993, c.
147).

OOpas K1HKH, 110 JOMIHYy€e YV BIIHOCHMHAX, baumMmo i y 3BopoTti The
grey mare is the better horse (TTEM, 1993, c. 116). jKinka Taxo:x mmokaaye
CBOIO KepI1BHY pOJIb uepes mocTiiiul nutauusa tuny Whither-go-ye? (Where
are you going?) (TTEM, 1993, c. 280). Ixoal :xiHKka IIpocTO BUMYyIIIeHA OyTH
CHJIBHOIO Uepe3 CJIa0KICTh YOJIOBIKA, AKHI mopy4 13 Heio A sea wind
changes less often than the mind of a weak man (TTEM, 1993, c. 70).
CunpHy SKIHKY 13 UYOJIOBIYMM THIIOM XapakKTepy Ha3uBalTh horse
godmother (TTEM, 1993, c. 115). HacTo 40/10B1KOB1 OyBae BasKKO MAaTHU
CIIPaBY 13 JKIHKOI0 a00 MPOTUCTOATH i — too hot to handle (TTEM, 1993,
c. 193). Hpy:xuny, sska Kepye UOJOBIKOM, MOKYTh HA3HUBATU 3aJI13HOIO
JIe[l, IIpo 1o cBlaunTh HoMmiHatlg iron maiden (TTEM, 1993, c. 262).

Jpy:xuHa Moike 3aliMaTH IIPOBLOHY POJIb HE TLIBKH 4Yepe3 CBOIO
CHJLy, a ¥ 3aBOSIKU M sIKOCT1 Ta jarigaoctl — A light hand makes a heavy
wound (TTEM, 1993, c. 45). Ta i 3arajoM CTBEPIKYETHCs, III0 YOJIOBIK
T0JIOBA, a sKIHKa — IINsd, AKa KPYyTUTH roJioBoio: Man is the head — but
woman turns it! (TTEM, 1993, c. 299).

Yos0Bik morauui (311, #KOPCTOKUM, sKATIOHMI)

JlymMKa mpo Te, III0 YOJIOBIK B IIPHHIIMII € IIOTAHUM, € JIOCHUTH
POSIIOBCIOKEHUM CTEePEOTHUIIOM B AHIVIIMCBHKIHA MOBHIM CBLJOMOCTI.
Hamnpurman, dpaseostoriuanii 3Bopot tied to the sour apple (TTEM, 1993,
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c. 153), me moraHmii Y0JI0OBIK IIPHUPIBHIOETHCA 0 KUCJIOTO s10aykKa. Te, 110
YOJIOBIK HE 3BepTae yBaru Ha IPYKUHY, Ha Te, IO BOHA TOBOPUTD,
BimoOpaskeHo y 3Boporl In vain does the mill clack if the miller is deaf
(TTEM, 1993, c. 163).

IIpore, He muUBIAYMCH HA Te, IO YOJIOBIK B IPUHIIWII IIOTAHUH,
IIPHUCJIIB’ S TOBOPUTD, ITI0 JJIA KIHKHM Kpallle MaTH IIOTaHOT0 Y0JI0BIKA, HIK
He MaTu B3araJl Hisgkoro — Better my hog dirty home than no hog at all
(TTEM, 1993, c. 176). Taxky & AyYMKY 3HAXOOUMO M y CEMAaHTHUIIl 1HIIIOI
omuuuItl — Better sup with a cutty (small horn spoon) than want a spoon
(TTEM, 1993, c. 356).

KnacuuyuuM mnpurgIazoM dYoJIOBIKA-THpaHa € o0pas, SAKHH Mae
KopiHHA B Jjiteparypl, — bluebeard (TTEM, 1993, c. 394). Tarox
IIOPOYHICTE YOJIOBIKA MOKE IIPOSBJIATHCEH Y TOMY, III0 BI1H 5KHBE 34 PAXYHOK
npysxxuan — The lass in the red petticoat (TTEM, 1993, c. 30). baiiny:xmit
YOJIOBIK OIIMCYeThbCS y crajoMy Bupas3l None worse shod than the
shoemaker’s wife and the smith’s mare (TTEM, 1993, c. 33), ne
BHKOPHCTOBYETHCS 00pa3 KIHKM, sIKA He OTPHMY€E Bl YO0JIOBIKA HIYOTO.
ITorame craBjieHHs [0 sKIHKK BepOaJIi3oBaHe 1y Ppas3eooTIUHIA OJUHHIIIL
Never make a toil of pleasure, as the man said when he dug his wife’s
grave only three feet deep (TTEM, 1993, c. 323).

Yos10B1K Mae OyTH pO3YMHHM, aJjie SIKIIO ITe He TaK, BIH BBAKAEThCS
oOMeskeHMM 1 HOMIHyeThbcsA a spelk (splinter, such as runs underskin)
(TTEM, 1993, c. 1). Takox HapomHa CBIIOMICTH BBasKae, III0 YOJIOBIKHU
MAaIOTh XMKAIIbKe CTABJICHHS 0 "K1HOK, 110 IIATBEPIKYETHCS HOMIHAITIEIO
a wolf (TTEM, 1993, c. 247). Axmro x skiHka OyJia CIIOKYIIIeHA Y0JI0BIKOM,
1mpo Hel roBopsaThb sees/has seen a wolf (TTEM, 1993, c. 247). fdxmio
YOJIOBIK JIIKAE KIHKY. ﬁomy He CJII OYIKYBaTHU JOOPOro CTABJIEHHS JI0
cebe, 1Ipo 110 HOEeThCSA y 3BOPOTL scaring a bird is not the gate way to grip
it (TTEM, 1993, c. 257).

/Kiuka morana (ciiabka, 3ajiesxKHa)

3y1a, arpecuBHa JKIHKA B AQHIVIHMCHBKIA MOB1I MOMKe OyTH
mnpencrasjeHa gk like a fish-wife (TTEM, 1993, c. 80). Iuma imioma, saxa
He BBaskae KIHKY XOpPOIIIo, 0a3oBaHa HAa BeCLIbHHUX Tpamuinax — It was
ne’er a good aiver (worn-out old carthorse) that flung at the boose/broose
(Incidentally, to run the bruise/broose was to ride a wedding race on
horseback for a prize of a bowl of broth or a silk handkerchief) (TTEM,
1993, c. 118).

Yacro OyBae, mio skiHka OaraTto OypuyuThb, IO XapakTepuaye Ii 3
IIOTAHOI CTOPOHH, IIPO IO CBIOYUTEL Bupa3 It is a good horse that never
stumbles - and a good wife that never grumbles! (TTEM, 1993, c. 123).
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IIpo morany npyskuHy Tako:k Hmerbcsa U y upukasii He has flown high
and let in a cow-flap at last (TTEM, 1993, c. 174). Hapogua cBigoMiCcTh
YacTo 3aKHIAa€ sKIHITl, III0 BOHA He BMIie IepeadadaTH 1 po3paxoByBaTH
MaiOyTHE, CBIIUEeHHSIM yoro #oro Bupaa Like the wife that ne’er cries for
the ladle tillthe fat runs over (TTEM, 1993, c. 349).

/Himka Tarox dYacTo BBaKAEThCSI XMIKAKOM, SKHH IIOJOE 34
vostoBlkamu. Llisa rpyma igioM BepOaJildye TAKHM CTEPEOTHII: Amazon
(TTEM, 1993, c. 389), war-paint (TTEM, 1993, c. 57); tiger-cat (T'TEM,
1993, c. 58); wild-cat (TTEM, 1993, c. 249); cat (TTEM, 1993, c. 290);
dragon (TTEM, 1993, c. 388), man-eater (TTEM, 1993, c. 58). Kiukwu, 3a
AHTJIINCHKOI0 (DPa3e0JIori€ln, BUKOPUCTOBYIOTH P13H1 MHCIUBCHKI CIIOCOOH,
BrJIOYaoun 1 monkey-trap (TTEM, 1993, c. 59).

Ille omHWM IIOMIMPEHUM CTEPEOTHUIIOM € Te, IO Apyra IPYy:KIHAa
ripiia Bi4 mepioi, 1o marsepakye supas A dog in a deer’s den (TTEM,
1993, c. 250).

JlocuTh HE3BMYHUM CBIIYEHHSM CJIA0KOCT1 :KIHKM € meTadopa 13
BlficbKOoBOI cdepu grass widow (TTEM, 1993, c. 63), axa II0X0OUTH 13
KOJIOHIAJIbHUX YaclB, KOJIM APY:KHH odiiepiB Ta gumiaomartis B Iumi Ha
CIIEKOTHHUI Ce30H BIJCHJIAJIH y OLIBII IIPOXOJIONHI MICIII, e TpaBa
3aJIMIIAJIACH 3€JIEHOIO.

/Kinka e BimpMoOI0O

I3 crapomaBHIX yaciB JKIHOK YacTO 3BHMHYBAYYIOTH Yy BIJBMOBCTBI.
Ileit daxT 3HaimIOB cBoe BimoOpaskeHHs 1 y moBl. HaitoueBumHiIIoO
LTrocTparnieo el aymru cayrye Homidaimg witch (TTEM, 1993, c. 396) 13
3HAUEHHSIM «dJaplBHA MOJIOOA KIHKa». Taka KIHKA JerKo MOKe
nmpuyapyBaTu dosoBika — bewitch (TTEM, 1993, c. 396).

IamuM nopuriaagom e mnpuxaska  The devil is beating his
wife/grandmother (with a shoulder of mutton) (TTEM, 1993, c. 433), y
SIK1H BOeThCS IIPO Te, 110 KIHKK HaJIeskaTh J0 BlaboMchbkux cuil. [lle oqun
CTaJINHM BUpa3 CTBEPJKYE, 10 APY*KHUHA MOXOIUTH Bl ausBoJia — He has
a great fancy for marriage that goes to the devil for a wife (TTEM, 1993,
c. 433). JKinku Takox J4acTo € 3a0000HHUMH, IO TAKOK II0B’A3YETHCT 13
vyarJIyHCcTBOM — An old woman’s rock-staff (TTEM, 1993, c. 14). @osbKiI0p
TAKOK YacTO CIIBBIIHOCHATH SKIHOK 13 I1HINMMMKA TEMHHUMHK CHJIAMH,
cBlOUeHHAM 4voro € HoMmiHatga a vamp (TTEM, 1993, c. 390) 13 3HaueHHIM
«rapHa JKIHKA, IIPOTH SIKOI BAMKKO BCTOSITID).

Yo10BiKk HEBipHUI

Icuye mocTtaTHBO BesIMKa KIJIBKICTH (PPa3eoJIOTIYHUX OOUHUIID, K1
IIPeJCTABJAIOTL YOJIOBIKA SAK HeBIpHY oco0y. Ile mae mimcraBy
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BHOKPEMUTH TAKl OOUHUII B OKPEMY TPYILy, He JUBJISAYNCH HA Te, 110 BOHHU
TaKOK IePeIaioTh 3araJIbHY 110 CTOCOBHO TOTO, IO YOJIOBIK € IIOTAHIIM.

Ackpasoio LIocTpalrieo Takol JyMKH MoOske OyTH 1mioMa easy rider
(TTEM, 1993, c. 122), 1m0 mo3Havae YOJIOBIKA SIK TAKOI'0, XTO IIOCTIHHO
3HAXO/IUTHCA Yy TIONIYKAX KIHKH. J0JIOBIK TAKOK € HEeIIOCTIHHUM SK [ike a
feather on a hill (TTEM, 1993, c. 238). Taky & camy 1mero Iepenae 1
npukraska I ken by my cog who milks my cow (TTEM, 1993, c. 175).
Taxosx, B HApOJHIN CBIOOMOCTI 3a3HA4YeHO, IO YOJIOBIK HaMAaraeTbCs
ycioau 3HanTu 3amoBoJieHHS — All keys hang not at one wife’s girdle
(TTEM, 1993, c. 105). Mu Mo:KeMO TAKOK BITHECTH 0 KOHIIEIITY
HeBlpHOCT1 1 ¢paseosoriuuauii 3Bopor ball-and-chain (TTEM, 1993, c.
267), OCKIIIbKH KIHKA Y HbOMY PO3TJISIAETHCA SIK TaKa, IO IEePEeITKOIKAE
cBoOoml vostoBika. Komu npyskmrHu HeMae BJoMa, YOJIOBIK 3aBKIH IOTOBHH
3aIIPOCUTH APY31B Ta rapHO IpoBecTu uac — out the besom /hang the broom
out of the window (TTEM, 1993, c. 375). OnuH 13 crajux BUpa3iB HABITH
CTBEPIPKYE, 110 OyTH YeCHUM JIJIs Y0JIOBIKA — IIe Itoch Hanasuuaiitae Of all
crafts to be an honest man is the master craft (TTEM, 1993, c. 10).

Imess crocyHKIB HA CTOPOHI 3 I1HIIOIO SKIHKOIO peIIpe3eHTOBaHA y
ppaseonoriami Buy/Ride in old boots (TTEM, 1993, c. 35). Imom
YOJIOBIKOB1 HEJOCTATHBLO OJHIEL KIHKM, a00 BIH Mae oOHMpaTH cepes JIBOX
SKIHOK, III0 CTaJI0 OCHOBOIO IJIsI ppas3eosioriuHol oguHuIll An ass with two
panniers (TTEM, 1993, c. 124); between hay and grass (TTEM, 1993, c.
157). Koy & YOJOBIK OOPYKYeTbCSA, IIe HPHUPIBHIOETHCS [0 BTPATH
cBoboau — The married man must turn his staff into a stake (TTEM, 1993,
c. 202). YosoBika, AKHH CIOKyIlae KIHKY, OYKBAJbHO HA3WBAIOTHh
«Bousiiero» assassin (TTEM, 1993, c. 259). YoJyioBIK cepeq KIHOK
IIOUYBAEThCSI AK KIT cepeq rojyois — the cat among the pigeons (TTEM,
1993, c. 294). Icuye HaBITL HOMIHAINA [JId IIO3HAYEHHS SKIHKH, SKY
CIIOKYCHUB 40JI0BIK — push-over (TTEM, 1993, c. 460).

Kinka HeBipua

Himkxa taxo:xk OyBae HEBIPHOIO 3TITHO CTEPEOTHIIAM, SIK1 HASBHI B
aHIUIINCHKINA ppaseostorii, Hampukaan It is a bad hen that cackles in your
house and lays in another’s (TTEM, 1993, c. 148). Inesa xiuku. Axa
aipTye Ta oomamioe, Bepbasidyerhes y ppaseostoriami He thought he had
got a gold finch, but it proved a wag tail (TTEM, 1993, c. 257). HeBipua
IPY*KHHA MOYKe XapaKTepPHU3yBaTHUCh 34 JOIIOMOI'0I0 00pa3y 13 CBITY TBAPHH
— Better a dog that roams than one that sits down (TTEM, 1993, c. 286).
IIpo xiHKy, aAxa BTpaTWja ITHOTJIMBICTHL [0 BECLILJIS, MOMKYTH CKA3aTH
Damaged goods! (TTEM, 1993, c. 98). Takxosx HapoaHa MOBHA CB1IOMICTD
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BBasKae, 10 *KIHKA € HeHAalHHOI0, III0 3aCBIIYEHO Y 3BOPOT1 Wwoman is a
weathercock (TTEM, 1993, c. 427).

Kiuka mapHO BUTpavae rpoiri

Imes mpo Te, 10 KIHKA YacTO BUTpPAdae TPOIIl HOCHUTH YACTO
IIPOCJILIKOBYEThCA y (ppaseosiorii, Hanpukaan, y upucaisi Don’t throw
your property out through the door with a spade while your husband is
bringing it in through the window with a spoon (TTEM, 1993, c. 330). B
TOHM ’Ke dYac Ile IPHCIIB’S 3HOBY K TAKH HATrOJIOIIye Ha TOMY, IO B
OCHOBHOMY Y0JIOBIK 3ap00Jise POl O yrpuMauua poaudu. e ogaum
IIPHUKJIAA0M TOTO, IO KIHKA He KOHTPOJIIOE T'POINl HAJIEKHHUM YHNHOM €
Bupa3s If you sell your purse to your wife, give your breeks into the bargain
(TTEM, 1993, c. 95). Takox cTrepeoTHIIOM BBAKAETHCS Te, IO KIHKA X0Ue
BUTJISIATH MOJIOJIIIOI, 1 TOMY BUTpadae Ha Iie 0araTo rpoiiei — takes the
grains out of her horns (TTEM, 1993, c. 126).

Kinka € ckapoom

Dpas3eosOTIUH1 OJUHHUIN YACTO IMIAKPECTI0Th AYMKY, IO KIHKA €
ckapOoMm, moporoiriHHicTio. Hampukiaama, 4oI0B1IK Mae IIyKaTH JOCTOHHY
SKIHKY, OCKLIBKN A good wife must be bespoke, for there’s none readymade
(TTEM, 1993, c. 22). He nuBHO, 1110 SKIIO KIHKA € ckapOoM, BOHA BapTa
HAWKpAaIoro ogary ta pedeii — Fine as Forty Poke’s wife who dressed
herself with primroses (TTEM, 1993, c. 395).

Ille omuH dpaseosoriaMm TPAMO HA3UBAE KIHKY JOPOTOIIIHHIM
KaMeHeM, K1 11oTpeldye BIAIOBIIHOIO cTaBJIeHHS — Kvery jewel needs a
setting (TTEM, 1993, c. 11). OCKLIbKHK KIHKA € CIIPABMKHIM CKapooM,
3aBOIOBATH i1 HEJIETKO, 110 IIIKPEC/IIeThea y IpucaBi You might as well
try to catch a hare with thumping on a drum (TTEM, 1993, c. 111). Taxo:x
XOPOIla KIHKA AysKe IIBUIKO BUXOIUTH 3aMIK, IIPO III0 MIeThCs Y 3BOPOTIL
The stone which is fit for the wall will not belong on the road (TTEM,
1993, c. 181).

[IpuBabauBa KIHKA OIHUCYETHCS IT1JI0I0 HU3K0I0 Ppas3eosoriamiB. Akl
0asyoThesa Ha MeTadopax 13 cchepu cmauroro: a basket of oranges (TTEM,
1993, c. 344); meat without gravy (TTEM, 1993, c. 357); jelly-roll (TTEM,
1993, c. 363); drink on a stick (TTEM, 1993, c. 364). B Toi ke 4dac, Ha
HeIpuBAOJIMBY KIHKY MAaJIO 3BepTaioTh yBary — like a fat woman - all
behind (TTEM, 1993, c. 309). HizxHy, nemkaTHY KIHKY HapogHA MYIPICTh
MOJKe IIOPIBHATH 13 papdopoBoio crtaTryeTkoio — china doll (TTEM, 1993,
c. 478). Ille ogHUM CTEPEOTUIIOM CTOCOBHO KIHKHU AK CIIPABKHBOIO CKApOy

€ IyMKa IIpo Te, IO mgo0pa Apy:KWHA 3JaTHA BUIIPABUTH IIOTAHOTO
voJsi0B1Ka a good Jill may mend the bad Jack (TTEM, 1993, c. 396).
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HKinka 6arakyua i ceapuThca

OmHuM 13 CTEpPeoTHIIB CTOCOBHO KIHOK € Te, III0 BOHU Ayske 0arato
roBopsaTh. He mguBHO, IO IIeii CTEpPeoTHUII 3HAMIIOB BlIOOpAKeHHT 1 Y
(ppaseosoriuaomy oIl MOBH, HanIpukIamd, A young wife and a harvest
goose (TTEM, 1993, c. 144). Ines mopo Oaxakydy *KIHKY II€PEryKyeThCs 13
IYMEKOIO PO OPYSKUHY, Bl SAKOI IIOTP1IOHO TEPIITH HEeCKIHYEHH] PO3MOBH,
IIpo 1110 HaeThbesa y upucias’i If you would have a hen lay you must bear
with her cackling (TTEM, 1993, c. 148). Hapogma myzapicTh Ha BITH
PaauTh YOJIOBIKOBI 3AJIHUIINUTH CBAPJIUBY KIHKY OUIBOIY — Leave her on a
land and let the devil flit her! (TTEM, 1993, c. 174). Takox Opy:KuHY, AKY
IIOCTIMHO CBAPUTLCA HA3UBAOThL apple-wife/apple-woman (TTEM, 1993,
c. 382). CrepeoTurr Tpo JOPY:KHUHY, AKA O0€3yIHHHO CBAPHUTHCS
BlmoOpaskeHHM HaBITH y Has3Bl scolding wife (TTEM, 1993, c. 274) i3
3HAYEHHSIM «TPICKAYKa BapTOBOrO». SIKIIIO YOJIOBIKA IOCTIHHO CBAPSTH,
ITPO HBOTO roBopATh He gets his meat in a riven cog (TTEM, 1993, c. 325)
a6o eats his kail in a riven dish (TTEM, 1993, c. 360).

IIle omHIM CTEPEOTUIIOM, AKII OB’ A3aHUM 13 0AJIAKYUICTIO, S Te, IO
SKIHKA He BMIle 30epiratu TaeMmuuino. Ile sacsimuyrors Bupasu Plow with
the heifer (TTEM, 1993, c. 178); The hen reveals her nest by cackling
(TTEM, 1993, c. 149). 3aBgaxu cBoiii 6aJIaKy4dO0CTl KIHKA 3aBKIU MOKE
3HAUTH IIOSICHEHHS CBOIM IIOMIJIKAM, IIPO IO HIeThesa y 3BopoTax As hard
to find a woman without an excuse as a hare without a muse (TTEM,
1993, c. 111).

Imoml sxiHKa cBapuTH YOJIOBIKA He HA JIOOAX, a OOWH Ha OJUH, IO
(ppaseostoriam 1poHIYHO HA3WBa€ 3aKYJIICHOIO JIEKIINE — curtain lecture
(TTEM, 1993, c. 372). CrepeoTumn daIakyvol sKIHKH IATBEPIKYE II1e I11JIa
HHU3Ka paseosoriuaux oguHuIlb: clip-clouts (TTEM, 1993, c. 32); worse
than a clocking hen (TTEM, 1993, c. 149); past clocking time (TTEM,
1993, c. 149); mill-clapper (a woman’s tongue) (TTEM, 1993, c. 163);
pigeon (TTEM, 1993, c. 464); There is nothing sharper than a woman’s
tongue (TTEM, 1993, c. 191); magpie (chatterbox) (TTEM, 1993, c. 241);
vixen (quarrelsome woman) (TTEM, 1993, c. 248); busy as a woman’s
tongue (TTEM, 1993, c. 280); a woman’s strength is in her tongue (T'TEM,
1993, c. 302). Tarko:xk HapomgHA MyOpPICTh PAIUTDH YOJIOBIKOBI HEe 3BEpPTATU
BEJIMKOI yBaru Ha OypKOTIHHSA npys:xuHu — He who cannot bear the clapper
should not pull the bell (TTEM, 1993, c. 428).

JKiHKa moBHMHHA BECTH IrOCIIOJAPCTBO

BBaskaerbcss, 110 KIHKA ~ IIOBMHHA  BECTH  I'OCIOJLAapCTBO,
IMJITPUMYBATHU JIaJ ¥ JIOM1, BAUKOHYBATH yCI JIOMAITHI capaBu. IcKkpaBuM
IIPHUKJIAI0M TAaKOTO CTePeOoTHIly y dppaseosiorii € BucaiB busy as a wife at
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an oven (TTEM, 1993, c. 351). Te, 1o skiHKka MycHUTh OAraTo IpaIlloBaTH,
B TOH Yac SK YOJIOBIK YHHMKAE JIOMAIIHIX O0OB’A3KIB, BIIOOpaKeHO y
npurasin sleep like a dog when the wife’s baking (TTEM, 1993, c. 287).
Axmmo KiHKa HIYOro He PoOMTH, HAPOIHA MOBHA CBLIOMICTHL IIOTAHO 0
IILOTO CTaBUTELCA — little kens the wife that sits by the fire (TTEM, 1993, c.
366).

Hinka moBMHHA BecTH TOCHOMAPCTBO, BIAMOBIIHO 0 TPASUINIIHOI
HaPOIHOI KyJbTYPH, il He cJaig OyTH 3aHAaITO OCBIYEHO0, 1HAKIIIE 11 OyIyTh
3ueBaskanBo Hasusatu bluestocking (TTEM, 1993, c. 30). Posymmi sxiHkm
B3arajii He HaATO KOPHCTYIOTHCS IOIIYJISAPHICTIO cepeld YOJIOBIKIB, IIeH
cTepeoTuIl BlgoOpaskeHo y mopaml Avoid the woman that has too many
nicks in her horn (TTEM, 1993, c. 126).

OfHyM 13 TOJIOBHUX O0OB’A3KIB KIHKHK € JorJjsd 3a JiTebmu. lleit
CTEPEOTHUII 3aCBIIUYIOTh (ppaseostoriunl ogunwuill It is a poor hen that can’t
scratch for one chick (TTEM, 1993, c. 149), throng as Beck wife; throng
(busy, overworked) (TTEM, 1993, c. 375), as Throp’s wife, when she
hanged herself in her garter/the dishcloth (based on the archetype of a
house wife always busy over trifles) (TTEM, 1993, c. 375); His wife cries
five loaves a penny (TTEM, 1993, c. 382).

Yos10BiK i sKiHKa MaOTh HiAXOAUTH OJHE OJHOMY

Dpa3eosIoTIUH] OJUHUIN aHTJIIMCHKOI MOBH TAKOK IIePeIaloTh 11€I10,
1[0 YOJIOBIK Ta JKIHKA MAaOTh HIAXOAWUTHU OOHE OJHOMY, MATH CIILIbHI
IIOTJISAM, OOHAKOBE CTABJIEHHsS 10 IeBHuX peued. Hampuwman, tally-
husband (TTEM, 1993, c. 19), tally-wife (TTEM, 1993, c. 19), live tally
(TTEM, 1993, c. 19), Bupa3si, 110 0a3ymThcsa Ha 00paasi 30iry xosnopis. Ille
OMHMM BaplaHTOM pemnpeseHTallll Iomi0HOoI 17el € o0pa3 OBOX YaCTHUH
equHOro Inoro — such cup, such cover (TTEM, 1993, c. 335). O6pas
YaIlKN Ta KPHUIIKH 10 Hel BepbatidyeThbes 1y mpucB’i Fair is the weather
when cup and cover hold together (TTEM, 1993, c. 335). Tak camo eaHICTD
IBOX IIPEeIMETIB Iepenaerbcsa y 3BopoTi The shoe will hold with the sole
(TTEM, 1993, c. 33). Hepo3puBHICTEH Y0JIOBIKA Ta OPY:KUHU IIePegacThCs
1 4yepe3 obpas gepesa Ta ioro kopu — Ne'er meddle/put hand between the
bark and the tree (TTEM, 1993, c. 187). Ille ogHuM OIATBEPIKEHHSIM
TAKOT0 CTEPEOTHIIY € 00pa3 CIIOKUBAHHS OJJHAKOBOI 1:K1 take gruel together
(TTEM, 1993, c. 359).

OOpa3 1m0OBHOI HECYMICHOCTI TaKOK BIJOMHUIA B aHIVIIHCHKIHA
bpaseosiorii, Hanpuxaan, When the husband is fire and the wife tow, the
devil easily sets all in a flame (TTEM, 1993, c. 434).
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Pesynpratin ceMaHTHMYHOrO aHAJI3y AHTJVIIMCHKUX (PPa3eoJIoTi3MiB,
III0 € HOCIAMHU TeHIePHUX CTEPEOTHIIB MOMKEMO MHIACYMYBAaTH y BUTJISIL

Ta0JIHNII]L.

Tabnuus 1.

CemanTuyHl cpepu reHIEPHUX CTEPEOTHUIIB B aHIVIIHACHKIN dppaseosorii

Crepeorun [Tpurknaon Jsxepeo
MeTa(OPUIHOIO
IIepeHeCeHH
Yos10B1K man of iron; Every MeraJsu, KeplBHUK
Kepye/d0JI0BI1K man is a king at home
CUJIbHUU

Kinka xepye

monkey-man; apron-
husband,

TBapuHM, BUKOHAHHS
TOCIIOZaPUHNX
000B’SI3KIB

Yo10B1K IIOraHMit
(31MiA, SKOPCTOKMIN)

tied to the sour apple;
Better my hog dirty
home than no hog at
all; sees/has seen a

wolf.

I:xa, TBapuHu

Kinka morana
(comabra, 3ayIesKHa)

tiger-cat; like a fish-
wife

TBapuHuU

HKinka e BinpMOIO

He has a great fancy
for marriage that goes
to the devil for a wife;
vamp

IloToii01uH1 cuu

Yos10B1K HEBIpHUI

easy rider; An ass
with two panniers; the
cat among the pigeons

TBapunmu,
JIETKOBAYKHE JKUTTSI

Hinkxa meBipHa

It is a bad hen that
cackles in your house
and lays in another’s;
Damaged goods!

Tsapunu, pemecsia

Hinxa maprye rporri

If you sell your purse
to your wife, give your
breeks into the
bargain

CimeiiHl CTOCYHKN

HKinka e ckapoom

A good wife must be
bespoke, for there’s

Pemecna,
JIOPOTOITIHHOCTI, 13Ka
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none readymade;
Every jewel needs a
setting; a basket of

oranges
HKinka bamaxyua 1 curtain lecture; worse | CiMelHl BIITHOCHUHH,
cBapJIBa than a clocking hen; TBAPUHU

There is nothing
sharper than a
woman’s tongue

Hinxa moBuuaHA BecTu | busy as a wife at an TBapuumu,
TOCIIOTAPCTBO oven; It is a poor hen | rocromapchbKi

that can’t scratch for | oboB’A3Kku;

one chick
YoJs10BiK Ta KIHKA live tally; such cup, Komabopu, pemeciia
MAaIOTh II1IXOIUTHA such cover

OHE OJHOMY

AHaJl3 TeHIepHUX CTEePeoTHINB B YKPAIHCBHKIA ¢paseosiorii
IIOKAa3ye, 10 BOHH II010H1 J0 THX, III0 HAadBHI B aHIJIIMCHKIN MOBI.

Yo0BiK Kepye

Braskaerbcs, 1110 40JIOBIK Mae OYyTU CHUJIBHUM, IO IIPUPOTHO POOUTH
tioro sigepom. Cmia 4oJI0BIKA eKCILIIKYeThbCs y (ppaseosiorii, 3oKpemMa B
omuHUIT 30oposuli, sk snocv (YIIII, 2004, c. 383). OnuH 13 ppaseosioriamis
TAKOK CTBEP/IIKYE, IO sKIHKA He € TOJIOBHUM Y sKUTT1 40J10B1Ka — [lociioHs
6 nona xwcinka (YIIII, 2004, c. 254). Biabin Bask/IMBUM [IJIsI YOJIOBIKA €
cBO0OJIA Ta HE3aJIEKHICTh, IO HIAKPIILIETLCS IIPUKA3Kow Topba MmeHi
ociHka, xKuil y mene opamom! (VIIII, 2004, c. 229). a6 B3arasl
PO3TISNAEThCA SAK BTpaTa BOJI, Iefl CTEPEOTHII BIIOOpaKeHO y HH3IIl
bpaseosioriamis Ta Maaux QoabkKIopHUX Qopm: Oxcenumucv — He
Hanacmb, ma w00, xHeruswucyb, He nponacms (YIIII, 2004, c. 392); He
cmpauiHo xceHumucy, a cmpauwro xwcypumucey (YIIII, 2004, c. 392); He
Keancs s’ceHumucs, 60 ue mobi xicinka cmarne Kocmiwo 8 2opai — il boe
comeopus 3 kocmi (YIIII, 2004, c. 392); Xmo paro odpyxcuuus, moii 81K
He namyxcuuus (YVIIII, 2004, c. 392). Toit camuii MOTUB HasIBHUHA 1 B
1HIITAX MOBHHUX OOUHHIAX — Xou cam 3eure, xou xcinka noxkune (YIIII,
2004, c. 252); Kozax oorcenuscs, nenaue ynusca (YIIII, 2004, c. 399);
Ooicernusca, ax Ha abody oonomuscs (YIIII, 2004, c. 399). V Toii ke 4uac
YOJIOBIKOB1 CKJIAJHO 0e3 :KIHKHM, III0 TaKOoK OaumMo y dpaseosiorii — bes
acinku, ax 6e3 kiwxku (YIIII, 2004, c. 400). Ilorar mo BoJl 1 MaHAPIB SIK
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IPUTAMAaHHUI Y0J0BIKOB1 BepOaI130BaHUM I11e I B OMUHUIN Y0./1081K mam
pioko ymipae, oe ca poxcoae (VIIII, 2004, c. 459).

3rigHo HAPOIHUM CTEPEOTHIIAM, KIHKA YaCTO PO3TJISIAETHCS JIMIIE
SIK JOJAaTOK JI0 Y0JI0B1KA — Ko3ak Ha KoHI i130umb, a 0l814UHA pOOUL UL, MA
il kozaxy 3eoduyus (YIIII, 2004, c. 388) or Jlisuura poouuus, a KO3aK HQ
rons cadosuuus (YIIII, 2004, c. 388). Kiuka e 3a/1eKHOIO B1J CBOIO
YOJIOBIKA, IIPO IO UIEeThCA V ¥V Hac maka npunosedinka: 0e napybox, mam
u oiska (VIIII, 2004, c. 388). YomoBiK Tako:k Mae 3abe3lmeuyyBaTH
ICHyBaHHS POAWHM, 1HAKIIe BIH HIYOrO He BapTuii — Ipsacimecs pyoui,
ousimecs MOoJ00Ul: X04 COPOUKU He Mato, dcenumucs oymaro (YIIII, 2004,
c. 392).

Crepeotun mpo Te, IO KIHKA He MOMKe 3aMMaTH KeplBHY pPOJIb
CTBEPIsKYE IpyHa MOBHUX oquHHIE: [lle copoka He nobiniizia, w00 HciHKa
yonosika ouna (YVIIII, 2004, c. 401); Buna oscinka wos108iKQ, NIUWLLA
nosausamu. npucyousu wonosixy we xinky npoxamu (YIIII, 2004, c.
401); Xomina 6aba suopu, ma nacuny cama suopasnacsy (YIIII, 2004, c.
119); Cseim ceimom, He 6ysia 6aba sitimom, ma U ne 6yde Hikonu (VIIII,
2004, c. 261).

OnmoyacHO OOOBSI3KOM YOJIOBIKA € J0ATH IIPO SKIHKY 1 POAUHY —
Xamu u sxciHKy ece mpeba noxkpusamu (YIIII, 2004, c. 400).

OmHUM 13 ITPOSBIB CTEPEOTHUILY IIPO JKIHOUY CJIa0KICTD € 11 3aJIesKHICTD
Bl 4oJjioBiKa. Taky imero 0aummo y 0araThboX MOBHUX OIWHHIIAX, SK1
MOYKYTHb OyTH BIJHECEHl TaKo 1 10 1HImMX rpym: /Jliska ax eepba: oOe
nocadu, mam nputimeuus (YIIII, 2004, c. 393); MKinka so3unka: Kyou
cxou, noxunuw (YIIII, 2004, c. 400); Hinka, ax mopba: w,o nosoxcuut, me
i nece (VIIII, 2004, c. 400); sKinka, aK sdcunka: KoJu cxo4, nomsacHeuw
(VIIII, 2004, c. 400); Kinka 6e3 myoxca 1 numu Hedyxa (YIIII, 2004, c.
400). IloBHY 3aJIesKHICTD KIHKH E€KCILIIKYIOTH 1 mpuciais’a Kyou eosnka,
myou il Humka, kyou uosio8ix, myou i sxcinka (YIIII, 2004, c. 400); /e
napybox, mam u oiexka (VIIII, 2004, c. 388).

YosoBik morauui (3JIMii, sKOPCTOKUIA)

Crepeorunu ykpaiHChbKOI (ppas3eosiorii BKa3yoTh HA Te, III0 Y0JIOBIK
OyBae rpyOMM IIOMO KIHKH, Haupukaan, Ha me yuearn mamky 6'e, wo6
tioeo oscinka bosnace (YIIII, 2004, c. 199). Toit camuii cTepeoTHis, Imo
YOJIOBIK MOKE€ HAaBITh OMTU APY:KUHY OauymMo 1 B 1HIIUX BuUpasax: 1ak
MeHe, MQAMO0, XJIonUl 1l0baams, wo 3a Kyaaxkamu ceima He 6auwy (YIIII,
2004, c. 388); anucy y 3narku wonosixka kynaxku (YIIII, 2004, c. 405) Ta
3a kynaxkamu 810 xaonuyis oiexka ceima ne bauums (YIIII, 2004, c. 388).
IHom Opy:KmMHA IMOBMHHA HABITH XOBATHCH Bl YKOPCTOKOTO YOJIOBIKA —
Hinka lsacsa 6oanacs, nio npunevox cxosanacs (YIIII, 2004, c. 217).
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CrepeoTnnu TaKMX CTOCYHKIB MIK JBOMA CTATSAMH IIPOSBJISIOTHCS
TAKOK y IOPaJgax Y0JOBIKAM CTOCOBHO TOIO, SK IIOBOJUTHCH 3 JKIHKAMIU:
JIiobu ax oywy, a mpycu, ax epywy (VIIII, 2004, c. 403); Cepuem nrobu, a
pykamu mpsacu (YIIII, 2004, c. 403); Koau oscinky nouas 6ums, mo i
O6ydews 6ums, a He Hauumas, mo U He Hauuwnal (YIIII, 2004, c. 403);
Yonosix sunen, wo xwinka snedauwa (VIIII, 2004, c. 403); Hawo meni
KasHna, koau xinka 6e3 yma (VIIII, 2004, c. 403).

Yo10BIK TAKOK MOke OyTH II'SSHUYKOI, IO TAKOM HEraTHUBHO
BILIMBAE€ HA CTOCYHKM — Y0.108iK He cKoOmuHa — OLnbll 810pa He sun’e
(VIIII, 2004, c. 507); A makuii wonosik: sk eizvmy, mo i eun’io (VIIII,
2004, c. 511).

Ax 1 B aurmiicbkiil (ppaseosiorii, B ykpalHChKIHA MOBI TAKOK 0AUHNMO
MOTHB Y0JIOBIKA-XMKAKA, IJII SIKOTO JKIHKA CBOro poxay 3moomy: [loensdae,
axk eo8k Ha seHuuo (YIIII, 2004, c. 390); Jusuuus, ax 808K HaA KO3y
(VIIII, 2004, c. 390).

Tako:x 3a3HAYMMO ICHYBAHHS CTEPEOTHILy, IO JKIHKa I[IKaBa
YOJIOBIKOBI1 JIMIIIE O TOTO Yacy, IIOKY BIH HaMaraeTbCs «3aBOOBATI» il —
Jlo secinina diska eapra, a mam xou nokuns (YIIII, 2004, c. 399).

Hinka Moske HaBITh PO3TJIAOATHICH SIK CBOTO POAY MAaMHO, TKe MOKHA
mpogatu — JRenuscs — 3axcypuscs, npooas HCIHKY 34 CONLAKY, a4 CaAM
xooums, ax 6yeai (VIIII, 2004, c. 399).

/Kiuka morana (ciiabka, 3aj1esxKHa)

OmgHuM 13 CTEPeoTHIIIB YKPaAIHCHKOI 1MIOMATHKKU € Te, IO KIHKAa
I0JII00J17e  moOpe mormoictu. IliaTBepm:xyeMo Taky AYMKY HaACTYIHUMU
MOBHUMHU ONUHHUIAMU: JIHKQ calo eamMHyiQ, ma HA KOMQ 38epHY.JIA
(VIIII, 2004, c. 205); Yonosik 3a nopie, a swcinka aa nupie (YIIII, 2004, c.
402); Tu, wonosiue, isxe 6opuiuk, a s 6yoy musacue, 60 meHe OuMuUHQ cce
(VIIII, 2004, c. 403); Yu moemy uo108iK081 we auxa mpeba? uu npycky
8aPI0 — IULKA 30 HUM, YU Aliua sapio — owka 3a Hum (YIIII, 2004, c. 403);
Baba 3 nHexouy uine nopocsa 33ina (YIIII, 2004, c. 246). Toit camuit MOTUB
IIPOCIIAKOByeMO 1 y mpukasml Ceunka ma sHciHKA eOuH Maiomb Hpas
(VIIII, 2004, c. 363). Takox BIA3HAYMMO CTEPEOTHUII, III0 HA JOJATOK M0
19K1, "KIHKH HOJIIO0JISIIOTE 1 aJIKOroab — IIo neana sHciHKA, WO CKaxdCeHa
rkiwra (YIIII, 2004, c. 363). IToB’ss3amum 13 11iero TeMoIo € 1 npucias’a Konu
MO HCIHKQ MaKa, mo Hexall caurl 6opowro ioamo (YIIII, 2004, c. 158).

CrepeoTunu TakKoK YACTO 3BUHYBAYYIOTH KIHOK y OpPEeXJIMBOCTI.
IIinTBepa:KeHHAM ITl€l Te3W € HACTYIIHl MOBHI onuHuI: He 8ipv nirxonu
acinyl, koHaul U cooauyl (YIIII, 2004, c. 363); To ii He sciHKQ, AK CIM PA3
Ha Oerdb He oomarnums wonosika (YIIII, 2004, c. 402); Ille dobpa sHinka,
aK cim pa3 nHa OdeHv o0060ypums (YIIII, 2004, c. 402); Jlobpa oswcinka
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08QHAOUAMb PA3 HA 0eHb 00ypuUmb, a AK aKxa, mo u 6e3 uucaa (YIIII, 2004,
c. 402); He raoicu, cecmpo, 40s1081K08L ycel npasou — Kaxcu mijabKu ho
ronina (YIIII, 2004, c. 405). 3 1leo AyMKowo IoB’g3aHa 1 omuHuIilg He
HCOHAMOMY NXY, A HcorHamomy i xwcinka 6 oul nanstioe (YIIII, 2004, c. 393).

@Opaseosorisi yKpalHCbKOI MOBH TAaKOMK 3aCBIOUye HaPOIHUI
CTEPEOTHII, 10 KIHKK YaCTO XBOPI1IOThH, a00 yaalTh XBOpo0y: Ax npuiiuwiu
aocrnusa, mo U xcinka kpusa (YIIII, 2004, c. 481); Ax npuliwsia kocosuus,
mo u dcinka kopoouuus (YIIII, 2004, c. 481); Iputiwnu xcrusa, xooums
HCIHKQ AK Hexcusa, a ax nputiwna Ilokposa, mo i scinka 30oposa (VIIII,
2004, c. 481).

Ille oguuM 3BHUHYBAUYEeHHSM y OlK SKIHOK € Te, III0 BOHHU JIIOOJISITH
moxBaynTuck — Iloearna ma diska, w,o cama cede xeanums (YIIII, 2004, c.
146).

3arasioMm, sKIHKa MOske OyTH HACTLIBKHU IIOraHolo, 1o Hi npodamu,
Hi npominamu. sayuue 6yno ne opamuu (YIIII, 2004, c. 399). Onpy:xenHs
3 IIOTaHOIO *KIHKOI0 IIPUHOCUTD Y0JIOBIKOBI1 Jiuiie rope: He mas siuxa, mak
ooxcenuscsa (YIIII, 2004, c. 399); Oxcernuscs, mo sorce i 3axcypuscs (YIIII,
2004, c. 399); Jle nuxas scinka 8 xami, mam 0obpa He cnooisamucsy (YIIII,
2004, c. 617).

Crepeotunu TakoK TOBOPATH IIPO Te, IO KIHKKW CIOKYIIAIOTH
v0JI0B1KIB — He moena 36abumu kanauem, a nomim maxcko 6yio i0bumu
ouuem (YIIII, 2004, c. 390).

Taxoxx ykpalHChbKa (ppas3eosoris TOBOPUTH IIPO Te, IO SKIHKA
HaMaraeThbCsa OyTH Ha KePIBHUX IIO3UINAX, 110 He BBAKAETHCSA II0O3UTUBOM
— Ha wo momy sxcinka mo100a, Ko2o u cmapa 3a wynpury eooums! (VIIII,
2004, c. 403). 3asgauumo, 110 Ha BIAMIHY Bl AHIUIIMCHKOI MOBH, HAMU
3HalIeHa JIMIIe OJHAa Moq10Ha 11ioMa B YKpaTHChKIM MOBI, 1110 He J03BOJISE
BHOKPEMJIEHHSI OKPEeMOl I'PYIIH.

Kinka e BinpMOIO

Ileit cTepeoTHUII CTOCOBHO KIHOK BIJIOOpaKeHUN B YKPATHCHKIN MOBI
Tak caMo SK 1 B aHDIHCEKIN: Baba 3 nexnia podom (VIIII, 2004, c. 47); 1
6aba 3 xnonuem i 6ic — 8 eonom uexy xooums (YIIII, 2004, c. 363); bioa
6aby nopoouna, a 610y wopmosa mamu (YIIII, 2004, c. 401); Baba ma
yopm mo co6i pions (VIIII, 2004, c. 402).

Yo10BiKk HEeBipHUI

YoJI0BIK TaKOK YaCTO CIHPUNMAETHCS CTEPEOTHUIIHO SK TAKWM, IO
CXWJILHUM 10 HeBlpHOCcTl. Opas3eosorivHl 3BOPOTH YacTO He POOJIATE IO/
MK THM, XTO caMe 13 TIIOAPY:K:KsS BHMHEH, HAroJIOIIYIoYM Ha
HEeIIPUHMHATHOCT] TaKOl IMOBeMHKU: K O6u 8lH HI dHcus, ma dHcus, abu 8
yyocy epeury He ackakxysas (YIIII, 2004, c. 391); B kponusi w.niob bpas
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(VIIII, 2004, c. 391); V epeury ckouus ma u ssopasas (YIIII, 2004, c. 391);
He crarait vy uyxcy epeury, 60 snuxo mo6i 6yoe (VIIII, 2004, c. 391).
YoJI0BIK TAKOK 3BUHYBAUYYETHCSI Y OPEXJIMBOCT1, HATIPUKIAI, TiibKU W0
300yMAeUL Cc8AMAMUCHL, MO Ui cmarnew 3apa3 bpexamu: O6e3 OpexHl Hi
aorcooer wonosix He ceamascsa (YIIII, 2004, c. 397).

CrepeoTunHOIO € TaKOK TOYKA 30PYy, IO YOJOBIK HEIIOCTIMHUH 1
CXWJIBHHUUM 110 3pamu — bunasicen myoc, 00 wronu He Oyixc, 00 UepKseu
cau3vbko, 0o disuam onusvrko (YIIII, 2004, c. 390); Baba cysxcerna, a kyma
awbnena (VIIII, 2004, c. 362). OcobauBoO Ie HMPpUTAMAHHO CTAPIIOYNM
YOJIOBIKAM, III0 IIIATBEPIKYEThCI HU3K0I0 MOBHUX OOUHUIL. K 80/10CCs
cusie, mo wosiosix dypie (VIIII, 2004, c. 387); Ciounu 6 2on08y, a uopm 8
bopooy (VIIII, 2004, c. 617); Yonosix cmapie, a wopmakxa nio 6ix (YIIII,
2004, c. 617); I cmapomy cobaui opuraroms xcunu (YIIII, 2004, c. 617); 1
6 cmapim neyy uacom wopm nanaemsv (YIIII, 2004, c. 617); I 6 cmapiii
neui 0iobko monums (YIIII, 2004, c. 617). OcobiuBO IIIKABUM JIJIsI
YOJIOBIKA € uy:ka sKiHka — [ apra diska, ak s3aceamana (YIIII, 2004, c.
246).

Vkpaincbka ¢paseosoris Tako HATOJIOIIye, IO Kpalie OyTu
BIPpHUM y cTocyHEaX — [lepwa sxcinka 00 boea, opyea o0 siiodeili, a mpems
00 wopma (YVIIII, 2004, c. 400) and Cwmepmdv ma oswcena 6i0 boea
npusnauerna (YIIII, 2004, c. 400).

/Kiuka meBipua

Takuii cTepeoTUIl MU BiI3HAYAEMO B YKPATHCHKHUX 1JI0MaX, TAK CaMO
IK 1 B aHINACchbKUX. Hampuriiamn, skiHka OIpUPIBHIOETHCS 10 OIMKOIN, AKa
JIETUTh Ha Oynb-akuii 1BIT — Boxcona nemumov na awouil ysim (YIIII,
2004, c. 388). Imes HeBipHOI *KIHKH IIepeIaeThes 1y crajoMy Bupasl /[ea
Komu 00 €0OHol muwku He nomicmuuyus (YIIII, 2004, c. 391).

3 TOYKM 30py HaAPOMHOI CBIIOMOCTI BTpaTa JIBOYOCTI OO IILJTIO0Y
TAKOK BBAsKAETbCA BaplaHTOM KIHOYOI HeBlpHOcTl. OmgHOYACHO, TakKl
(ppaseosoriaMmu MOKyTh OyTH BIIHECEHI 1 IO TPYIIU «YOJIOBIK IIOTAHUIN,
OCKLIIBKM BOHH OITMCYIOTH CHUTYAIllI0, KOJHM YOJIOBIK CIIOKYCUB KIHKY: B
kponusi w.obd opas (YIIII, 2004, c. 391); V eopox yckarknyna (VIIII, 2004,
c. 391); Yowce mo6i ne sinox mocumu (VIIII, 2004, c. 391); Tenep owce
nponas miti sinoworx (YIIII, 2004, c. 391); Pocuecas iii Kocy 00 8iHUA
(VIIII, 2004, c. 391); Crarxae 8 epeuxy (VIIII, 2004, c. 391); V epeuxry
ckouus ma u ssopsas (YIIII, 2004, c. 391); Ax 6u 8in Hi xcus, ma xHcus,
abu 8 uyocy epeury He eckarysas (VIIII, 2004, c. 391); /lisouuii cmuo do
nopoea: abu nepecaenyna, makxk u 3abyna (YIIII, 2004, c. 390); Ak we
oiska, iidu oo oidvra (YIIII, 2004, c. 248).
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Kinka — e ckap6

Ileit cTepeoTuIl TaKoK HaABHHN B 000X HOCJIIIKYBAHHX MOBAaX.
HanpukiaaglO 4osoBIK He MOKe YSIBUTH CO0l sKUTTS 0e3 KiHkM — K orce
gorno 0yoe? ocinka mam, a 5 mym! (VIIII, 2004, c. 355). MaoyTs 1
HACTYIIHUH 3BOPOT MOsKe OyTH BIAHECEHMI 10 I111el TPYIH, OCKLIbKH SKIHKA
B HHOMY PO3TJIAIAIOTHC IK HeaOusaIKa IIHHICT — AIHKU Mma KOHA HIKOMY
He dasatl (YIIII, 2004, c. 363); Jlrosivku ma HCIHKU HIKOU He NO3UYAll
(VIIII, 2004, c. 363).

JloOpa :KiHKaA — I1e CIIpaBKHIM CKap0 JIJId Y0JI0BIKA, PO IO HAeThC
y Bpam niwobums cecmpy bacamy, a wonosik dxcinky sooposy (VIIII, 2004,
c. 363); JKinrka xou rKoposa, abu 30oposa (VIIII, 2004, c. 400). I'apua
SKIHKA MOKe CTaTU IIEHTPOM BCECBITY YOJIOBIKA, IO 3aThbMAapIioe ycl 1HII
o0’extu — YV oxo sanana (VIIII, 2004, c. 388).

Hinxa moske HABITH HOPIBHIOBATHCH 13 30Js0ToM — Costom’sanull
napybok, a 3onomy o0igky 6epe (VIIII, 2004, c. 396). Taxox, gk 1 B
aHTJIIMChK]1 MOB1. B yKpaiHCchKi#i MOB1 0aunMo MeTaopHUdHe IIOPIBHIHHS
SKIHKM 13 YMMOCh cMavuHuM a6o ditomeradopu: /iska, ax aeioka (VIIII,
2004, c. 377); Mo.ooa ti xopowa, sk seooka (YIIII, 2004, c. 377); Yepsona,
ax aeooa (YIIII, 2004, c. 377); Yepsone, axk kanurna (YIIII, 2004, c. 377);
Taxe xopowe, ax kanuna (VIIII, 2004, c. 377); [isuuna, wo 6 Jiy3i
ranuna (YIIII, 2004, c. 377); Tapra diska, ax maxiexka (YIIII, 2004, c.
378); Hisxa — ax monosas (YIIII, 2004, c. 378).

3a3HaunMo TaKo0K 1 HAsIBHICTH CTEPEOTHUILY, ITI0 sKIHKA Y0roCh BapTa
IOKU MoJiofa 1 rapHa — Kosiu 6 iima eepHyaucs, mo 6 u XJionui 20pHYAUCS
(VIIII, 2004, c. 388); Crin 3 bopoooro, a kozakx 3 mosrodoro (YIIII, 2004, c.
388).

3araJjiom, mo0Opa KIHKa — 11e 0JIar0CJIOBEHHS [JIs Y0JI0BIKA, a IIoraHa
— "aBnaku: J[obpa xciHKa MydxHcosl ceomy eiHeup, a 3aa Kineup (VIIII,
2004, c. 400).

/Kiuka 6amakyda i ceapurbcs

BanakydJicTs KIHKM € JIOBOJII PO3MOBCIOIKEHNM CTEPEOTUIIOM, IO
3aCBIIUYIOTh YHCJIEHH1 (PPas3eosIoTIYHI OOWHUINL Ta MaJl (POJIbKJIOPHI
bopmu: MHinka u kamany eopy nepecive (YIIII, 2004, c. 402); sKinku, ax
coporu (YIIII, 2004, c. 402); B 6abu asuk, ax nonamans (YIIII, 2004, c.
402); Ax 0si 6a61 ma eycka, mo gecv 6azap (YIIII, 2004, c. 402); /lsi 6a61
— mope, a mpu —apmapra (YIIII, 2004, c. 402); Cim 6a6 — céoe niomoporcsa
(VIIII, 2004, c. 402); Jle 6a6 cim, mam mope 3oscim (YIIII, 2004, c. 402);
Jle 081 6a6u 0a mpu xHcabu 36epyuus ymicmi, He nepecnopumas ix 40J1081Ka
t osicmi (VIIII, 2004, c. 402); /liorcu He nepemicumu, a HCIHKU He
nepeoumu (YIIII, 2004, c. 363).
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OnauM 3 pe3yIbTaTiB 0aJIaKyUO0CTI € Te, 1110 SKIHKA He BMie 30epiratu
cekperu — JHinka xiba me ymae, woeo He 3nae (YIIII, 2004, c. 606). OTxe,
HapoIHa MOBHA CBIIOMICTH PAIWTL HE PO3IOBIIATH KIHII IIPO CEPHO3HIl
peul — JKinyl npasou He Kaxcu, uyxcol OumuHu He bepu, 3 nAHAMU He
opamaiica (YIIII, 2004, c. 363).

JlyMKa IIpo KIHKY AK IIPO TaKy, IO JIFOOMTHCBAPUTHUCSI TaKOMK
HasIBHA B YKpalHCBKIH (ppaseosiorii, Hanpukaan, [llo 6iwerna Kiwka, wo
noneoinkosa xwinka (YIIII, 2004, c. 363). Ane uacro Oysae i Tae, 1110
YOJIOBIK HE 3BepTae yBaru Ha Oaauky um cBapky apys:xuam: Cepousiace
b6aba Ha 0ida, a 0i0 moeo He 8idas (VIIII, 2004, c. 183); Cepouniacey 6aba
Ha mope, a mope moeo U He uye (YIIII, 2004, c. 262); Baba 3 803a — kobuJi
necwee (YIIII, 2004, c. 262).

/HKiuka mae BeCTH rocrogapCcTeo

Ileit cTepeoTHII TAKOK € OOJHAKOBUM [JIsI 000X MOB. 3T1IHO HBOTO,
SKIHKA IIOBMHHA J0aTH IIpo oceyro, Hampukaan, He eapa3o — owcinka
sedau,o: He 3sapumao, He cneyue, koau Hema wo (YIIII, 2004, c. 159). Ixomi
€INHOI0 METOI0 OAPY:KEeHHs € MaTH 0co0y, sika Oyae BeCTH I'OCIIOZapCTBO,
IIpaTu Ta JaroguTu ogar: Hema komy HI o6inpams, i obsiamambs: mpeba
aocenumucs (YIIII, 2004, c. 392); Ax copoura 6ina, mo i HciHKA MUA
(VIIII, 2004, c. 400). Kinka mae HaBoguTHu Jjag B ocesil — Jlobpa Odiska —
ax cmapocmu toymo, mooi meme (VIIII, 2004, c. 397).

VYV Oynb-skoMy BHIIAIKY CTE€PEOTHIIOM € Te, II0 KIHKA He IIOBUHHA
oytu semador — Jlyuue wopma zampimams, HINC J1eOAUY HCIHKY MAMb
(VIIII, 2004, c. 403); Yonosix sunen, wo sxcinka snedauw,a (YIIII, 2004, c.
403). Bora mae B mepiry 4depry g0aTH IIPO JOMIBKY 1 POOHHY, a HE IIPO
ce0e, 110 3a3HaueHo y JHinka knaeumuvka, a xama ne memera (YIIII, 2004,
c. 404).

Yos0BiK TA :KiHKA MaOTh HIAXOAUTH OJHE OJHOMY

Jleakl ykpaiHCBKI 1JIOMM TaKOK IIepedaloTh 11ef, sSKa Oyia
3a3HayeHa TpPHW aHaJI31l aHTUIHChKOI dpasdeosorii. Yos0BIK Ta KIHKA
MAaIOTh IMOXOOUTH omHe omHoMy: Ax Xomka, mak iioeo u xonra (YIIII,
2004, c. 358); Axuii 0idvko 3 Ximrka, marka é2o swcinka (YIIII, 2004, c. 358);
Aruii vopm 3 luwra, maka tioeo i scinka (Y1III, 2004, c. 359); Ilo 0io,
wo 6aba, mo edna paoa (VIIII, 2004, c. 359). I'apua mapa Mmoxe
BepOaJII3yBaTUCh Yepe3 11ei0 CIPABKHBOI0 KOKAHHSI — BipHomy KOXaQHHIO
u boe ne npomusrnux (YIIII, 2004, c. 388). CrocyHkH y ILII001 MailoTh OyTH
CEePHO3HUMH 1 IOAPYKKSA MAIOTh MIKJIYBATUCH OJHE IIPO OOHOTO JRiHKa He
yepesuk: u3 noeu He ckurneuws (YIIII, 2004, c. 392).

OnpyskeHHs B3araJl € Ayske BasKJHBOIO CIIPABOIO, 1 IIOTEHINAJIbHI
IapTHEePHU MAalTh yce J00pe PO3BAKHUTH — 3qu1io0umucy He O0OULUK
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nepeuexamu (YIIII, 2004, c. 392); 3amixc iimu — He O0ow,08y 200UHY
nepecmosamo (Y1III, 2004, c. 392). Xoua y HacTyIIHOMY BHpa3l 1 HOeThCs
IIPpO 3pajay, ajie OCHOBHA 1Ies, IO JIIOAW MAaloTh OYTH MOCTIHHHMHU ¥
CTOCYHKaX AK npomue connus 800U He HANUMUCH, MAK 3 YUYHCOI0 HCOHOIO,
abo 3 myoacem uysxcum ne Haxcumucs (YIIII, 2004, c. 391). Tary & imero
MU 3a3Hadvaemo 1y 3BopoTi Koxcra nmuus 3natide ceoeo epuus (YIIII,
2004, c. 393).

Axrmmo & mapTHepH He HIAXOOATH OJHE OJHOMY, BOHH HE MOKYThH
mity arogu: /e myorc cmapuli, a #ciHKa moso0a, mam pioxo 3eooa (VIIII,
2004, c. 404); He max 401081K MIUWKOM, AK HCIHKA 2OPULKOM PO3HECYMb 3
oomy (VIIII, 2004, c. 479); Kazas napybok — 0iska Hi4020, A SULLLUUIIO
rasnawo (VIIII, 2004, c. 342).

PesynbpraTu anasisy MosKyTh OYTH ITIIICYyMOBAHI Y BUTJISIl TAOJIHIII.

Tabruuys 2.
CemaHTHYHI cpepu TeHIEPHUX CTEPEOTUIIB B aHTJIIHACHKIN ppa3eosorii

Crepeorun IIpuraagnu J:xepeto
MeTa(OPUIHOTO
IIepEeHEeCeHH s
Yos10B1K 30oposuli, AK J10Ch; TBapuuu, cBobona,
Kepye/doJI0BIK Kosax oorcenuscs, CIMEMHI1 CTOCYHKHU
CUJIbHUHI HeHaue ynuescsa; Y nac

MakKka NPUNOBeoIHKA:
Oe napybokx, mam u
oierka; Hinka
JIO3UHKA: KyOU CXOY,

NOXUJIUUL
YoJs10Bi1K mTOraHmii Jlaniuce y snaxku CimeiiHl BITHOCHHH,
(371HITA, SKOPCTOKITIL) Y0J1081KA KYJIAKU; AJIKOT0JIb

Yono08ik He CKOMUHQ
— Olibut 810pa He

sun’e
HKinka morana Yonosik 3a nopie, a I'actpocdepa, omana,
(comabra, 3ayIesKHa) aciHKa 3a nupie; Ille | memadvicTh

0006pa JHCIHKQ, AK CLM
pa3 Ha O0erb
0b60ypumo; Ak
NPUUWIU HCHUBA, MO
Il HCIHKQ KpUBQ
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Kinka e BimpMoOmIO

Baba 3 nexnia podom

IloTo1101uH1 cru

Yo10B1K HEBIPHUI

Ax 6u 8in Kl ocus, ma
Hcus, abu 8 uyxcy
epeuKy He BCKAKYy8Qas,;
Ax soniocea cusie, mo
Y40J1081K Oypie

3pana, BIK

Hinka meBipHa

Boswcona nemums na
nobull usim; Y eopox
YCKAKHY.IQ

3panga

HKinka e ckapoom

HinKku ma koHsa
HIKOMY He 0a8ali;
Jliska, ak A210Ka;

IMigHocTl, I:xa

HKinka bamaxyda 1
CBAPUTHCS

Hinku, ax coporu;
Jl8i 6a61 — mope, a
mpu — ApMAPKQ;
Hinka xiba me ymae,
Y4020 He 3HAE

TBapunHa cdepa,
TaeMHUIISA

Hiaka moBuHHA
BECTH T'OCIIOJAPCTBO

Hema komy ni
obinpams, Hi
obsiamambs: mpeba
HCEHUMUCS

Jlomarrrsai 000B’I3KH

Yo/I0BIK Ta sKIHKA
MAalOTh IILIXOIUTHA
OJTHE OJTHOMY

Lo 0io, wo 6aba, mo
eorna paoa; Koowcna
nMuys 3Hatioe 8020

epuus

IlomoOHIiCcTE

ITopiBHIOIOUH TeHIEPH] CTEPEOTUIIN B aHIVIHUCHKINA Ta yKpalHCHbKIN
MOBaX, MM MOKEMO II00QUUTH, IO BOHK MAaHKe IIOBHICTIO IIOJ10HI.
CeMmaHTHUHI IIapaJjesl HasgBHI B 000X MoBax. B 1iboMy migpo3miial MU He
HaJaeMo IIOCHJIaHB HA  CJIOBHHK, OCKUIBKM JJIs  1IIOCTparIni
BHKOPHCTOBYEMO OIWHMUITL, AK1 OyJI HAaBeIeH1 BHUIIIE.

B 000x MOBax 40JIOBIK PO3TJISIAETHCS IK TAKH, 110 3aiiMae KepPiBHY
IIO3UIIII0. ¥ HAIBHUX YV ppas3eosorii cTepeoTHIax BlH PeIIPe3eHTyEThCT TK
crubHul (man of iron; bull-moose; 30oposuti, ax s10ck), He3aTCKHIN
(Honosik mam pioko ymipae, oe ca poxcoae), akuii Kepye ponunoio (Kvery
man is a king at home; ¥ nac maxa npunosedinka: de napybok, mam u
oisxka; Ceim ceimom, He Oynia 6aba 8itimom, ma il He 6yde HIKOIL), BIH
poouts Bubip (Choose your bird out of a clean nest; /Kinka no03unka: Kyou
cxou, noxunuw; JKinka, ax mopba: wo nosoxcuuL, me i Hece).
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YV Toil Ke UYac cTepeoTHOM B AaHIVIIMCHKIN (ppas3eosorii yacro
HATOJIOIIYIOTh Ha 17el NOMIHYBAHHS JKIHKHM B POJUHI, IO He O0YyJIo
BUSBJIEHO Y BIMIOpaHMX yKpPaIHCHKHUX MOBHHX omuHHIAX (She wears the
breeches /trousers; monkey-man; apron-husband; Man is the head — but
woman turns it!).

B 000x MoBax 4YO0JIOBIK YacTO PO3TJISOAETHCA SK SKOPCTOKHI Ta
CXMJIbHHUEI 00 HacwibeTBa (a wolf;, Jliobu ax oywy, a mpycu, aK epyuLy;
Hinrka Isacsa bosnacs, nid NPUNEUOK CX0B8AJIACA); TAKUM, IO II0JII00JISIE
Bunutu (Better my hog dirty home than no hog at all, Yonosix He
ckomuHa — Ol 8i0pa He sun'e;, A maxkull 4on08iK: AK 8i3bMYy, Mo i
sun’i); HeyBaxkHui 10 KIHKU (In vain does the mill clack if the miller is
deaf;, #ernuasca — 3axcypuscs, npooas HCIHKY 3Q CONIJKY).

CrepeoTmHMM B 000X MOBAaX YacTO € IIJIKPECJCHHS HEJIO0JIIKIB
skiakn. Bora mosxe Oyt cxmibHA 10 cBapku Ta oopas (like a fish-wife; Hi
npooamu, Hi NPOMIHAMU: Jayuue 6YJi0 He bpamuu); MATH XKl HAMIPH
(tiger-cat); 3amesxnoI0 (grass widow); cxuibHo0 10 omaHu (7o i He sciHKQ,
AK Clm pa3 HA 0eHb He 0OMAHUMb Y0JI08IKQA); CXUJILHOI CMAYHO IIO0ICTHU
(Hososik 3a nopie, a sciHKa 3a nupie).

B 000ox MoBax paseosioriuHl OOHUHUIN 3BHHYBAYYIOTH SKIHOK Y
KOHTaKTax 13 TeMHumu cunamu:. He has a great fancy for marriage that
goes to the devil for a wife; a vamp; bewitch; Baba 3 nexna podom; Baba
ma wopm mo cobi pioHs.

CrepeoTrunn HeBIPHOCTI 000X cTaTell TaKOXK HAIBHUA B 000X
IocaimKyBaHuX MoBax: like a feather on a hill; the cat among the pigeons;
He thought he had got a gold finch, but it proved a wag tail; Ax 6u 6in Hi
HcUB, Ma Hcus, abu 8 uyscy epeuxy He 6ckakxysas; CiouHu 6 20108y, a
yopm 8 60pody; Y epeury ckouus ma u 680p8as.

B 000x MoBax KIHKa pO3TJISIOA€TbCA SIK CIPABMKHIN cKap0d, SKUI
IIoTPi10HO Oepertu Ta miHyBaTH — A good wife must be bespoke, for there’s
none readymade; drink on a stick; /lisxa, ax seioka; Iapra oiska, Ak
MAKIBKAQ.

Ille omHMM CIIIJIBHUM CTEPEOTHUIIOM, SKHM IIPOC/IITKOBYETHCI 1 B
AHIJIIMCHKIN, 1 B YKpalHCLKIM MoBax, € 0amaxkydvicTh KiHKH: If you would
have a hen lay you must bear with her cackling; As hard to find a woman
without an excuse as a hare without a muse; There is nothing sharper
than a woman'’s tongue; /Kinka u kam’any ecopy nepeciue; /18t 6a6i — mope,
a mpu — apmapka; Ainka xiba me ymae, w020 He 3HAE.

DpaseosorUuHl OOMHUIN 000X MOB TaKOK BBAKAIOTDH, IO KIHKA
IIOBUHHA J0aTH IIPO POJMHY Ta TOCIIOIAapCTBO: busy as a wife at an oven;
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little kens the wife that sits by the fire; Hema komy Hi obinpams, Hi
obnramamo: mpeba HceHumucs; Ax copoura 6ina, mo U HCIHKA MUTA.

CrepeoTun mpo Te, IO YOJIOBIK Ta KIHKA MAIOTh IIIJIXOMUTH OJHEe
OJHOMY TaKO: 0aummo B 000x moBax: live tally; The shoe will hold with
the sole; Arxuii wopm 3 Illuwka, maka tioeo U xcinka; Ilo 010, wo 6aba,
mo eona paoaq.

Pesynbraté KOHTpPaCTMBHOIO aHAJI3y MOKEMO IIPEICTABUTH Y
BUTJIA] TAOJINALI]L.

Tabruus 3.
'enmepHl cTepeoTHUIIN B aHIVIIMCHKINA Ta YKPATHCHKIN MOBaX

Crepeorun Amnrmgificbka MoBa YKpaiHChKa MOBa
Yos0B1K + +
Kepye/doJI0BIK
CUJIbHUU
Hinka xepye + -
Yo10B1K IIOraHMit + +
(31miA, SKOPCTOKMIN)

/Hinka mmorana + +
(comabra, 3ayIesKHAa)

/Hinka mmop’ss3aHa 13 + +
B1ILOMCTBOM

YoJ10B1IK HEBIPpHUHI + +
Hinka meBipHa + +
/Kinka Burpauae + -
TpoI

HKinka — 11e ckap0b + +
Hinka damaryua 1 + +
JIIOOUTH CBAPUTUCH

/Hinka mmoBuHHA + +
I0aTH IIPO POOUHY 1

TOCIIOZIaPCTBO

Yos10BI1K Ta KIHKA + +
MAalOTh IILIXOIUTHA

OJTHE OJHOMY

3icraBHUII aHAaJI3 TeHIEePHUX CTEPEeOTUINIB B AHIJIIMCHKIA Ta
YEpPaiHCBhKIH (ppas3eosorii JOBOOUTD, III0 ICHYIOY1 CTEPEOTUIIN € TTOA10HNMU.
IIepcrekTHBOIO IIOJAIBIINX JOCIIIKEHD € aHAJI13 TeHIePHUX CTEPEOTHUIIB
y MaJIuX (PoJIBKJIIOPHUX (popMax Ta KOPIIycax TEKCTIB.
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Kyuma T.B.
KaHIugaT (plJI0JOTIYHUX HAYK, JOIIeHT
PiBHeHCHKMI HepskaBHUN I'yMaHITaAPHUN YHIBEPCUTET

BEPBAJII3BAIIIA COUIAJIBHUX CTEPEOTHUIIIB
B YEPAIHCLKIN, ITOJIBCBKIN TA HIMEIIBKIN MOBAX

Jlo HafickIamHINIMX Ta HAWAKTyaJbHINIUX IIATAHb Cy4YacHOI
JIIHTBICTUKN HAJIEKUTH IIPo0JieMa B3a€EMO3B’SI3KY MOBH 1 MHCJIEHH.
Hai#6inpimn 3arasbHa cmerglka MOBU 1 MHCJIEHHS TPOSBJISETHCSI B
€IHOCT1 COI[1aJbHOTO 1 1HAUBIAYAJIbHO-01010r1uHOT0. OCHOBY 3MICTY, IITO
BHpPaKaeTbCA y MOBI, CKJIAIAOTh IOYMKH. Yepe3 MHCICHHS, Yepes
B1IOOpasKyBaJIbHY MISJIBHICTD JIIOJCHKOTO MO3KY MOBHI OOUHMUII MOYKYTh
CITIBBIJHOCHUTHCS 3 IpeIMeTaMHU Ta SBUIIAMU 00 EKTUBHOIO CBITY, 0€3 40ro
HEeMOKJIMBUM OyJI0 O CIIJIKYBAaHHSA MK JIFOAbMHU 34 JIOIIOMOT'OI0 MOBH. 3
1HIIIOT0 OOKY, B 3BYKOBHUX KOMILJIEKCAX TI€l YU 1HIITOI MOBH, K1 BUCTYIIAI0Th
MaTeplaJIbHUMH CHUTHAJIAMU eJIeMeHTIB 00 €KTHBHOI'O CBITY, IIIO
B1J0OpasKAIOTHCA B MUCJIEHH], 3aKPIILIIOIOTHCS pe3yJIbTaTy MI3HAHHSI, a I1l
peayabTaTu € 6a3010 mogaJbirnoro msHauHs (JIeorThes, 1970, c. 371-372).

3HaHHS € SIPOM CBIIOMOCTI, a CBIIOMICTD € BIIOOPaMKeHHAM OyTTs.
Yepes 1HauBiAyaJabHE OYTTS OCOOMCTOCTI CYCIILJIBCTBO III3HAE, PO3yMie 1
IepeTBopioe CcBIT. lHAMBIOya/ibHA IIPAKTAKA BH3HAYAE OCOOJIMBOCTL
MUCJIEHHS JIIOOAUHU. A CyCHLJIbHE MUCJIEHHS ITPOHU3Y€E HMOT0, OCKLIIBKU B
CYCITLIIbCTBI, B SKOMY 3HAXOJWUTHCA I1HAWBII, BiKe ccopMyBaiacs
CyCHLIIbHA CBIJOMICTH 1 CILIBHA MOBa, IO O0€IHYye BCIX UJIEHIB
cycmiabcTBa. MoBa — 1ie 3acid CIOUJIKYBaHHS, 0e3 SKOro CyCIILJIbHA
cBimoMicTh € HeMucauMomwo. CycImiyibHa CB1JOMICTD Ha MOTJIa 0 BUHUKHYTH
0e3 MOBH, TOMY III0 JOCBIJ III3HAHHS CBITY OKPEeMUMH 1HAWBIIAMU MOKE
IIEPEeTBOPUTHUCA HA KOJIEKTUBHUI IOCBIN JIHINE 3a JOIOMOIOI0 MOBHU
(Cepebopennuros, 1988, c. 174-175).

Iadgopmalriss 1mmpo coIlaJbHHEI CTATyC JIIOOUHH POSIIHIOETHCI SAK
mnpioputeTHa B cycuiibeTBl (Kapacuk, 1992, c. 26). IIpo me cBiguuTh He
TLIBKU JeTaJbHa CHeIlasi3alls COIlaJbHUX XaPaAKTEePUCTHUK JIIOIUHI B
JEKCUYHIN  CceMaHTHI[l, aJjie ¥  IICUXO0JIOTIYHa  3aKOHOMIPHICTh
3amaM ITOBYBAHHS HAMOL/IBII BAaKJINBUX XaPaKTEPUCTUK JIIOJUHHN IIPHU
3HAMOMCTBI: CIIOYATKY 3allaM sITOBYETbCSI OOJJUYYs, IIOTIM — 3aHSITTSI
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(piBeHb KIacudikalrii) 1, Haperrri, — IM'd Ta JOJATKOBA XapaKTEePUCTHKA.
Ha piBHI1 kiracudikalili JI0guHA BU3HAYAETHCA K IPEICTABHUK II€BHOIO
COINaJILHOI0 IPOoIIapKy, Ipodecii ToIo.

Basurcom po3BUTKY COITIaJIBPHOTO CBITY JIIOJWHH, HA JIYMKY
B. I'. XapueBoi (Xapuesa, 2000, c. 123), e ii 6losoriuda mpuponga. Ax
CBIJIOMICTH JIIOOWHHK, Tak 1 Ii II0TpeOM CTBOPIOITHCA CYCHLILHUMU
BIJHOIIIEHHAMM, B AK1 1HAWBII BCTYIIA€ Bl HAPOI:KEHHs 1 IIepedyBae 10
camoi cMepTl. Y cucTeMl CoIllaJdbHUX B3a€MOIIH JIIOANHA IpeIcTaBIeHa K
AKTHBHE HAYaJO0, OCKLIBKH IIOPSAT 13 BlOoOpaskeHHsSM MJIHACHOCTI B il
CB1JIOMOCTI # IIOBEIIHII BUABJIAETLCS IIeBHE cTaBieHHd 110 Hel. CorlagbHa
IIOBEJIHKA ITOYMHAETHCA 3 TOTOBHOCTI, YCTAHOBKHM, B KM B1I0OpaKeHO
coIllaJIbHI IIparHeHHsd, U1, BUMOrU ¥ ouikyBaHHs (Xapuesa, 2000, c.126).

IlorsarTs cratycy TICHO HOB’si3aHe 3 IIOHSATTAM COITIAJIBHOI POJII.
ComianbHa PoJb € AUHAMIYHOI CTOPOHOIO COINAJIBHOIO CTATyCy, HOro
(byHKIIIE, OUIKYBAHOI IIOBEIIHKOIO 3aJIesKHO Bl IIEBHOI'O IIOJIOMKEHHS
mgionuau B cycoliberBl (C3C, 1990, c¢. 332). 3paskm mTOBEIIHKH
3aCBOIOIOTBCA 1 IIPUAMAIOTHCA OCOOHMCTICTIO a00 HaBA3yIThCAI ii
OTOUYEHHSIM; OCBOEHHS POJIl MOTPeOye vacy, OCKIIIbKU HIeThCs IIPO CTIAKE
BIITBOPEHHS CTEPEOTHUIIB IIOBEIIHKN. Y KOKHOMY CYCITLIIBCTBI POJIBOBI il
BH3HAYAIOTHCS Y3BUUAECHUMI B HHOMY HOPMAMI 1 YaCTO 3AKPIILIIOITHCI B
3aKOHAaX, IIpaBMWJIaX, 1HCTPYKINAX, craryrax toiro (FOp:xenro, 2005,
c. 142).

YacTo cTepeoTHUIN BBAKAIOTHCS HeOAKaHNMU Yepe3 IPOBIIHY POJIb,
SKy BOHH BIJITPAlOTh y COIlaJbHOMY THOOJIEHH1, IO 0a3yeTbCcs Ha
PacoBHUX, BIKOBHX Ta 1HIINX XapPaKTEePUCTUKAX, OJHAK BOHU € BAKJINBUMU
IJIS COIllaJIbHOIO KHUTTA. B curyarnli, Koam MM He 3HAEMO KOTHHX
1IHAWBIAIB, CTEPEOTHIM JOIOMATal0Th HaM 3POOHUTHU IIPUIYIINEHHS, III0
OYIKyBATHU BIJ 1HIIIKX 1 IIT0 BOHU OYIKYIOTH B[ HAC; MU IIOKJIaJaeMOCsI Ha
Hallle PO3yMIHHS THX, XTO Mae ImeBHu# cormpaabpHuii craryc (TCC, 2003,
c. 261).

Crepeorun momomarae JIOIHUH]L OPlEHTYBATHCSI B 0OCTaBUHAX, SAK1 He
BUMAaramoTb BIlI Hel aHaJITAYHOTO MUCJIEHHS, 1HIWUBIAYaJIbHOIO
BIAMIOBITAJILHOTO PIIIEHHS. 3 1HIIOTO OOKY, CTEePEeOTHUIId CIPUIIOTH
BUHUKHEHHIO I 3aKplILJIEHHIO YIIepeIKeHbh — HeraTHUBHOI'O OITIHHOTO
cTaBJIeHHsI, ke 4vacTto He Bigmosigae mificaocti (C3C, 1990, c. 332).
Hayxrosmi (Bartminski, 2007, s. 99; Hoffman, 2000, S. 13-14) po3pil3HsI0OTH
aBTO- M TeTepoCTEePEOoTUIIM, TOOTO YSABJEHHS IIpo cebe 1 IIPo I1HINHX.
IMikaBum e TBepmrenas €. Baprmincerxoro (Bartminski, 2007,
s. 100), mro HaIOHAJBbHI CTEPEOTHIH € EeMOINMHO MApKOBAHHUMHU 3
IIepeBaro HEIIPHSI3Hl [0 OJMMKHIX CYClOlB 1 cuMOaTii H0 BlagaJIeHuX.
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OiiHKa IIPEeICTABHUKIB PISHUX eTHIYHUX TPyl  BHU3HAYAETHCS
3araJIbHOKYJIBTYPHOIO OIO3HINEI0 «CBIA-UYKHID, a TAKOMK IIOB'S3aHA 3
IPYKHIMH CTOCYHKAMM Ta KOHQIIKTaMu MK 1My rpyiramvi. Korduaikrmy,
3a coocrepeskeaaavu €. Baprmincbkoro (Bartminski, 2007, s. 99),
0COOJIMBO  CIPHUAITh BHUHUKHEHHIO HETAaTHBHUX  HAITIOHAJbHUX
CTEPEOTHIIIB.

IIpu mboMy cialfg 3ayBasKHTH, 110 HAI[IOHAJILHUN XapakTep — Ie He
cyMa XapaKTeplB OKPeMHX HOro IIpeJCTaBHUKIB, a (plKcallls TUIIOBUX PIC,
SIKl HadgBH1 y PI3HIN MIpl ¥ y PISHUX KOMOIHAINAX Y 3HAYHOI'O YKCJIA
1IHAUBIIIB. Pricu xapakTepy MoKHA 3PO3yMITH, JIMIIE CIIIBBLIHOCIYH iX 13
3araJIbHOI0 CHCTEMOIO I[IHHOCTeH, crrocobom kuTTd Hapony (Credanenko,
1999, c. 136-137).

JlocmmsxeHHa CTEPEOTHIy, SK HATOJIOIIYE II0JbChbKA MOCJILIHUILT
B. Cerynbcki (Sekulski, 1998, S. 155), cirig 3aB: /a1 BKIOYATH B KOHTEKCT
KOHKPETHHX CYCHLIBHHX IIPOIIECIB 1 1HTEPeCiB, OCKLIBKU AK IIpeIMeTHe
O3HAYEHHS CTEPEOTHIY, TAK 1 pe3yJIbTaTU IIHOT0 03HAYEHHS 3a3HAIOTh 1X
BIJIUBY 1, 3 1HIIOTO OOKYy, 3aJ0BOJIBHSIOTHL yCIO HASIBHY IIOTPeOy V
HOSCHEeHH1 ¥ MOTHUBAINI.

HoBuit BuUMIp OTPUMYIOTH CTE€PEOTHNH, KOJH BOHU IIOETHYIOTH
1HTEePHAITIOHAJII30BaHl 00pas3u 3 YCTAHOBKAMM, SK1 IPU3BOOATEH 0 M
(Heinemann, 1998, S. 8). Ile osxauae, 1110 Mu MaeMO OLJIBII CTEPEOTHUIIH]
o0pasu y TOJIOB1, HI9K peasidayeMo y II00yTl; Ipo JIoaei, KpalHi, 1CTOPHUYIHL
IIoJll, a TAKOK IIPO XOpOoIlle 1 IIoraHe, IIpo IpaBHJbHe 1 xumOHe. AKIno
CTEpPEeOoTHUIl HAIIpaBJICHUIN Ha 00pa3 «cebe» abo «IysKoro», To MOro MOKHA
TAKOK BU3HATHU SAK OIIHHO-HEeUTpaJibHe y3arajbHeHHd. Hampuwian,
(bpaHIly3H J00JIATH TUTH BIHO 1 PO3yMIIOTHCSI HA MO, HIMII ITI0Th IINBO,
SKIHKM BUTpUBAJIINI 10 Ooso. lloTpilbeH mgomaTKOBHEI IIOIITOBX, IIOO
IIOBHICTIO BHYEpPHATH HEraTUBHUI  MOTEHI[AaJ CTePeoTHIIy  SIK
yIepeasKeHHs IIPOTH 1HIUBIIIB 1 TPYII.

VY HaIr yac 3HAYHUHN BHECOK Y PO3YMIHHSI MIsKTPYIIOBUX BIITHOCUH —
Bl IIO3UTHUBHHX 00pas3iB [0 yIepea:keHb — POOUTH 1H(oOpMAIllsd, IO
PO3MOBCIOKYETHCSA 3ac00aMi MAacoBOI KOMYHIKAIIII 1 CTBOPIOE TaK 3BaHY
«IPYTYy peasIbHICTR» y cy0 ekTuBHOMY cBIT1 goguuu (Credanenko, 1999,
c. 203). ToOTo BiZHOCMHU MIK TPyIIaMH MOKYTh BUHHKATH ¥ 0e3
OeamocepenHBOI B3aeMomli Mk HuMH. Ha oCHOBI 3HAHB (POPMYETHCS
KOMILJIEKC YSIBJIeHb. ETHomM(pbepeHITIAIbHUMY, HATIPUKJIA, MOKYTH OyTH
HaNPIZHOMAHITHIII 03HAKN: MOBA, IIIHHOCT1 i1 HOPMH, 1CTOPUYHA I1aM SITh,
HaIlOHAJILHUHN XapakTep, HapogHe i mpodeciiiHe MICTEIITBO, eJIeMeHTH
MaTepiaabHol KyabTypu (Ctedpanenko, 1999, c. 212).
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3akpliyieHHsd IIeBHUX SKOCTeHl BI1IOyBaeTbCa Yy MIpl IN3HAHHS
00’€KTy 1 IIPHUIINCYBAHHS HOMY PHC UM BJIACTHBOCTEIH, TUIIOBOI IIOBEJIHKMN
tomro (Sawicka, 1998, s. 152).

HasaBricTs ab0o BIACYTHICTH TAKWUX YSIBJIEHb IIOBHOI MIPOI0 MOKe
OyTu BHUsABJIEHA 34 JOIOMOI'0I0 ACOIIIATHBHOIO €KCIIEPUMEHTY.

CeMaHTHYHY CTPYKTYPY ACOIIIATHBHOIO IIOJIS 3a3BHUYAN «BIIMCYIOTH
y cxeMy CJOBHUKOBHX 3HaueHb ctumyiy (Kapaymos, 2002, c. 754). Lle
JIO3BOJISIE BHUSBHUTH Cepel peakIllii 3pasKu, AKl peayi3yloTh ycl
3apikcoBaHl y TJIYMAYHOMY CJOBHHKY JIEKCHKO-CEMAaHTHYH] BaplaHTH
O0araTosHavHoro ciaosa. KpiM 1150ro, 3aB:KIU € IeBHUI HAOIp peaKInii, aKi
BUXOIOATH 3a MeXKl JIEKCHMYHOI CeMAaHTHKH 1 TpaMATHYHUX BlJIHOIIIEHD
ctuMyJty. Takl peakiili HecyTh KOTHITUBHY I IparMaTUYHYy 1H(OpMAIIiIo,
BOHH IIepegaloTh 3HAHHS IIPO CBIT ab0 CTaBJIEHHS JI0 CBITY HOCIIB MOBH.

Cruermmdiunl HamoHabHl acomaini, sk 3asHauae M. I1. Kouepran
(Koueprau, 2006, c. 311), BjiacTuBl He TUIBKK JIEKCHIIl 3 HAIlOHAJBLHO-
KYJbTYPHUM KOMIIOHEHTOM, a ¥ HEeUTpaJbHUM 3araJbHOBKHUBAHUM
cJIOBaM Ha IIO3HAYEHHS pedvel 1 IIOHATb, AKl € IIONIMPEeHUMH y BCIX
KyJbTypax. JHAHHS CeMAHTHYHHUX acoIllalllif, a TaKOK CHUMBOJIIKU CJIIB
JTI03BOJISIE BUABUTHU peasibHe (PYHKIIOHYBAHHS CJIOBA y IIEBHOMY COIILyMI.
3icTaBHE BUBYEHHS acOIalllil 3acBlaUye, 10 OJM3bKICTh HAITIOHAJIBHUX
KYJbTYP MOKHA OIIIHHATH dYepe3 MOMIOHICTh CeMaHTHUYHHX AacOoIllalrii.
AcoIriaTuBHI 3B’SI3KM € BAKJIMBUMU I JIJI1 BIATBOPEHHS MOBHOI KapTHHU
ceity (Kouepras, 2006, c. 313-314).

Peaxirii, orpuMaHl B X011 HAIIIOI0 €KCIIEPUMEHTY, CBLIYATEH IPO Te,
1110 HOCll YKPaiHChKOI, IIOJIBCHKOI Ta HIMEITbKOI MOB 1JIEHTH(IKYIOTE CJIOBA-
CTEMYJIH, SIK1 IIO3HAYAIOTH COIIAJIbHUM CTATYC JIIOOWHK, 34 IIOT10HUM
Ha0OpPOM O3HAK.

Ile mo3BoJIste IK B MesKax KOKHOI'O aCOI[IaTHMBHOTO IIOJIsI, Tak 1 Bclel
BHOIPKM BULINTH HAIPAMU ACOIMIOBAHHSI, AKl € YHIBEPCAJbHUMU JIJIS
TPHOX MOB: PHCH 30BHIIIIHOCTI Ta XapaKTepy, PO3yMOBl 3I10HOCTI,
MAMHOBUHM CTaH, eJeMeHTH OOdAry Ta aKcecyapH, yJoOJieHl abo
HAITIOHAJBbHI CTPaBH ¥ Hamol, reorpadiyHl HA3BM Ta BU3HAYHI MICIIS
TOIIIO.

Y BlLIBPHOMY acoOI[laTUBHOMY €KCIIEpUMEHT] B3 ydacTb 1mo 100
1H(OPMAHTIB-HOCIIB YKPaIHCHbKOI, II0JbCHKOI Ta HIMEIIPKOI MOB BIKOM B[
18 mo 30 poxiB. Comcok ciIiB-cTUMYJIIB MicTUB ItoHA] 70 IIO3HINLH, IpoTe
IJIS aHAJI3y Yy HAaIlM po3BiOIll OyJio 0o0paHO TIPYyIy HOMIHATHUBHUX
OOWHUIIL Ha II03HAYEeHHS HaIllloHaJIbHOCcTl. Pos3rismHemMo BepOasbHl
acorriani, Kl II03HAYAIOTh PUCHU 30BHIIIIHOCTI.
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IIimx wvac amamidy peakIilii AacoI[laTUBHOIO0 eKCIIePUMEHTY
TPAOUINIAHO BUILIAIOTH CHHTArMATHYH]I ¥ IapagurMaTHYHl acoIrairii
(bemaamua, 2003, c. 131). CunTarMaTHYHMMH HA3WBAIOTHL ACOIIAIL],
rpaMaTUYHHHA KJIAC SKUX BIAPISHAETHCA Bl IPaMaTUYIHOTO KJIACY CJIOBA-
ctumyty. llapagurmaTryni acorfiaiili — e peakIrii Toro K IpaMaTHIHOTO
KJIacy, 110 U CJIOBO-CTUMY.JI.

Y xoml amHamidy BepOaJIbHHX acoIlaiiii OyJi0 BHSIBJIEHO TaKl
CHMHTArMAaTHUYHI acoIflaifi Ha IIo3HaYeHHs PUC 30BHIIIHOCTIL:

aMepHuKaHelnb < 2apHUll, MOBCMUlU, M CUPHUL, NOBHUL; IIOJI.
Amerykanin «amepuramens» < bardzo sympatyczny — «ayske
CUMOATHUYHUI», 0tyly «TOBCTUI, MOBHUIM», usSmiechniety «yCMIXHEHUID;
miM. Amerikaner «amepuranens» < dick, fett «RUpHUNA, TIagKUI», nett
«MUJIOBUIHUM; MUY, noch fetter «e sxupHIIIMD, unsympathisch
«HEeCHMIIAaTUYHUIY;

VEp. aHrgiens < wmokpuii, HiIM. Engliander «anrmenm< dick
«roBcTmit, moBHuim, mmoy. Anglik «amrmensy < rudy «pyomin,
sympatyczny «CUMIIaTUIHU;

VEp. itamieup < eapHuli, 3acmaeaull, cmMa2sia68uUll, YOpHULL, HIM.
Italiener «iramenp» < gesonnt «3acMmaraui», moj. Wloch «iramemnp» <
s$niady «cMaTJIABUID, Czarny «40pHUID», usmiechniety «yCMIXHEHUID;

VKpP. KUTaA€b < B8Y3bKOOKUIl, JMHCO8MUIL, HCOBMOULKIDUILL,
MAJICHOK UL, MAJULL, OUBHUL, CMIWHUIL, MAJICHOKUL HA 3PICM, 8Y3bKI 04,
poakoci oul; bazamo, miavilonu, miavapo, HiM. Chinese «kuraenn» < gelb
«KOBTUID, klein «ManeHbKui», blind «cmnoui» — 1 mHACHO — KHUTAMIN
II0CIOAI0Th [pyre MicIle B CBITI II0 KOPOTKO30POCTl, fremd «IysKuid,
freundlich «upuBiTHHUID, asiatisch «asilartcerui»; moa. Chinczyk
«KuTaenby < matly «vaauit», skosnooki «pos3kocui», niski, niewysoki
«HEeBUCOKHI», Szczyply «Xyaui», Smieszny «CMINTHUI;

VEp. HiMenb < geniukull, HiM. Deutscher «aimenp» < fett «xupHUIIA,
TJIAIKUID, grofl «Benukuin; moji. Niemiec «HiMelb» < rudy «pyauin,

VEp. moJaK < moscmuii; HiM. Pole «momar» < grau «cipumii,
MOKJIMBO, Uepe3 IIepeBakaioumii KoJulp ogary, moJu. Polak «romsar» <
maty «vaui,

VKP. TYPOK < 2QpPHUIL, CMQ2JIA8ULL, MEeMHULL, YOPHULL, YOPHABUIL;
HiMm. Tirke «rypor» < dunkel «remuui», moa. Turek «rypor» <
clemnoskury «TeMHOIITKIPHID,

VEKp. YKpaiHeub < kpacusuli, mosi. UKkrainiec «ykpaimeip» <
brudny «OpymHI»,

VEp. paHmny3 < suwykaHull, CMUJbHUL, eJleeAHMHUL; HIM.
Franzose «ppanirys» < unsympathisch «HeCUMIIaTHIHUIIN.
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BadixcoBano 109 cumHTAarMaTHUYHMX AaCOI[IATUBHUX PEaKIIi,
IIepeBakaoTh IIO3UTUBHO-3a0apB/IeHl ab0 HeuTpaabHl — 86 ond. (79%),
HeraTHUBHO-3a0apBjeH]l peakini — 23 ox. (21%).

I[Ipn amamsl BepOAJBHUX AacoIllaiiii OyJo BHUIBJIEHO TakKl
HapagurMaTHIHL acoI[larmi:

VKpP. amepuKaHenb < 0.1l 3Yy0u, 8esiuKka nona, NOCMIUKGA HA 8Cl
3ybu, nocmiwka, moi. Amerykanin < grubas «roBcTyH», otytosé
«TJIAKICTHY,

HiM. Englander < rote Haare «pyme Bosoccs», Fettleibigkeit
«OTPSATHICTEY,

moJi. Wloch < opalenizna «3acmara»,

VEpP. KUTaeub < oul, yemiwka, HiM. Chinese < Augen «ou, Schlitz-
Augen, schmale Augen «By3bkl ou», dunkle Haare «reMie BOJIOCCS», IIOJI.
Chinczyk < oczy «oui», skosne oczy, wqskie oczy «By3bKl 04l»,

HIM. Deutsche < blondes Haar «011sBe BOJIOCCS»,

VEP. HOJIAK < nocmiwka, moja. Polak < usmiech «ycmimika»,

VEP. TYPOK < 8yca, 3acmaea, kpacers, mauo; Him. Tirke < Haare
«BoJsioccs», dunkle Haare «remue BoJsioccs», schwarze Haare «dopHe
BoJioccs», Bart «bopoma, Byca», moj. Turek < ciemna karnacja «reMmumi
KOJIIP IIKIPI», Sniada cera «cMarjisiBa IIKipa», cZarne oczy «IopHi 04l»,

mosi. Ukrainiec < usmiech «mocMimmga», duze oczy «BeJIUK1L OUl»,

HiM. Franzose < schwarze Haare «aopHe Bosoccs», Grins «ycmix».

Bysio BuasieHo 77 mapaIurMaTUYHUX AacCOI[IaTUBHUX PeaKIIli,
TAKOK IePeBaAKAIOTh IIO3UTHUBHO-3a0apBJeHl a00 HeUTpabHl — 73 Of.
(94%), HeraTuBHO-3a0apBJIeH] peakiiii — 4 ox. (6%).

IIpoanamisyBaBIim peakiill YKPalHCHKUX, MOJIBCHKUX Ta HIMEIILKHIX
1H(GOPMAHTIB Ha 3aIIPOIOHOBAHI CJIOBA-CTHUMYJIM, OyJIO BHUSIBJIEHO, IO
CHMHTArMaTHUYHI acoiiani ckiaaau 59 % Bi1a sarajibHOI KIJIBKOCT1 pPeaKIlii,
napagurMatudHi — 41 %.

3adikcoBaHI peakiiii, AKl1 BIIOOpaKa0Th PUCH 30BHIITHOCTI, 3JT00yTI
Ha IIepBUHHE IpsAMe 3HAUYeHHSI HOMIHAIIII COITIaJIbHOIO CTATYCy JIIOIHHU.
Bouwu e mpurtamMaHHMMM, II0B I3yIOThCA 3 I1l€f0 HoMmiHAaIew. Ile cBlTUnTD
IIPO Te, IO HOCII KOMKHOI JOCJIIIMKYBAHOI MOBHM CIIPHMMAIOTHL HOMIHAIIIIO
IepeayciM sIK CTEPEOTHII, CXeMAaTH30BaHUHI 00paa.

Peaxirii, orpuMaHl B X0/l HAIIIOI0 eKCIIEPHMEHTY, IOKa3yIlOTh, IO
HoClI YKpalHChKOI, IIOJIBCHKOI Ta HIMEIbKOI MOB 1JeHTH(IKYIOTH CJI0BAa-
CTUMYJIM, SIK1 IIO3HAYAIOTH COIIAJIbHUM CTATYC JIIOOWHK, 34 IIOJ10HUM
HabOopoM o3HaK. Tak, HaOopukaald, aMepHuKaHIl € TOBCTUMHU 1
YCMIXHEHUMM, aHIVIIHAIN — PYIUMH, 1TATIHIN — 3acMAarJUMU, KATANI —
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MaJIUMM 1 MAIOTh BY3bKl 0Yl, HIMIIl — BeJIUKUMU, TYPKU — CMAaTJIIBHUMH,
VKpaIHIll — TapHUMH, YCMIXHEHUMHU, PPAHILY3U — BAIITYKAHUMH.

IlepcmexTiBM IOOANBINNX JOCHIIMKEHDb IIOJATAI0TH y II00YymIoB1
ACOIIIATUBHHUX IIOJIB HOMIHAIN COIMlAaJILHOIO CTATYCY JIIOMUHI, IIIO0
(bYHKITIOHYIOTH Yy XYyHOKHIX TBOpax, 3acobax MacoBoi 1H(opmarrii 13
IMOJAJIBIIINM  IXHIM 31CTaBJEHHAM 13 IIOJISIMHK, YTBOPEHHMHU 34
pe3yJIbTaTaMU BLJIBHOTO aCOI[IaTUBHOIO €KCIIEPHUMEHTY.
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Open 1.1.
KaHIuIaT (PLJIOJOTIYHUX HAYK, JOIIeHT
PiBHeHCHKMI HepskaBHIN T'yMaHITaPHUN YHIBEPCUTET

CIIOCObH BUPAKEHHSA CTEPEOTUIIIB
OPA3EOJIOTTYHNMU 3ACOBAMU

Beryn. IlutanHs BHHUKHEHHSI, (PYHKINOHYBAHHS, MOIM(IKAIIIH,
IparMaTUYHHUX BJIACTUBOCTEM CTEPEOTUINB Yy JOHTBAJBHIN IIJIOIIMHI
IIpUBEpPTae yBary HH3KH [OCTITHWKIB Yy Tajy3l COINOJIHIBICTHKH,
JIIHTBOIICHXOJIOT1, €THOJIIHTBICTHUKH, KOTHITHBHOI JIIHTBICTUKH,
mureokpainosHascrBa (Anediperxo M.D., Baprmiucekmii €., ['aspumis O.,
Jem’suaxkos B.3., Harinesa K., Kpacumx B.B., Kpumcig JLIIL.,
Kyopsaxosa O.C., JlooimoBa C.A., Macmosa B.A., Copoxia [0.A,,
Coporxima H.B., Twumeunrxo O.B., Tomxcras C.M., Vdimmesa H.B.,
[IyTosa M.O., Quasthoff U., Seeber H.U., Patnem H., Wowro 1., Zach W.
Ta 1H.).

CrepeoTunin CKJIa[aoTh HEBITEMHY YACTUHY KUTTSI COIILYyMY,
B1JIOOpAsKAIOUM y CHPOIIEHI CXeMaTU30BAHIHN Ta yCTaJIeH1H (popMl TUIIOBE
YSABJIEHHS IIPO BJIACHUII eTHOC (aBTOCTEPEOTHIIM), PO IIPeICTABHUKIB
1HIIINX €THOCIB (IreTepOoCTepPeOTHIIN), IIPO BJIACHE OadveHHs cebe ouymma
1HIITHX €THOT'PYII (MeTacTepeoTHII). Crepeotunnu PEryJIonTh
SKUTTENISAILHICT TPYIIH, 3a0€3IIeUYI0Th AKYMYJISIN0 KOTHITUBHIX 3HAHD,
BU3HAYAIOTH 1 IIPUIIBUIIYIOTh PEAKINI0 V IIEBHUX CUTYAI[SIX, CIIPUIIOUN
exoHoMIii 3ycuyib. CTepeoTHunn po3rIsagaloThCa IK KOHBEHITIHH]I 3HAKH, TK1
He TOYHO BIJOOpaskaioTh peasibHe OadveHHsI CBITY, ajie TPaAHCJIITH
YSBJIEHHS IIPO HHOT'O 1 IIPO B3ae€MOII0 / B3a€MO3B sI30K MO0 eJIeMeHTIB,
3aBOSIKH YOMY (PIKCYETHCA 1 IMEPeIacThbCcsd Y CTPYKTYPl CTEPEOTHUILY HOro
HAITIOHAJBHO-KyJbTypHa  crerudgirka (Putman, 1975, p. 148).
BuxkpuBienusa peaJbHOTO BlIOOpaskeHHS 00 €KTHBHOI pPeasIbHOCTI
BiIOYBAEThCA YHACTIAOK TeHepaJsi3aiii o03HAK CTepeoTHUIII30BAHOIO
IIpeaMeTy, II0 CYIIPOBOMIMKYETHbCS  IIOTIPIIEeHHSIM 3HAYEHHS  IJIS
reTepPOCTEePEOTHUIIIB Ta MOKPAIeHHAM 3HAYeHHS IJIsI aBTOCTEPEOTHIIIB.
IIpore icHye nyMEKa IIpo paIfloHAJLHICTL CTEPEOTHIIB, He JUBJIAINCH Ha IX
He II0BHY 00’ €KTUBHICTb.

BasknuBuM Ha CHOrOOHI JIMINIAETHCA ITUTAHHS BHOOPY MOBHOIO
3HAKy [J pelpe3eHTaIlll CTePeoTHUIIHOrO0 VSABJEHHS. ¥  MemKax
ITPOIIOHOBAHOI PO3BIOKH HPOAHAII3yeMO (PPa3eosIOriuHl OOUHUIN (Iajl —
®O) ma mpeamer cmoco01B mpencraBigeHHsa crepeorunis. DO 3aBmaru
cTabLIBHIN popMmi 1 3micTy TpaHcaiooTb HKI 3 IOKOMIHESA y ITOKOJIIHHSA,
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30epiraroun 1 mepenalyyd CTEPEOTUIIHEe CBITOCIPUHHATTA HapoLy,
BimooOpaskaroun HKC. Jlma agexBatsHoro poaymimuasas HEC BAPTO
BPAXOBYBATH He JIHIIe i mpenmeTHe HAIIOBHEHHS, ajie M IIPeIWKaTHI
3B’SI3KM MK  O3HAKaMM,  BJIACTUBOCTAMM,  XapaKTePHUCTHKAMU
CTEPEOTHUIII30BAHNUX IIPEIMeTIB, I00 MATH KOMILJIEKTHE YSIBJIEHHS IIPO
HEC 1 menTAaMIITET MOBIIIB.

YV mommHl MOBHOIO BI1JIOOpasKeHHS CTEPEOTHIIIB Ha Marepiasil
PI3HHUX HAITIOHAJHLHUX MOB HHU3KY JOCJIIIKEHb IPUCBIUYEHO: crmocodam ix
BepOasmizamii ta BigourTio HKC y cemanmTuin moBumx 3uHakiB (Bypsk,
2019; Touscrasa, 2009); axHadidy MOBHHX 3aco0lB BT cJoBa 10
CHHTAKCHYHOI KOHCTPYKINI, SK1 JIHTBAJII3yITh crepeorunu (Kpoicum,
2003); BuBuenHio cemanTuru OO, mapemiii, CHMBOJIIB, 1110 HAHSICKpPAaBIIIIe
Bmo6pa>RanTb HEKI, y Tomy qI/IcmlyCTepeOTI/IHaX (MaCJIOBa 2001, c. 35)
BepOaJIbH1 1 HeBep6aJII)H1 MO/IeJI1 penpeseHTauu CTepeOTI/Il'IlB
(Bunuabaxosa, 2011); MoBHI 3aco0M €KCILIIKAINl €THOCTEPEOTHUIIB Y
agexmorax (AomibauuoBa, 2011) Ta Ha MaTeplasil MIJII0OHUX Or0JIOIIEHb
(y HIMeIbKIHI Ta POCIHACHKIN JNHTBOKYJAbTypax) (Tommauésa, 2005), B
yMmoBax apwmiticbkoi cyoryabTypu CIIIA (Pomanos et al., 2017); BiacH i
3arajibHl HA3BH, II0 BepOA/I3YIOTh CTEPEOTHII II0OYTOBOIO IHCKYPCY HIMITB
(I"pubox, 2012) Torro.

AKTyaJIBHICTH IIPOIIOHOBAHOI PO3BIOKKM 3yMOBJIEHA IIOTPeOOI0
TOCTII?KEeHHSI CII0OCOOIB BHUPAKEeHHS HIMEIbKUX CTEePEeOTHIIB dYepe3
(ppaseosoriuae 3HavenHsa (mamal — O3), BUBUEHHAM MoJiejieii CTBOPEHHS
D3 (Ha 0cHOB1 BUOKPEMJIEHUX 03HAK 00pas3iB BHYTPIIIHBOI POPMH PI3HUX
PeHeTUYHUX THUIIB 1 TPYII), BUABJICHHS IIIJISIXIB 1 CII0CO0IB BepOaJIisarrii
(BuOOpPY BIAIIOBIAHMX THINB MOBHHX 3HAKIB). J3a3HadyeHl AacleKTH
CIIPUATUMYTH OlJBII aJieKBaTHOMY po3yMiHHIO mparmatuku DO Ha
IIO3HAYEHHS CTEPEeOTUINB, a OTKe, BUABJATH CIEIUQPIYHI PUCH
CcBITOOAYEHHS, CBITOCHPHUUHSTTS, CBITOPO3YMIHHS, OIIIHKK 00 €KTHUBHOI
peasibHOCTI, ©OauyeHHS BJIACHOTO MICIII y CBITI Yy  po3piai
AHTPOIOIIEHTPU3MY .

MeTo0 pPO3BIIKM € BHUABJIEHHS 1 aHAJI3 eKCILUIIIIUTHHUX Ta
IMILIIIIATHUX CIIOCOO1B BUPAKeHHs HIMEIIbKHUX CTePEOTHUIIIB Y BepOaIbHIHN
miromuHl. O0’ekToM BuBYeHHs obOpano HiMenbkl PO Ha mo3HayeHHST
crepeoruiiB. J[JIg mocArHeHHS MeTH HOCJIIMKeHHS HeOoOX1JTHO BUKOHATU
HU3KY 3aBIaHb: ITpOaHAaJII3yBaTH CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHI
xapaxkrepuctukyn PO Ha MO3HAYEHHS CTEPEOTHIIIB, YTOUYHHUTH ITOHATTS
eKCILIIIIUTHOCT] Ta IMILJIIIIUTHOCTIL, BUABUTH MOBHI 3aCO0U €KCILIIIITUTHOI'O
CcII0co0y BHPaKeHHSI CTEPEeOTHIIIB; BCTAHOBUTH 3aCO0M I1MILIIIIUTHOIO
CIIOCOOY IIPENCTABJICHHS CTEPEOTUINB; BHU3HAYUTH T€HOTHUIIM OCHOB
BHyTpimrHbE0I Qopmu D3 (0OpasiB, mOpecyIo3uIniii), Mo 3ade3rmeuye
nepenauy HKI.
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1. CTpyKTypHO-CEMaHTHYHI XapaKTepPUCTUKH (PpPa3eosioriaMmis
HA MMO3HAYEHHS CTEePEOTUIIiB

OO wma TMO3HAYEHHS CTEPEOTHIIB IPEACTABICHO PI3HUMU
CTPYKTYPHUMHU TUIIAMH — B1J OJHOCJJIIBHOI 1JIOMH 0 CKJIAJHOI'0 PeYeHHs.

OnHOCIIBHI 1J10MH BU3HAYAIOTHCA K OJHOKOMIIOHEHTHE a00 JIBOX- 1
O1/IbIlle KOMIIOHEHTHE CJIOBO, 3HAUEHHS SIKOI0 € IIePEeOCMIUCIEHNM, a HOoro
CKJIQJHUKN BUKOHYIOTH OJHOYACHO POJIb BKa31BHOro MiHiMyMy (AMocosa,
1963, c. 72). 3HayeHHs OJHOCJIIBHOIL 111I0MM He BUBOJUTHCS 13 3HAUEHHS
tioro cTpykTypHuX KomnoueHT1B (Hockett, 1958, p. 171), xoua cepen Takux
@O e obpasul 1 6e300pas3Hl yTBOpeHHs. JacTWHA OJHOCTIBHUX 110M
30epersia o0Opas3HICTL y BHYTPIIIHIEA ¢opMi, IO A€ MOKJINBICTh
IIPOCIIAKYBATH BIIHOIIEHHS MIK IIPOTOTUIIOM (00pa3om / IpecyIIo3uIIIE0)
1 pe3ysbTaToM cemiosucy (3HaueHHaAM PO), BIIoOpakeHOTOo Y CTPYKTYpl
@3. Huska ogHOCTIBHUX 1410M Mae 3aTeMHEHY MOTHBAIIII0 Yyepe3 BTPaTy
3B’I3KYy 3 OCHOBOI0O BHYTPIIIHBOI (OPMH — 3 eKCTPaJIHIBAJILHIM
npeamerom (pedpepeHToM), SKHI IIOCJAyIryBaB OOPAa3HO OCHOBOIO
(bpaseorBOpPEHHS.

OpgHocmiBHI  1JIOMH  IIPEJCTABJIEHO: BUTYKAMH, PeJIITUBAMU
(peaxiigaMm Ha I[eBH1 cHTyallll, 4YHichb CJI0OBA, BUYMHKH UM K
XapaKTepUCTHUKA SKOCTEH JIIOOWHU / IIpeaMeTy); OKPEeMHMHU CJIOBAMH, IO
VTBOPUJINCA y Pe3yJabTaTl PI3HUX CIIOCOOIB IIepeHeCeHHS 3HaYeHHS
(kouBepcisg, mMetadopusalns, ceManTuuHuil 3cys). OcHoBa BHYTPINIHBLOI
popmu Taxux OO mosxe maTu Sk oopasue (Angsthase! — (po3m., 3HEBAKIL.,
bam.) 6osarys!; Hammer! — (po3m.) xkax!; Spdtzchen! — (po3m.) mo0Hi,
smo6a (popma ackaBoro 3Bepramus) Tak 1 mpecynosuriiiae (Toi, toi, toi!
— (poaM.) TBXY-ThXY-TbXy! (Ha OCHOB1 BIpyBaHHS; CTEPEOTHUIIHUNA PUTYAJI,
11100 He 3yPOUMJIN — TPUY1 HOILIIOBATH Uepes JIlBe ILIeUe 1 0JJHOYACHO TPUUl
ImocTykatu 10 gepeny); In Dreiteufelsnamen! — upormasarrs! (BuUryk
ctBepmkenHs, 3romu). lloxomxenunsa ®O mos’s3aHe 13 BIpYBAHHAM Y
iIcHyBaHHsA Oaratbox iMmeH Heuwncrol Cuiim, 110 3HAKUIIIO T ATBEPAMKEHEST
y ocHOB1 BHyTpinranoi popmu Husku OO, sanpurian: den Teufel mit dem
Beelzebub austreiben — (po3m.) KJIMH KJIWHOM BuOuBatw;; in (drei)
Kuckucks Namen — (po3M.) BUTYK HETEpPILJIISUOCT]; BUTYK He3romu; Scher
dich zum Kuckuck! — (poam.) 3runsb!; jemanden zum Kuckuck jagen /
wiinschen — (poaMm., p1IKo, 3acTap.) HOCJIATH KOroch K 0icy; Zum Kuckuck
(nochmal / noch mal)! — (poam.) Jlo Bica! (excupecuBHHI BHUIYK
HAI3BUYAMHO CHUJIBHOI 3J10CTl, po3apartyBanHs); Hol's der Geier! — (po3m.)
[Mlo6 T mpoBammsca! (Buryk poamparyBadmHs, 3aJioctl). (0Opas
crepB’aTauka ((Geier), AIKUHN XapuyeThbCs aIAJLJII0, BAKOPHUCTOBYBABCA SIK
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eBpemiam Juasosa mie 3 CepemupoBiuus. DopMmysia HPOKJIATTA, SKa
ChOTOMHI OlJbIlle He BHUKOPHUCTOBYETHCS, aJjie IIoKa3ye MigoJIoriuHe
OadyeHHs 3B’A3KYy kHTTS 1 cmepTi: «Creps’arHuk 3abepe Bach. O6pasu
303yJIl, CTePB ATHHUKA OB A3yBaJIH 13 IIOTOMOIYYAM HA OCHOB1 BIpYBAHHS
npo 3parHicTb Heuwmcroi Cuam mo mnepestiieHb.); Der Teufel ist ein
Eichhornchen! — (mpucii.) 615a IpUXOOUTH 3BIATH, 3BIAKU Ii HEe YeKaelll
(BipyBamusa y 3parmicte Heuwmeri o mepesTlieHHs y  OLIKy. 3a
VSIBJIEHHSAMM HIMINB, OlJIKAa — MIJIA, He arpecuBHA 1 IIIJIKOM Oe3IledHa
TBapuHKa. ToMy IepeBTLIeHHd 3j1a y 00pa3 OLIKK € MiACTYIHHM Yepes
HEOYIKYBaHICTh.); da / es geht die Lutzi / Luzi ab — (po3m., dpam.) miock
BeceJIo MigHeceHO CBATKyeThbesa, (Luzi — ckopoueHa dopma Bim Luczifer),
eine Satansbrut sein — (poaM., dam., JafiKa, p1AKoO) 3J1a, IACTYIIHA, XUTPa
moguua; Scher dich zum Henker! — (poam., rpy0o) suukun!; zum Henker!
— (poaMm., ¢am.) Jlo 0Oica! (Bmpas 3iocti, posaparyBaHHs, dopma
pokJIboHy); Hol's der Henker! — (poam.) 11106 Tebe Heerxa Basina!l

Binprmicrs @O (maiizke 93%) Ha MTO3HAYEHHS CTEPEOTHUIIIB
IIPEICTABJIEHO CJIOBOCIIOJIYUYEHHSIMHI Ta PEYEHHSIMH PISHHX CTPYKTYPHO-
CeMaHTUIHHUX THIIIB. Cepen D O-cJI0BOCIIOIyYEeHD BHUSIBJIEHO
(3a Cremaunosoro M.JI., Yepuurosoio I.I. (Crenanosa, Yepusimesa, 1962,
c. 233-243): imiomm (oOpasuil (etwas auf dem Kerbholz haben -—
3aboprysaru); Ta 0e3obpaasHi (etwas auf dem ff tun — podbuTtu 110ch J00pPE),
00pa3HO-MOTUBOBAHI (ppaseosioriuHl coosiyueHHsa (zwei Fliegen mit einer
Klappe schlagen — Boutu gBox 3aitmis; den Kopf verlieren — BTpatuTh
roJI0By (Bl 3aXOILIEHHS; OyTH crpaueHuM; 3aruuyti); kalter Kaffee sein
— OyTH HYIHHM 1 HeIllKaBHM), ycTajieHl mopiBHIHHSA (frech wie Oskar —
nys:xe Haxabuuii; wie Sand am Meer — pgyske 0Oararto), ImapHil
cioBocrionyueHHaa (mit Kind und Kegel — yci pasom; alt und jung — Bci
JII001), KpuiaaTl ciaoBa, adopusmu (die verbotene Frucht — 3abopoHenmit
g (Bi6mia), nach jemandes Pfeile tanzen (Esop) — TaHIoBaTH IIif
unioch aynky), mapemii (KEin Handwerk, ein tdglicher Gulden. — 3
pemecisiom He mponanenn; Den Freund erkennt man in der Not. — Jpyr
I13HAEThbCA B 01711).

Cepen ®O Ha 1103HAYEHHS CTEPEOTHUIIB BHUSIBJIEH] CJIOBOCIIOIYYSHHS
1 pedYeHHs, CMHCJIOYyTBOpIOIUYA JeKceMa SAKHX HaJEeKUTh 0 PI3HUX
MOP(OJIOTIYHUX TUITB. AHAJII3 CEMaHTHUKU CTEPIKHEBO1 JIEKCEMU JTI03BOJISE
BCTAHOBUTH CIOCI0O YTBOPEHHSI OCHOBM BHYyTpilrHbOI ¢opmu @O,
BHUCBITJIUTH B1IOOpaskeHHSI CTEePEOTHIN30BAHHX O3HAK pedepeHTa B
crpykTypl D3 1 mpocaigKkyBaT IIpoiiec cemioducy. Poasrisn dpaxTUaHOro
MaTepiajy BHUSBUB, III0 CMHCJIOYTBOpPIOIOUYA JiekceMa y cTpykTypl DO
AKTHBYE CeMIO3MC Ha OCHOBI 00pa3y 1 penpe3eHTye CTePEOTHII MICJIeHHS.
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Hampurnan: aussehen wie ein Struwwelpeter — matu HeoxaHy 3aUiCKY,
Hepoaduecare BoJioccss (PO yTBopmIoca Ha OCHOBI 03HAK 00pas3y roJIOBHOIO
repost JUTAYO0l KHIKKH «Struwwelpeter» 1845 p.); noch sehr griin sein —
OyTu HemocBlgUYeHUM (Ha OCHOB1 00pa3y HECTUIJINX (PPYKTIB).

O6pas y ocuoBl BHyTpimrHLOI popmu DO Moske OyTH 3aTeMHEHIM,
OCKLIbKHM BHUHHK y pe3yJbTaTl HapomHol ermmoJiorii. IIpo 1ie cBlguuTh
IIOMILJIKOBE PO3YMIHHS 3HAUYEHHS CTeP:KHEBOl JIEKCeMH depes3 IMOI10HICTh
3BYYaHHS 13 HIMEILKHM CJIOBOM, Yepe3 IO Pelpe3eHTYeThbCS XHMOHWMI
oOpaa3 / mpeaMeT II03aMOBHOI JIMCHOCTI, 03HAKH AKOT0 BUKOPHUCTOBYIOTHCS
st popmyBauHsS BHYTPirabol popmu OO, manpuriaan: kaum drei Kdse
hoch sein, ein Dreikdsehoch sein — Big ropiika aBa / Tpu BepIKa, OyTu
HeBeJIMKUM Ha 3picT (rmepeBaskHo mpo aiteir). @O yTBopmiacs Ha 0CHOBI
(ppanIry3bproro samosudeHusa caisse (Kiste), sske BUMOBJISIIIOCS K kess un
kdss, duepe3s 1110 0yJ10 110M10He Ha Kdse.

KpiMm crep:kHeBoi JIeKceMU CMUCJIOYTBOPIOIOYNM CKJIATHUKOM MOKE
OyTHU CJIOBOCIIOJIyUYeHHsI a00 1ryie pedeHHs. CTep:KHEBHH CKJIATHUK Y
ctpyrrypl @O BKasye Ha oHoMaciosioriuHl pucu O3, sxe yrBopumIoCcS HaA
OCHOB1 IIpecymo3uini / cuTyarlril 1 IIpeacTaBJIs€ CTEPEOTHIl IIOBEIIHKH.
Hanpurnan: die Katze im Sack kaufen — kynutu kora B Mimky; die Katze
aus dem Sack lassen — OIPMIIIOOHUTH TaeMHHUI0O, HOBUHY (00maBi @O
YTBOPHJINCA HA OCHOB1 IMBaHKY mnpo Tina VYoumeummirens); etwas /
jemanden aus der Hand / dem Armel / dem Handgelenk schiitteln
/ zaubern — HeCIIOMIBAHO IIIOCH HpeacTaBUTU / mokas3aTu / Ipex aBUTH,
oTpuUMAaTH I1Mochk 0e3 BuauMHUX 3ycuab. OO BUHMKIA Ha OCHOBI
cepegHbLOBIYHOI MO HA IMHPOK] pyKaBa, Y AKUX OyJIM IIOTAEMHI KHUIIIEH],
3 SKUX, HIOM OUBHUM 4YapiBHHM YHHOM, HEOYIKYBAHO BHI00YBAJIHICS
IIpEeIMETH.

Cmpom 3a I'aBpucem B.I., I'amsioxom M.B., IIpopouenrxo O.Il.,
Cemisanosoio 0.0., Crermranosoio M.JI., Temiero B.M., Yepuumosoo I.1. 1o
cryany dgppaseostorii BimHocuMo apemii (Jeder Topf findet seinen Deckel,
jeder Hans findet seine Gretel. — (mpuci.) KoskeH 3HAMIe CBOIO IIapy.
BaxuBaerncs B yciueniit popmi — Jeder Topf findet seinen Deckel), kpuitaTi
cioBa (Dreimal umgezogen ist so gut wie einmal abgebrannt (Benjamin
Franklin) — Tpuul mepeixatm — Iie Bce-OOHO SAK IIEPEKUTHU IIOKEIKY.),
adopuamu (KuTTEBa MyOpicTh — Zwei Dinge sollten Kinder von ihren
Eltern bekommen: Wurzeln und Fliigel (J. W. Goethe) — giTu 1moBHHHI
B3STHU B1J 0AaTHbKIB JIB1 peul — KOP1HHA 1 Kpuiia), mutaTtu (Da beifst die Maus
keinen Faden ab (Esop) — 11e He MOKJINBO 3MIHUTH (3BYYUTH AK BEPIUKT
IIPpO OEe3IIOBOPOTHICTHL O0OCTABUH, HEMOKJIMBICTH BILIMHYTH Ha IIepeoir
TIO1IA).
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Basmauveni OO 31 CTPYKTypow peUYeHHS BUHHUKJIN HA OCHOBI
HAaIIlOHAJIbHO-KYJIbTYPHOI YM TPaHCKYJBTYpPHOI Impecymosuini. Taxi
yCcTaJIeHl BUpas3u, HepPeBaKHO, IIPEeICTABJISIOTh CTEPEOTHIIN IIOBEIIHKH,
3200POHSIOUM, 3aCTePIrapyi, II0OBYAI0YHN, PEKOMEHIYIOUHN IIeBHI CXeMHU il
y BU3HAYEHUX CUTYAaIlldX.

2. lloHATTA eKCILIIINUTHOCTI Ta IMILTIMUTHOCT] Y CeMaHTHIII

Iloaarta excmainuTHOCTl (explicatus — (j1aT.) UwiTKO, sCHO,
3pO3yM1JI0) Y MOBO3HABCTBl TPAKTYETHCS SIK UITKe, SBHE, JOCTYIIHE IJIS
criocrepeskertst, BucyoBjgeHe 3HaueHHsa (Cmosorsip; CioBomemis);
BupasHo npejacrasiaeHe 3HaveHHsa (DWDS); oqHosHauHa, HenpuxoBaHa,
IIpsiMa BKa3lBKA HA 3HAYEHHS 3 METOK YHUKHEHHS HeIIOPO3YMIHEHS
(Neues Wort); mpsamuii cmocid BUpaskeHHsI 3HAYEHHS, SIKe PO3yMIEThCS
SIBHO, JIETKO 1 ogHo3HauHo (Duden).

ExcomiiiuTHe, IMILIIIIATHE BHPAMKEHHS 3HAYEHHS BlI0yBAEThCS
JIEKCUYHUMH, JIEKCHKO-TpaMaTUIHUMI 3acobamu. ExcoaliuTHuE BUpas
CTEPEOTHUILY Peasi3yeThbCs Yepesd JeKCUYHUN KOMIIOHEeHT y cTpyKTypl @O
Ta 4Yepes3 ceMy B ILJIaHl 3MICTY, AKHI B3a€MOIIOB I3aHUH 13 BHUOKPEMJICHOIO
O3HAKOI0 00pa3y BHYTPINIHLOI ¢opmMu. J3TigHO 3 EKCIUIIIIUTHOKI Ta
iMInmiuTHOB TexHiKoo (Bapanos, Jlooposoabckuii, 2008, c. 193), Takmit
JIEKCUYHUHA KOMIIOHEHT Ha3WBAITh CEMAHTHYHUM OIIEPATOPOM, SKHH €
CBOTO POIY HECKPUIITHBOM.

CeMaHTHYHUII OIlEpATOP PO3TJIAIAEMO SK CMHCIOYTBOPIOIOYUHI
KOMIIOHEHT y cTpyKTypl DO, axmit Ha aOCTpaKTHOMY PIBHI B3aeMOJIIE 13
CTEPEeOTUINI30BAHUMHK  O3HAKaMH  00pa3dy  BHYTPINIHBOI  QopMmu,
BepOamisyroun ix y cTpykTypl @®3. V Tarmii crocidb peasri3yeTbes
ABTOHOMHE B1ZOOpasKeHHsI 00pa3Hol CKJIAA0BOI y BUIJIAAl KOMIIOHEHTA
CeMaHTHUYHOl eKcILIIKaIi (ram camo, c¢. 154), mio BlgOMBae IIeBHUM
(pparmMeHT 3HAHB IIPO SIKOCTl, O3HAKH, BJIACTUBOCTI 00pa3y BHYTPIIIHLOI
opmu (3HamHs Ipo pedepenT). KpiMm 3aszHavenoro Tuny B1IoOpasKeHHST
crepeotuily B CTPykTypl P33 peasridayeTbCcs «cTpaTeris 1HTerpaIbHOTO
mpenacraBjaeHHs» (TamM camo, c. 155), ToOTO I11JI0r0, HEPO3PHUBHOIO
eneMeHTa exciwmikaini M3, AKKT perrpe3eHTye CYKYIHICTh 3HAHDb He JITIIe
IIPO OKpeMuii oopas, aje i mpo curyaiiio (mpecymoauinio). Hampuriaan,
CTEPEOoTHUIIHE YSBJIEHH Ipo crapaduicTh perpesenTye OO fleifig wie eine
Biene sein — OyTtm nay:Ke cTrapaHHUM, POOOTSIINM, IPOAYKTHUBHUM,
epexktuBHruM. O3HaKM 00pa3y, BHUKOPHCTAHI JJIsI CEMIO3UCY, IIPO30pl —
Omxosu aKTUBHI 1 mpanboBuTl. Jlekcwmuni mapkepu y cTpykTypl PO
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CIIPUSAIOTh EKCILIIIIUTHOMY BHPAYKEHHIO CTEPEOTHIIHOIO BUPAKEHHS
IIOHSITTSI.

Ha mnpormBary eKCILIIIIMTHOCTI IMILIIIIATHICTE PO3YyMIETHCI Y
JIIHTBICTHIIl K IIPUXOBaHe, HeSIBHE 3HAUYEHHs, II0 BUBOUTHCI y XOIl
goriuamx poaaymiB (Oxford Languages); 3aByasnoBaHe, He IPSIMO
BupaxkeHe 3HaveHHs (DWDS); Te, mo Maerbcsa Ha yBasl, aje He
BHCJIOBJIIOEThCA Oeamocepenubo (Duden); mpuxoBaHe, HesiBHe 3HAYEHHS,
sKe Moske OyTH BCTAaHOBJICHE JIMIIE Y Pe3yJIbTaTl aHaJIl3y 3B’ d3KIB 3, 400
MIK 1HIIIMI 00’ €KTaMHu, 1X 03HAKAMH, XapPaKTePUCTUKAMI, Y IIPOIeCaMU
/ misvmu (C10BOTBID).

IMIITIITUTHICTD PO3TIIAIAETHCS K CII0OC10 BloOpaskeHHs JOIaTKOBUX
KOHOTAI[Ml 3HAUYeHHs, II0 YyTBOPIITHCA Ha OCHOB1 odopasHocti (Mastosa,
2012, c. 212). Hampurmanm, crepeoruiie OadeHHS 1HTEJIEKTYaJIbHOL
oome:xeHoctl Bepbamizye MO ein Brett vor dem / vorm Kopf haben —
(po3Mm., 3HeBaskJI.) OyTH JyPHUM; He CIPUHUMATH 1HIIY IYMKY; HE MUCJIATH
KPUTUYHO. ¥ OCHOB1I BHYTpimHBOI ¢dopmu DO Jemuth c1ocido
BUKOPHUCTAHHS YIIPSIKI BOJIB (IJ15I OpaHKH) 13 JOIITKO0 IIepe] TOJI0BOIO, 1110
3By:KyBaJia / oOMesKyBaJjia IIOTJIS[ TBAPUH, 3MYIIyBaJia JUBUTUCS JIHIIIE
BHI3. O0pasHa 0CHOBA He € KMBOI0, OCKLIILKN TAKUH CII0CI0 BUKOPUCTAHHSI
BOJIIB BiK€ Y MUHYJOMY. AJie OIIHKA IHTEJEeKTyaJIbHUX O3HAK 00pasy
30epersaca 1 popMye JOTATKOBI OIIIHHI KoMIoHeHTH y KouHoTaTli 3. Bin
He BBA’KaBCs PO3YMHOIO TBAPHMHOIO, a JIKIIE CJIYXHIHO 1 IIPUIATHOIO IJIs
BasKKOl poOOTH.

IMmmiiuTHICTE MOKe  OyTH  3yMOBJeHa  0e300pasHICcTiO 1
HEMOJKJIMBICTIO JEeKOJAYBAHTH  IIOBIJIOMJIEHHS Yepe3 3aTeMHEHHS
BHYTPIITHBOI (POPMH. YCKJIATHIOE BUABJIEHHS 00pa3y / HIpecyIo3uInii
BIJICYyTHICTH MaTeplaJgbHOro Bepbaaizatopa y crpykrypli DPO. Tomy
BUSIBUTH IMILJTIIIUTHO IIPeJCTaBJeHy OCHOBY BHYTPIIIHLOI popmu
BIAETHCS JIHIIIe y X0/l aHaJI3y JIOT1KO-(p1JI0CO(PCHKUX,
IICUXOJIIHTBICTUYHUX, ICTOPHYHUX Ta  HAIOHAJIBbHO-KYJIbTYPHHX
YMHHUKIB. Takuii aHas13 PO3KPUBAE €KCILIIIIUTHI 1HTepHapaIurMaIbHl
KOMIIOHEHTH, SK1 CIPHSIOTh 00€MHOMY aJeKBATHOMY PO3yMIHHIO
BepOasridoBaHoTO cTepeoruny. Hampuiian, IMILIIIIMTHO BHUPAMKEHHHN
CTEepPEeOoTHUIl Ipo 3BuUUaArHy JoauHy npenacrtaBisge OO der deutsche Michel
—  (po3m.) CepPeIHBOCTATUCTUYHNM  HIMEIlb. Obpas  Mixensa
BHKOPHCTOBYIOTH SIK KapUKaTypy Ha II03HAYEHHS IIPAIlbOBHTOIO,
IOOPOOYIITHOTO, HAaIBHOIO, OOMEKEeHOr0, OrPSAIHOr0, He3rpadHOTo
voJioBIKa. Bcl 3a3HaueHl XapaKTEPUCTUKHU IMILIIIIUTHO HPUCYTHI Y
CTPYKTYpl crepeotuiry. Il1 o3HaKm MICTHUTH 00pas3, xXoda IKOSHOTO
JIECUYHOI'0 HATAKy Ha IX IIPUCYTHICTH HeMae. ToMy o0pa3 BHYTPIIIHBOI
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opmu @O BTpavae IMILTIIIUTHICTD ¥ Pe3yJILTATI IHTEPIIapaIurMaIbLHOTO
aHaJ13y, J1aXpOHIYHOI0 BUBYEHHs TpaHcdopMalili o3HaK o0pasy, Horo
OIIHKHM B yMOBAX ICTOPHMYHHUX, COINAJbHHX, HOJITUYHHUX, KYJIBTYPHUX
amia. O3 yrasaHol QpaseMy OOCUTH €MHE 3aBOIKKM IMILTIITUTHHM
XapaKTepUCTHUKAM, Kl PO3KPUBAIOTHLCA JIMINE y XOJ1 BHBYEHHS O3HAK
o0pasy MLJIIXOM BHBYEHHS HOr0 TPaHCPOPMAIIIA.

IMmmiuTHICT, y  BUpasKeHH1 crepeoTHinB  3acobamu DO
IIPOSIBJISAETHCA Y «10aaTKOB1M KaTeropusaini» (bapanos, JloopoBoabCcKuMii,
2008, c. 374) obpa3y uu cuTyalili, 110 BUKOHYE POJIb OCHOBU BHYTPIIIHBOI
opmu, 1 o3Haxm AKOro / AKOI CJIAYTYIOTH MOTHBATOPOM CEMIO3HCY.
JlomaTkoBOolI KaTeropmsaiili 3a3HAOTh HE OCHOBHI CTepPEeOTHUIII30BaHIl
O3HAKHU-MOTHBATOPH, a Tl 03HAKHU, IKMMHU BOJIOIlE 00pa3 / cuTyains, 1 aKi
CTBOPIOIOTH IIEBHUH HAIIlOHAJLHO-KYJIbTypHHUE por M3. 3aysaskmmo, 1110
akryasgpHe O3 TpaHCI0E CYKYOHUR pe3yabTaT — IMILIIKAIN K
OCHOBHOI, Tak 1 JomaTkoBol kareropmaarri. Hampurian, crepeoruime
po3ymiaHa yaadl perpedeHtye @O Schwein haben. BincyTHl gexcmdHl
MapKepH CTEePEOTHUIIHOro OadeHHs Be3lHHA. AHAII3 IIPecymo3uIni
BHYTPIITHBOI (POPMH BHABJISAE TOM (aKT, IMo: 1) HASABHICTh BEJIMKOI
K1JIBKOCTl CBHHEH Yy TI'OCIIOZapCTBl 03HAYAJIO 0ararcTBo; 2) K IpH3 Ha
3aMarauuax crpliabiliB y CepeqHbOBIUY1 BUKOPHUCTOBYBAJIH IIOPOCS / CBUHIO.
Bararorpanmicts mpecymo3uilli BHYTPIIIHBOI (popMM, OIIHKK i1 O3HAK,
€MOTHBHICTEL (I[IHHICHE PO3yMIHHS pedepeHTa) BHUABJISAE I0IATKOBY
KaTeropms3airio HaIlloHaJbHO-crerudluraol curyaiii. Yepes Taxry
JIIOJICBKY PHCY SK 3a3IPICTh 0 Uy:KHUX CTaTKiB, aHasn3doBaHa MO mae
TOIaTKOBE 3HAUYEHHS «He3acJIy:KeHa» yaada. flxk 0aummo, y pe3yJsbTaTl
IIOIAaTKOBOI  KaTeropmaallli BMHUKAae CEeMIOKyJbTpHaA /[  ¢oHOBa
IMILTIIIUTHICTE OCHOBM BHYTPIMIHBOI QOpMHU, SAKA IMILIIKYETBCI Y
cTpyKTypl O3.

3. EkcuninuTHUI CIIociO BUpasKeHHs CTEePEeOTHUIly HAa OCHOBI
oopaasy

EcimimmrHO cTepeormn  BimoOpaskaeThbess depe3 ooOpas  abo
ITPECYIIO3UITII0, BUOKPEMJIEH] O03HAKH SKUX ITOCJIyTYBAJIH (POPMYBAHHIO
ocaoBu BHyTpimHLOI dopmu DO. BimobOpaskeHHs CTepeoTHIIB 3a
JIOIIOMOI'0I0 O0pa3iB BepOaAJBLHO peasIl3yeThCsI Uepesd JIEKCEeMHU PI3HHX
MOPQOJIOTIYHUX TPyH, AKl BKa3ylOTh Ha O3HAKM 00pa3y B OCHOBI
BHYTPUIIHLEOI  opMH 1  CJIYTylOTb  MOTHBATOPOM  CEMIO3HUCY.
CmucnoyTtBopiooul JiekceMu y cTpyKTypl @O mpencTaBidiTh IMEHHUKH,
II€CJI0BA, IIPUKMETHUKH, YHUCIIBHUKY, IIPUCIIBHUKH.
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Imeunukmu: a) eruonimu: mit jemandem Deutsch reden — ropoputu
JiTKO 1 3po3ymiio; roBoputu Bimsepto. MO 3adikcosBamo y 15 cr., mo
CHOIOJHI TPAHCIIIOE IIOYATKOBE 3HAYEHHS, SKe YTBOPHJIOCS HA OCHOBI
etHoHiMa Deutsch — mimerb. Y 1eii nepion (misHe CepenHBOBIUYS Ta
pauuii Hosuit 4vac) BimOysocs po3Me:KyBaHHS TIepMAHCBKHHA 1 YCIX
POMAHCBKMX MOB, a TaKOM¥ JIATUHM, dKa 30eperyacd JIMINe SK MOBa
Bueaux (WRARWIASUS); einen Tiirken bauen — mpurmmaTtwmcs, OyTh
"emmpum; einen Russen aufbinden — 3pobuTn KOMyCh HEIIPHEMHOCTI; 0)
OHIMM: IIOIIMpPEeH] HAapoaHl iMeHa (uoJioBiul / :kiHoul): ein Heini sein —
HEe3HAMOMHM YOJIOBIK, XTOChb, yPHHM, IIPOCTOMYIIHHH YOJIOBIK;
HAa3UBAIOTh Y0JIOBIKA, SKUH He 110/100aeThest/ Ha ssxoro cepasarhbes (Duden);
den dicken Wilhelm / Max spielen / markieren — IIOBOOUTHCS IysKe
caMoBIIeBHeHO, BuxBayarucd;, Griine Minna — moaiieicbKui aBTOMOO1JIb
IJIA TPAHCIOPTYBAaHHS yBs3HeHUX; jemanden zur Minna machen —
KOI'oCh CyBOPO IIOKapaTH; iIMeHa BlgoMux ocoorcrocredt (Himeuunnn/ cBiTy
| _Amrtmunocti): So (et)was lebt, und Schiller musste sterben — Bupa3s
mpeaupcrBa; erschossen sein wie Robert Blum — 0OyTu IIOBHICTIO
BHUCHaskeHuM; wie Rotschild sein Hund — sxutu y poskoiiax; Homerisches
Geldchter — romepuunmnii / 3nosimuii cmix; das Ei des Kolumbus — mpocrte
pirteHHss 1mpobsemu; nach Adam Riese — TOYHO SK y aIITelrl; 1MeHa
0B’ s13aH1 3 MidaMu (TepMaHCLKUMHU, TpellbKuMn): Argusaugen haben —
OyTu myske HHUJIBHUM; Sisyphosarbeit machen — BUKOHYBAaTU BaKKYy 1
MapHy poboty; den Pegasus besteigen / reiten — rmucaTtu BipIil; stark wie
ein Herkules — Oytu nysxe cunbHUM (P13uU4IHO; ein getreuer Eckhart —
BipHUIT Opyr; 0i0aeismu: den alten Adam ablegen — BimMOBHTHCS Bif
crapux 3Bu4uok; den (heiligen) Ulrich anrufen — mymutu; ungldaubiger
Thomas — HeBipyoounii Xoma, B) HAa3BU TEXHIYHHUX 3aco0is/
TeXHOHIMU: gucken wie ein Auto — (po3M., 3acTap.) 3poOUTH 3TUBOBAHI
oul (Ha OCHOB1 KpyrJyoli ¢popMu aBTOMOOLIBLHHX Qap; 3adlKCcoOBAHO y
neprmi mos. 20 ct.); Kulleraugen machen — (po3M.) OKPYTJIMTH 04l Bif
snuByBauHsa (Openthesaurus); r) apredaxkTu: mpeaMeru Io0yTy: (ein
Kerl wie) ein Schrank / Kleiderschrank — (po3m.) BeJMKHH (PI3MIHO
CUJIbHUM IIHUPOKOILJIEUNII XJIolelb;, ein schlimmer Besen — (po3m.)
CYBOPHIL YOJIOBIK; 0J1AT, B3VTTA: ein halbes Hemd — (po3m.) xyauit (p13UIHO
cJIa0Kuit yoJI0BIK; ein alter Hut — (po3M.) 1miock masBHO Bimome; tote Hose —
(po3M.) HyZHO, HIYOrO He BIHOyBaerhbcd; 1MmooreHT; Das zieht mir
die Schuhe aus! — (po3Mm., pam.) 11e m0ch HEHMOBIpHE!, 16 He MOKJIIBO
BUTpUMAaTH!; ) apxXiTeKkTypa, CKRyJasnrypa: ein Schloss im / auf dem
Mond — (po3m., am.) yTomisg, IMOCh He3OIHACHEHHe; einen
Charlottenburger machen — (po3M., pam.) BuCAKATH Hoca 0e3 HOCOBUYKA,
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e) rpomoBi onguuaumni: Kulen nach Athen tragen — HecTu OpoBa y JIiC,
pobuTu HemoTpiOoHy poboty; auf jeden Cent gucken / sehen — (po3m.) OyTu
ny:xe 3saomaniauBuM; durch Mark und Pfennig gehen —  (poam.)
IIPOHUKJINBUI, PISKHUN HEIPHEMHUN 3BYK; €) MipH Barv, JOBKHUHU:
pfundig sein — (poam., 1i4.-HIM.) OyTH HaAKpAaimm, aysxe xoporum (Pfund
— w™ipa Barm); aus dem Lot sein — (po3m.) OyTH CXBHUJIHLOBAHUM,
HeBIIeBHeHUM; etwas (wieder) ins (rechte) Lot bringen — (po3M.) IpuBeCTH
IOCh y TOPAIOK, mposicuuTtu ciupaBy (Lot — crapoBmHHa Mipa Barm);
Meter machen — (poam.) mBuAKo pyxatucs; mit Siebenmeilenstiefeln
gehen — (po3M.) pyXaTHUCs CEMUMUJIbBHUME KPOKAMH; 3K) BUMIp 4acy: in
letzter Minute / Sekunde — (po3M.) B octaHHIO MuUTh; vor Tau und Tag —
(pimko, moeT.) paHp-paHeCeHbLKO, 3) coMaTuaMu:. langfingrig sein —
(po3M., cham.) OyTu 3aomiuiKkyBaTtum; lange Beine haben — (po3M., sKaprT.)
IIIBU/IKO OIraTH; K) Ha3BU HeOecHUx Tijx: die Sonne in sein Herz lassen —
(po3m.) OyTH moOpmM, JOOpocepaevYHuM, BIOKpuTuM, mupuM; Geh mir aus
der Sonne! — (posm., dam.) sBimuenwmch!, 3HUKHH!, jemanden auf
den Mond schieflen wollen — (po3m., pam.) OysKe CepaUTHCS Ha KOIOCh; JI)
3ooHimu: gukl TBapuHu: einen Schlag wie ein Bdr haben — (po3m., dam.)
MATH BasKKY PyRy (po disuuny cuiay); eine linke Ratte — (po3m., 1aiika)
OpexyH; JIIOOWHA JIBUX IOJITUYHHUX IOTJISAIB; CBIACHK] TBAPKUHU: Sanft /
brav / unschuldig / zahm / geduldig wie ein Lamm sein — (po3M.)
Jnarigauii / noOpuit / HeBUHHUYM / pyYHUI/ TePILISIN, SK ATHS; €eK30THYHI:
Affe sein — (poam., jaiika) OyTH OypHHUM, HeocBlYeHHM; M) (piToOHimMm:
Geduld bringt Rosen — (umpukaska) TepHIHHS BHHATOPOIKYETHCT,
das Gras wachsen horen — (po3M.) MaTH TOCTPHH CJIyX; OyTH moOpe
moiHdgopmoBaHuM; OyTH 00ATy30M; H) KyxHa: mocya: wie Topf und Deckel
zusammenpassen — a00pe MacyBaTH OJHE OJHOMY; IIPOAVKTH / CTPABM:
wie eine Suppe ohne Salz sein — (po3m.) nypHe / He 11KaBe / He IOTP10OHE,
K caJio 0e3 xyiba; dem Braten nicht trauen — (po3m.) OyTu HeHAIIHHIM
(Ipo IIOOUHY).

JliecmoBa sk CMHCIOYTBOPIOIOYl KOMIIOHEHTH Y CcTPykTypl DO
IIpeJicTaBJIeHl: a) BiaaiecaiBHUMHU eTHOHiIMaMmu: etwas bei jemandem
zigeunern — BUIUTAHUTH, BUAYPUTH II0ch y Korochk. @O BuHMEKIIA Ha
OCHOB1 00pa3y Iurad, sKlI BBaMKAJINCA HEUECHUMM, IyPHUCBITAMH,
ITPOMINCBITAMU, 0) aiecsioBaMu Ha MO3HAYEHHS
3BykoHacainyBauusa: eine Molle zischen — (po3M., OepJIiH.) IHUTHU IIHBO
(zischen — mmumiTu sax 3miss; @O HA OCHOBI 3BYKY CHOPOAHHS HIHU ITHBA);
vor Lachen briillen — (po3m.) rojsiocHo cmiatucs (briillen — peBiTH K
BegMmiah;, MO Ha oCHOB1 3aJIMBYACTOrO CMIXY); jemanden anblaffen /
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blaffen — (poam., pam.) Koroce rpy6o Bumasatu, suunratu (blaffen — bellen
(BsxmBaeTbesd 13 XV CT.) — raBKaTH).

IIpuKMeTHUKH y POJIl CTEeP’KHEBUX KOMIIOHEHTIB cTpyKTypu DO
II03HAYAIOTh CTEePEOoTHUIIHe OaueHHs sKocTl, BlmHocHocTl. Jlo Taxkmx
HaJIeKaTh KOJOPOHIMH, K1 MalOTh HAIIOHAJILHO-CIIeI(pIuHe SHAUSHHS Y
BimoOpaskernni HKC, wmanmpurnan: jemandem  nicht griin sein —
Hemo o0 oBaT Korock. @O yTBOpMIIOCS Ha OCHOBI KOJBOPY, SKHIT Mae
IIO3UTUBHE 3HAYEHHS Yy HIMEIIbKIH JIHTBOKYJILTYPl, TOMY IIIO II0O3HAYAE
3eJIeHb, KUTTS, eHeprio. /Jpyre sHadyeHHs KOJIbOPY — OYyTH He CTUIJINM
(mpo pyrru). 3asmauena OO pempeseHTye IOBEMIHKY JIIOIUHU
(JTIHrBAJII3Allis IIEPIol XapaKTePUCTUKH KOJILOPY), AKa He IIOKa3ye CBOEl
HeIIPUA3H] 10 HeIpueMHoI ocodu; alles grau in grau malen / sehen — 0yt
IIECUMICTOM; OQYHUTH BCe y MOXMYPHX TOHAX; He OAUUTH II€PCIEKTUBH y
vyoMmychb. PO IOXOOMTEH BIJ CIIOCTEPEsKEeHHs 3a mpupomo Ha IliBHoul
Himeuuwmnu, nme 1mepeBaskae BITpsAHA, [OIIOBA, IMIOXMypa IIOTOJA.
BincyrHicTs mpupomHHX 0apB, YITKHMX KOHTYPIB HpeIMeTIB uepe3 Opak
COHIIA, BUKJMWKAae  amaTiio, [elpPecuBHUNA  HACTPIHA,  BIOUYTTSI
oeanamiitHoCcTi, rTecuMiam (Das Worterbuch der Idiome).

CrepeoTunHy XapaKTepPHCTHUKY XOPOIIOTO MAaMcTpa CBOEl cIpaBu
perpeseuarye OO goldene Hdnde haben — (po3M.) MaTH 30JI0TI PYKH.
JloOpa, mmpocepaHa, dyiHA, BEJIMKOMYIIHA JIIOAWHA CIPUHAMAETHCI K
JIIOOMHA 13 30JI0TUM cepiieM — ein goldenes Herz haben. 307010 IK MeTaJI
— CTepeoTHIIHe ySIBJIEHHs IIpo OaraTcTBo. Bee, 110 3pobseHo 13 30y0Ta —
JIOPOTOITIHHE.

AHaJ1l3 0CHOBU BHYTPIIIHBOI OPMU BHUSIBUB, IO CTEPEOTUIII3AIIlS
O3HAK KOJIOPOHIMIB BlmOyBaJsacsa y Mes:kax meBumx Qparmentis HKC
(IpuUpoOaH1 YMOBH ICHYBAaHHS MOBIIIB, ClIbChbKE T'OCIIOZAapCTBO, PeMecJa,
COIIAJILHUI CTATYC TOIIIO).

Huskxa crepeorumB mpencrasieHa OO, y CTpyRTypl HAKHX
IPUKMETHHUK CJyIye IJs BHUOKPEMJIEHHS O3HAKu o0pasy, 1o dopmye
BHYTPIIIHIO popMy, HAIpHUKJIad: eine graue Maus — HelllKaBa JIIOAUHA,
HerapHa JKIHKa; eine sife Maus — cumIatudHa KIHKA, TapHeHbKa
mBunHKa; weifle Mduse sehen — 6aunTu YopTUKIB (30ITSIHY); eine weife
Maus — TOMIIEAChbKUA PeryJIloBaJbHUK JTOPOKHLOTO pyxy (uepes Ol
IMaJbYATKU 1 cipy yHidopMy). 3a JOIIOMOIrOK0 IPHUKMETHHKA Y CTPYKTYpPl
OO po3KpUBAIOTHLCA O3HAKKM 00pasdy, MOPeIcTABJIAIOYN PI3HI T'PyIH
CTEPEOTHUIIB: I1HTEJEeKTYaJIbHI XapaKTepHUCTHUKU (HeI[lKkaBa JIIOAHHA),
(pi3muH1 XapaKTePUCTUKH (merapHa, CUMIIATHUYHA), BOJIHOBI
XapaxkTepucTuky (I SHUH) TOIIIO.
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Poss cmucoyTBOpiorodoro KoMmiroHeHTa y cTpyKTypl @O BUKOHYIOTH
KIJIbKICHI yucaiBHUKHU: ein Buch mit sieben Siegeln — (po3m.) 1moch
HeBlgoMe, He3po3yMmlie, 3aragkose (moxomuth 13 Bi6omi) (Geo.lino); auf
Wolke sieben schweben / sein — (po3m.) OyTu 3aK0XaHUM, OyTH IITAaCJIHUBUM,
oytu y migHeceHomy Hactpol (PO 3adixcoBano y 20 cr.). Hudpa «cim»
BIIrpae OCOOJIMBY POJIb y HIMENbKIA KyJbTypl. 3HAYEHHS «CIMKID
OaraTorpaHHe, Mae SK IIO3UTHBHY TaK 1 HEraTHBHY OIIHKY, IO ©
Bimoopaskaerbes y M3. Ille B yueHHAX ApHCTOTEISI 3HAYMIIOCH, III0 HE0O
CKJIaZaeThes 13 ceMu cdep. ¥ Bi0J1ie ommicaHo cTBOpeHHs CBITY 3a CIM JHIB
(mo3uTHUBHA OITIHKA), CIM CMEPTHHX TI'PiXiB (HeraTHBHA OINHKA) TOIIO.
[Mudpa «cim» BBaKAETHCA CAKPAJIBHOIO Y XPHUCTHUSHCTBL 1 TOMY MAae
aMOlBaJIeHTHe 3HAYeHHs, IIM0 W BHUKOPHUCTOBYETHCA IIPU IIepemadl
crepeorurntaux yapiaeab (WRARWiIASUS; Graf, 1917, p. 17; Silver, 1976,
p. 205).

IIpucaiBauku y crpyktypl @O K CMHCIOYTBOPIOIOYl KOMIIOHEHTH
YTBOPHJINCS HA OCHOBI €THOHIMIB, HAIIpUKJAI: etwas kommt einem
spanisch vor — 1mock 3gaeTbess quBHUM / mpos3plium. OO BuHUKIA 3a
vacie Kapma V y ngpyrii mosoBuml 16 cT., KoJam HpH  OBOP1
3aIpOBAIKYBAJIMCA I1CHAHCHKI Tpaguilli, sSKl CIOPHAMAJINCI BOPOKE,
OCK1IbKM OyJiu uy:kumu 1 Heaposymiaumu (WRARWIASUS); bohmische /
arabische / spanische Dorfer — (po3m.) miock Hespoaymiae. PO
PeIIpe3eHTYIOTh CTEPEOTUITHE VSIBJIEHHS He3pOo3yMILJIoro, JUBHOTIO,
He3BUYHOro. Bunukiu dgpaseMu y pe3yabTaTl IOJITHYHHX (spanisch),
colllaJbHUX (YechbKa MOBa — MOBa CyClmIB — bohmisch), TOpTiBeJIbLHUX
(arabisch) Ta 1HIIIMX TUIIIB BLIHOIIEHE MK HAPOIAMH.

4. EKCILTIMUTHUI CIIOCIO BUPAKEHHS CTEPEOTHIIy HAa OCHOBI
Npecyno3uIlii

ExcrimiuTHuE cmoci0 BUpaskeHHsS CTEePeOTHIy IIOB'SA3aHWHM 13
ITPECYHO3UTTIIMU HAIIOHAJBHO-KYJIBTYPHOTO, TPAHCKYJIBTYPHOTO
XapakKTepy, IHIIOKYJIbTYPHUMU IPECYIO3UITIAMU.

ExcrunimutHO BHWpaskeHa IIPeCcymo3uIlss y OCHOBI BHYTPINTHBOI
hopmu @O MapKyeThCS CJIOBOM YU CJIOBOCIIOJIYUEHHSIM, K1 alleI0I0Th 10
dparmenTie HKC, g0 ¢parmMeHTiB TpaHCKYJIBTYPHOTO IIPOCTOPY
(micpostoriss, 0101ittH1 meperasu), 7o pparmenTiB HKC 1Hmmx Hapoms uu
JIAKYH YyKUX KYJIbTYP.

ExcrimimmTiHo BUpaskeHUII CTEPEOTHII HA OCHOBlI IPECYHO3HIii:
mpencTaBiieHo y cTpykTypl @O JjiekcumyHUME MapKepaMu — JIEKCEMOIO UH
CJIOBOCTIOJIYYEHHSAM: 1) iMEHHHUK (CTep:KHEBUI JIEKCHYHUU KOMIIOHEHT
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@O moB’siaye BHyTpimHILD QopMmy O3 13 HAIIIOHAIBLHO-KYJIHBTYPHOIO
IIpecyIo3uilieo): a) mo3Bluid: auf der Bdrenhaut liegen — (po3m.)
oarimurkyBatu. Ilpecymosuiriro BHyTplmHBOI hopmu PO 3adixcoBaro y
Tamura «'epmanis», e OIIMCAHO CIIOCIO $KUTTS TEBTOHII, sIK1 BOIOBAJIU,
ImoJoBaIn 1 jgobman OadimukyBatu. Jlesxatm Ha BeOMeKHX INMKypax —
BBAKAJIOCS PAMCBbKUM BLAIOYMHKOM. 3a3BHUYAM, TAK BIIIIOYHMBAJIA BOIHU
miciaa omtB (Deutsches Worterbuch von Jacob Grimm und Wilhelm
Grimm). @O yTBopmiocs 1 3adikcyBajocsa B emoxy rymaxiamy (15 cr.),
KOJIM [OCJHITHUKH IIOBepHYyJHcA g0 Impaiml Tamwmra; 0) KyxHa: bel
jemandem / irgendwo ist Schmalhans Kiichenmeister — (po3M.) y KOrochb
MaJio 1K1, Hemae 1:Kl; xToch crymmii, oiguuii. @O Bunmkiaa y XVII cr. Ha
OCHOB1 HOIIHPEHOro HapomHoro imeHl Hans Ta mpurMmerHura schmal,
SKUIA MaB 3HAYeHHs «MaJio», «HemocTtaTHbo», «cKymo» (WRARWiIASUS).
IToenmanus o3Hax o0pasiB IpocToi HezaMmoskHOl Jgoauan (Hans) 13
O3HAKAMM IIOHSTTS HEIOCTAaTHHBOI'O0 MATeplajIbHOTO 3a0e3meveHHs
(schmal) yrBopmmo o00pa3 Oiguoctl. Imemnux Kiichenmeister 'y
CJIOBOCIIOJIyYEeHH1 BKaadye ccepy HecTaTkKiB (KyxHs, iska). KommoneHT —
meister CIpusie CTBOPEHHIO sKAPTIBJIMBOIO BIATIHKY 3HAYEHHS — MaiicTep
IIPUTOTYBATH 13Ky 13 HEIOCTATHBOI KIJIBKOCTI HPOAYKTIB/ 13 HIYOTO; B)
pemirig: Den Teufel mit / durch Beelzebub austreiben — KJIUH KJIMHOM
BuOuBaTH; I) (oabpkiop: Bei jemandem war (schon) der Sandmann —
XTOCh Xoue craTu/ 3acuHae; a) ictopuuHl nomi: Buchholz hat dazu kein
Geld — ma 11e rpomreii Hemae (popma Bigmosmu). @O BHMHMKJIIA HA OCHOBI
1ICTOPpUYHOTO (PaKTy, IIOBSI3AHOTO 3 IMeHeM ckapOHmKa bByxromblia.
Koposap ®pir, Besukwmii i yac 7-JI1THROI BIMHNA HAKJIAIAB PE30JIIOII IIPO
BIJIMOBY y BHIa4l rpoieii 13 ckapouuiil y dpopmi: Dazu hat Buchholz kein
Geld. OcklIbKEM BIAMOBH OyJIH YacTi, TO POpMa Pe30JIIOII IIepeTBOPHUIIACS
Ha 3arajJbHOBIIOMY (ppasy, SKa 3rogoM 3a3HaJsia IIePeOCMUCICHHS 1 3MIHHI
sHaveHHsa (Lexikus); 2) mapkep KIJIbKICHUI 1 IIOPAIKOBUM YHCJIIBHUK /
HyMmepoHiM: Jetzt schldgt's / schldgt es dreizehn! — lle B:xe 3aHazmro!;
Jlocuts! Moe tepminua 3axigumiocs! @O BuHMKIIA Ha 0CHOB1 3a0000HIB
mpo Heuwncry Cuiy, axa Moske 3a1ficHIOBATH HepeasbH1 pedl. BHyTpiirs
popma @O mop’st3aHa 13 POOOTOI0 TONUHHUKA, AKHI He IIOBHHEH, aJjie
MoOzke mpobuTu 13 pasiB depe3 BrpydaHHsa Heuwmcrl. BixuBanus Buryky
3adikcoBano y XIX cr. (WRARWiIASUS); drei Kreuze machen — (po3m.)
OyTu paguM, III0 MHHYJIO IIOCH HEIIPHEMHE, BHUPA3UTU IIOJIETIIeHH:/
BasguHIcTh. lloxomxenusa @O 1oB’s43aHO0 3 PEJIIMUHUMHA TPATUINSIMIL; 11
sieben Sprachen schweigen — (KapT., PLIKO) MOBYATH, HE MOI'TH
BHCJIOBUTHCSA (ABTOPOM KPHJIATHX CJIB, Ha 0as3l axkmx BuHukgaa DO, e
pimomor @Opimpix Asrycr Boasd (18 cr.), mo ckasas 11l cJjoBa
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OepJiriHCHBKOMY (blTosIory-Kaacuky IMmMvanyesio bekkepy, KoTpuii BOJIOIIB
1HO3eMHUMM MOBaMM, ajie OyB [OysKe HEeroBIpKMM 1 YacTo MOBYAaB
(WRARWIASUS); die erste Geige spielen — (po3Mm.) 3agaBaTH TOH;
BIJIrpaBaTH FOJIOBHY poJib y YoMmych. @O yTBopHIacsS HA OCHOB1 PO3MOILIY
poJieil y My3UYHOMY KOJIEKTHUBI (KBapTeTl, OPKEeCTpl), Je IIepIia CKPUIKA
BM3HAYAE TOH 3ByYaHHS 1 BCl My3UKAHTH OPIEHTYIOThCSA caMe Ha Hel; 3)
MapKep MPUKMETHHUK — KoJIopoHiM: den blauen Montag Machen / blau
machen — (poam.) oafimuryBatu. @O moxoguTh Bix cioco0y apOyBaHH
TKAHUH y CHUHIA Koiip. g Toro, 1mobd oTpuMaTH rapHUN HaCHYEHHH
BIATIHOK I1odpapOoBaHIM TKAHWHI HEOOX1THO OyJio [o0pe BHCOXHYTH.
[IpamiBHMKH Y 1€ Yac YeKaJIH, 1 SK CB1AYaTh ICTOPUYHI JOKYMEHTH, IIHJIN
ruBo. Ile craso npecymosurrieio ayis mie omiel MO blau sein — (po3m.) Oyt
mwauaum. Y mii @O rommoHeHT blau xapakTepu3ye He KOJIIP TKAHHHU, a
(hiloJIOTIUHY peakIfio Hoca ISIHUYKH Ha BEJIMKY KIJIBKICTH AJIKOTOJII0 —
cuaiTt (WRARWIASUS); Griin und Blau schmiickt die Sau — (mpukaska,
po3m., pam.) He mmacyBatu oquH mo oguoro. OO B:xuBaerhed 13 mou. 20 crT.
Y 1903 pom B omnyoOmiikoBanomy B raseri «Fliegende Blatter»
SKAPTIBAUBOMY (PEHMJIeTOH1 HIIIOCS IIPO KOJLOPH KBUTKIB HAa II0i3[, AKl
PO3PI3HAINCA KOJIHOPAMHU BIIIIOBLIHO 0 KJIacy BaroHa: sKOBTUH — 1 KJac,
3eyieHui — 2 Kjiac, kopuduHesui — 3, cipuii — 4 kiaac (WRARWIASUS). V
ciaosuuky K. @. B. Bannepa sadikcoana @O Blau und Griin tragen die
Narren zu Wien (Woerterbuchnetz). 3emenmit 1 cuHII He MOKHA
moeqHyBaTu B ysaBiieHHl HIMINB. Il Koaropm He rapmoHyioTh (Jervis);
IIPUKMETHUK Ha OCHOB1 eTHoHIMAa: der tatarische Nachricht /
Tatarennachrichr — nenpuemua wmHoBuHa. MO yTBOpMJIacA Ha OCHOBI
icTopuuHol modii. ¥ 1854 poinl TaTapchbKHE roOHellb, AKHI I1epedyBaB Ha
cay:01 y OcmaHChKI#M iMmepli, mpuHic y Byxapect HelpaBauBy 3BICTKY
mpo 3axorieHHss CeBacToIoJIsd, 110 HeTaTUBHO BILIMHYJIO HA IIOJITHYHY
Ta eKOHOMIUHY cutyairo y €spomi (Duden); 4) Mapkep MpuUCIiBHUK: sich
franzosisch / auf franzésisch empfehlen / verabschieden — mitu, He
IIPOIIAIOYNCh; IMTH, He 3amiaatusBinu. @O yTBopmiiacad Ha OCHOBI1 1cTOpIl
ITPO HEeBBIWJIMBY IIOBEIIHKY PpaHIly3bKoro my3ukanra JIyi Mepimo, asxmit
TAEMHO IIOCITIXOM 3aJIMIIKUB IPUIOM, He IPOIIAIYHNCh 3 TOCIIOAAPIMHU, 1100
He Oparu yvacrti y Oarial rpu Ha @QopremiaHo, Ha SKWA BlH OyB
pukmramnit M.C. Baxom (WRARWIASUS); polnisch einkaufen —
Brpactu (DO BUXOOUTH 13 VKHUTKY Yepes3 3MIHY XapakKTepy 1 OIHKK
B3aemuH Mk Hapomamu) (WRARWiIASUS). @O BuHUMEKIA y KIHII
MHUHYJIOTO CTOJITTSA. lloJgKkyM BUpI3HAIHCI Ha IIOTJISA — HIMIIB
HAJ3BUYAMHOIO 3JIOJIKYBATICTI0O 1 HEYeCHICTIO. ¥ Cy4YacHHUX yMOBaxX
cmiBirparrl Mk Ioapimrero Ta HiMeuunHo0 HI3KA reTepoCcTePEeOTHIIIB 1010
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IIOJISAKIB 3HUKAae ab0 3a3Hae IIOJAPHUX 3MIH, Haupukiaam: auf polnisch
trinken — (3acrap.) OaraTto IHTH, HAIUTHCA; (PO3M.) MAaJO, ITOMIPHO
BXKMBATHU AQJIKOIOJIb, D) Mapkep giecaoBo: eine Strafe abbrummen —
(po3m.) BimOyBaTH IOKapaHusa (y B'SISHHUII], Y CIIOPTI — JiaBa IITPa(pHUKIB,
y IIKOJII — JIAIIUTHCSA HA I[TOBTOPHUM KypC dYepe3 HEeYCIIIIIHICTD).
Crep:xueBe miecaoBo y cTpykTypl @O BUHUKIIO IK 3BYKOHACJIIIYBAHHSI 1
mo3Havae OypuaniHs/ OypKOTIHHS TBapuH (BeaMmens, KOPOBH, CBHHI,
Bicaoka). ¥ ciaoBHuky Anenyrara (Adelung) sadixcoBano, 1Mo g1€CI0BO
brummen B:KHUBAJIOCSI BIJHOCHO XapPaKTEePUCTUKH JIIOOUHH, sSIKa
crapsrmiacsa, Oyima HesamosBosieHoro (mod. XIX cr.). 3romom, y MoBl
CTYJEHTIB IIe IE€CJI0BO ¥ Pe3yJIbTATl CEMAHTHYHOI0 PO3BUTKY OTPHMAJIO
3HAYEHHS «B1IOyBATH IIOKapaHHs / OyTH IMOKapaHUM» Ha OCHOBI CEMU —
3BYK HHM3BKOro ToHy. Ili3Hilme Ha OCHOB1 MeTa(pOpHMYHOIO HEepPeHEeCeHHT
o0pasy 3ByYKYy TBApPHH HA TOH T'0JIOCY IIOCTIMHO HEe3aJ0BOJICHOI JIIOJMHI

puaukan OO0 Ha 1o3HAYEeHHS HEBIOBOJEHHX OYPKOTYHIB — ein
Brummbart, Brummbdr, Brummeisen (Adelung).
[HmIOKy IBTYPH1 IIpecymo3uIlli — ICTOPpUYHA IIOJisI, OCOOMCTICTH,

3HAMEHUTA JIOJIUHA, SHAHUH (PAKT — CJIyT'YyIOTh OCHOBOIO (popmyBanHI O3
Ha II03HAYeHHS CTePEOTHIIIB IILJIIXOM BHOKPEMJIEHHS TUIIOBUX BIIOMUX, a
TOMY ¥ crepeoTuiridoBaHux, o3Hak ¢pparmenty HKC ixmroro etxocy.
Hanopurman: dasitzen wie ein Buddha — He pearyBaTu HI Ha III0;
guiaTtuca He3popyuraum; Montezumas Rache — crpamnraa momcra. @O
BUHUKJIO Ha ocHoBl momiii XVI cr. y yacu mpasBiainHa Moutecymu II —
IIPAaBUTENS AIlTeKIB, AKUUM HaKa3aB CTPATUTH BCIX, XTO CJIYKHUB IHOTO
nonepenuury; Potemkinsche Doérfer — Oyradopis, obman, ¢aJIbIil.
OcuoBoo BHyTpimHLOI popmu PO e Bimomi icropuuni momi XVIII cr. y
Pocii.

5. IMIIimuTHUN CIIocio BUpaskeHHs CTEPEOTHIIIB

Craemmudiuny rpyny craHoBasaTh OO Ha mosHavyeHHS IMILIIITATHO
BHUpPAaKeHUX CTEPEOTHUIIB 0e3 JeKCMUYHUX MapKepiB y cTpykTypl DO. Taxri
@O mpencTaBISIOTh CTEPEOTUIIN, K1 BUHUKJIN HA OCHOBI IIPECYIIO3MINI,
1 10) PeIIpe3eHTyI0Th dbparmenTu HEC, BepOaII3yeThCs
CJIOBOCIIOJIyUYeHHSAIM / pedeHHSIM, sKe alleJioe 0 HaIlloOHAJILHO-
creIgpiuHoi cuTyairi, ado HaIll0OHAJILHO-CIEIN(pIYHOI0 IIePEeOCMUCICHHS
THIIOBOI TPAHCKYJIbTYPHOI cuTyalrli (Ha ocHoB1 MidpoJiorii, biorii).

Cepen  mpecymosuiiii  HAIIOHAJIBHO-KYJBTYPHOTO  XapaKTepy
BUSBJICH] TeHOTHUIIH, 1110 BUHUKJIA Ha 0CHOBI meBHUX pparmenTis HKC un
TPAHCKYJbTPHUX IIPECyIO3UIllii, I[oBs3aHuxX 13: 1) wmicostoriero:
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jemanden / etwas in den Orkus schicken — 1mo30yTHCsI Y0roch / KOTOCH,
aauIuTH 1moch. @O yTBOpMIIOCS HA OCHOBI PUMCHKOI MidoJsIorii — Mid 1Ipo
Orkus — mapctBo MeptBuX; sich die Fliigel verbrennen — (po3m.) BUNTHCS
HA IIOMIJIKAX, OTPHMMATH IoraHmii/ HeratuBHu gocsBig. (OCHOBOIO
uHukHeHHI PO mocayryBas rpembkuii Mip mpo Ikxapa; Null Bock! —
(posm., wmosodlkHa MoBa) He wmaro Oamappsa gaa  1mwsoro! YV
CKaHIWHABCHKINA M1¢oJI0T1i AB1 KO3U TATHYTH KOJIICHHUIIO Oora rpomy Topa
(J[lomapa), saxmii BOMBae ABOX Ki3, 3imae IX, a IIOTIM BOCKpeIIae
(WRARWiASUS); 2) sabobouammu: Mast- und Schotbruch! — mobasxaHHs
yoaul (mast matpociB). @O BHHHMKJIO Ha OCHOBI 3a0000HIB IpO Te, IO
BIOKPUTO He MOKHa OaskaTu yaadl, 100 He po30yIHUTH JIeMOHIB
(WRARWi1ASUS); Hals und Beinbruch! — (po3m.) H1 myxy, H1 mepa!
B:xuBaerbes g mobaskaHHA yoadl y Oyob-akiil curyairil; den Spiegel
zerbrechen — (po3m.) HakaukaTu Hemacta. PO mmoB’st3aHO 13 3a000oHaAME
PO Te, IO JA3ePKaJi0 € BXOAOM y MOTOMOIUYs. 3rigHO 3 YKa3aHUMU
VSIBJICHHSAMU 3a00pPOHSETHCS MITHOCUTH [0 J3epKajia HEeMOBJAT, 3J)
BipyBaHHAMU (I3UIHUIIBKUMU, XpUCTUIHCbKUMU): Der Storch hat sie
ins Bein gebissen. — (po3Mm., :kapT., 3acTap.) BOHA 3aBariTHILJIA; BOHA
Hapoamiaa. 3a CTAPOBUMHHUME BlpyBAHHAMU JIeJIeKa IIPUHOCHIA JiTel 3a
BeJIIHHAM OoriB Boau (CTABKIB 1 [skepelI), a AyIIl HeHAPOIKeHUX JITeH 1
IIOMEPJINX TPOJIOBKYBAJIU KUTH y Bodl. ¥ cydacHiit MoBl MO wie der
Storch kommt 3 Baplantom «Adebar» (B1O CcTapoOBEPXHLOHIM. —
Gliicksbringer) BxuBaeTbcs AK eBPIMI3M JIJIs IIO3HAYEHHS BAariTHOCTI
(WRARWIi1ASUYS); blaue Augen haben — (po3m.) OyTH YeCHOIO JIIOIMHOIO.
@O 10X0IUTH 13 BIpyBAHHSA y Te, IIT0 BC1 YeCHI JIIOJI MalOTh CBITJII/ T0JIy01
oul. (OOpas Taxkoro ysBJEHHS IIOB'S3aHO 13 HOBOHAPOIKEHUMU
HEeMOBJIATAMH, K1 MalOTh IIePEeBasKHO CBITJII roy0l oul; den Balken im
eigenen Auge nicht sehen (, aber den Splitter im fremden) — (po3m.) He
0auuTH BJIACHHX HENOJIKIB, aje BkadyBaTu Ha uys:xkl. ®O moxogurTsb 13
Biomi: «Was siehst du aber den Splitter in deines Bruders Auge, und den
Balken in deinem Auge nimmst du nicht wahr? Wie kannst du sagen zu
deinem Bruder: Halt still, Bruder, ich will den Splitter aus
deinem Auge ziehen, und du siehst selbst nicht den Balken in
deinem Auge? Du Heuchler, zieh zuerst den Balken aus deinem Auge und
sieh dann zu, dass du den Splitter aus deines Bruders Auge ziehst/»; 4)
npoMmucaamu: jemanden umgarnen/ ins Garn locken — (po3m.)
3avyapyBaTHh KOTOCb;, CIOKYIIIATH, 3aBOIOBATH KOI'OCh;, JIECTUTH KOMYCH
(WRARWIASUS). ®O BuHHMKIA Ha OCHOBlI BUKOPHUCTAHHS CITKH ¥
prOOJIOBJII 1 IIOJIIOBAHHS,; sich wie ein Stint freuen — (po3M., IIH.-HIM.) TysKe
pamitu. Der Stint — HazBa HeBeJMKOI prOM ciMelicTBa JIOCOCEBUX. Y
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MIBHIYHUX perioHax HiMeudmHu 11ie cj10Bo mo3Havae MOJIOANX eHePridiHuX
HeIOCBIJUEHUX JIoJei. ¥ PO3MOBHINA MOB1 IIOPIBHSAHHS 13 I[l€l0 PHOOIO
BUKOPHCTOBYETHCS K (popMa IIICUICHHS BUPAKeHHI eMOIMHUX T Y1
cTaHiB, HaOpuKJad: verliebt / patzig sein wie ein Stint, sich drgern wie
ein Stint — Oy»Ke CHJIBHO 3aKOXATHCS, OY:Ke CHJIBHO PO3I3JIUTHUCT; auf
dem Holzweg sein — (po3M.) HOMUIATHUCA, OyTH Ha XuOHOMY ILIsaxy. OO
IIOXOAUTE 13 IPOMHUCILy JicopyOiB. Holzweg — nepes’ssHa TOpPLEKKA — I
IIJIAX y JICl, SKHUH BUKOPHMCTOBYETHCA IJIs IIepeBe3eHHs 3pyOaHux depeB
1 3aKIHUYYeThCA IIocepen JIicy. fAKIMo MaHIPIBHUK MIIOB I[€0 JOPIKKOIO,
BIH He JOXOJUB J0 MICIII IPHU3HaUYeHHd 1 MycuB moBepratu Hasana. Dpasa
OyJa 3am0KyMeHTOBaHA B JiTepaTypl 3 1495 poKy, a TAKOXK 3’ ABJISIETHCA Y
301pn mpucais’iB Jlrorepa (WRARWIASUS); 5) pemeciaamu. jemandem
das Fell / die Haut iiber die Ohren ziehen — (po3M.) HAITKOOUTA KOMYCh,
Bukopuctatu Korochb, Hamyputu (WRARWIASUS). @O noxoguthk 13
KYIIHIpCTBA (BUYMHKK IIIKIP TBApPHH) 1 BlJoMa Ie 13 cepegHbOBIUYA.
IMlxipa 3 Tymkwm TBAapHHU 3HIMAJIAcs/ CTATyBajacad dYepe3 TOJIOBY;
jemanden schleifen — (po3M.) KOroch HAIIOJIEIJIMBO BYNTH, TPEHYBATH,
TOTYBATH J0 Y0Or0Ch. JHAUEHHS CMICJIOYTBOPIOIOYOT0 AiecaoBa schleifen —
CBEePIJINTH; TOYHUTH, BIATOYYBATH, ILIlPYBATH — BUKOPHUCTOBYETHCI B
IIEPEHOCHOMY CeHCl [JI II0O3HAYeHHs 0cl0, AKl IIpaIioloTh Haj
OTPUMAaHHAM 0a’KaHMX HABHUYOK 1 BMIHE. Bupas Briepiie BiKMBaBCs cepe],
peMicHHKIB (3acdirkcoBarno 3 XVII cromiTrsa) 1 crocyBaBes IIepeMOHIM
IMIPUAHATTSA YYHIB y KOJIO HIAMAMCTPIB ab0 OTpHMAaHHS BUIINBKH 34
PaxyHOK KaHAUIATIB y migMaricTpu. 11i3HiIe et BUCIIIB OyB IPUAHATHHI
y coigatcbKy MoBY. Cworogali OO BHUKOPUCTOBYETHCS IIEPEBAKHO
BIACBKOBUMM;, 6) cijibCcbKUM rocmomapcreoM: den Gewinn / die Ernte
in die Scheuer fahren — (poam.) 3abesneuntu npudyTok (WRARWIASUS).
@O yrBOpmMJIAcSa Ha OCHOBl IPABUJI BEeIEHHS CLILCHKOTO T'OCIONAPCTBA,
KOJIA ypos;kail 3aBO3MBCA Ha 30epiraHHs y xomopy; uber etwas ist Gras
gewachsen — (po3M.) 3a0yTu HIpo HEOPHEMH]l pedl, He TIoBOpUTH/ He
aragysaTu OlibIie mpo HermpueMmHocTl. MO 3acHoBaHa Ha 174ei, 0 TpaBa
Mae TEeHJIEeHIIII0 IPOPOCTATH HaJl 3aKOIMAHUMHU Y 3eMJI0 pedaMu. Y IIbOMY
agauenHl O3 moxoouTh SK Bl CLIBCHKOIO TOCIIOLAPCTBA, TaK 1 BIJ
BIpyBaHb y ICHYBAaHHS IIapCTBA MEPTBUX, YABJICHHS IX CIIOKOIO Y MOTILIL.
[Ipu6am3uo 3 1600 poKy I ClIBCHKOI'0 TOCIOAAPCTBA 1CHyBaJIa IIopasa:
He BUIAJIATA HAHOLIBII IIeHbKH Il Yac PO3UUINEHHS JICY, a 3aJIAIITNUTHI
iX THUTH, JO3BOJISIOUMN POCTHU HaJ HUMH Tpasl. 3 1HIIIOro OOKY, 3aHe 0aHa
MOTHJIA, IKA II0POCJIa TPABOIO, CBIIYUTE IIPO Te, III0 ITOMepJjIa JIOJMHA BiKe
masHo Bimitimaa B Jlery 1 3a0yra :kuBumMu; 7) modyToM (IpaBuia
BeJeHHs IocIIofapcTBa, KyxHero): schlecht gefriihstiickt haben — (po3m.)
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oytu B moraomy rymopi (WRARWIASUS). @O pemnpeseHTye CTepEOTHIIHE
VSIBJIEHHS IIPO HMOTAHHM HACTPIH BIKMBAETHCA AK XapPaKTePHCTHUKA 1HIIIOI
JIIOOWHY, He BXKHUBAETHCS CTOCOBHO cebe. MoTuBaina mpo3opa — MOTraHUMI
cHITaHOK. Pe3yabTaT mmepeocMucaeHH HAIlOHAJILHO-crierudpiaamii. J s
IIOPIBHAHHS, B YKpalHCBbKIZ MoB1 Bupas «Tu Imo, moraHo mOCHIZaB?»
PeIIpe3eHTye CTEPEOTUIIHEe PO3YMIHHSA (PISMYHOIO CTAHY, BYKHBAETHCH,
IIepeBaKHO, Y eIl II0JOBHUHI JHSA II0 BLAHOIIIEHHIO 10 JIIOIUHH, KA He
CIIPaBJIAETHCS 3 POOOTOIO (UaCTIIIIe (P13UUHOI0, PIIIIEe — IHTEJIEKTyaJIbHOIO);
alles in einen Topf werfen / schmeiffen — (po3m.) He nuQEPEHINOBATH; He
PO3PI3HATH; BCe IepeMimiatu/ CTaBUTHUCSI OSHAKOBO/ y3araJIbHIOBATU
HEeIIPUIIYCTUMKM YMHOM; 3MIIIyBaTH Pi3Hl pedul pasom. Ciaoso «Topf» mae
HIMeIlbKe ITOXOIKeHHs 1, IMOBIpPHO, IOB'da3aHe 3 «tiefr. Ha Bimminy Binm
IO PEHNX 1 ChOrOAH1 mlajiekTHuX BaplauTiB Dippen, Diippen, Doppen
Tomro, Jlrorep OyB IepImM, XTO peajiidyBaB HHUHIIIHIO CJIOBO(OPMY B
rmuceMHI1#r MoBl. CTpaBH IPOCTHX BEPCTB CYCIILIBCTBA — KaIlly Ta CYO —
TOTYBaJX B TOPIIUKY, IOBLIBHO 3MIIIyIOUd BCe ICTIBHE pas3oM 1
HAarpiBalOYX Ha BOTHI YM Ha IJIHTL. Y XOOl KYJBTYPHOTO PO3BUTKY
KIJIbKICTH PI3HOIO IIOCYOy TaKo:k 3pocrasia (opleHToBHO 3 XV CT.);
jemandem den Topf unkippen — (po3m.) 3poOUTH KOMYCH (BHIIagKOBO/
HeHaBMucHe) HenpueMmHICTb. DO moOXomouUTh Bl 3BHYAI0 CTABUTU OIS
IIOPOry TOPIMHUEK 13 OHOITEM [JIs 3MAaIllyBaHHS B3yTTd. SKIIO TOPIIIK
IIePEeKUIABCs, TO BIAMUTH IIJISIMY IIICJSI OJHOTTIO OYJIO OysKe CKJIAIHO, IO
3aBIaBaJI0 He a0W-IKOTO KJIOIIOTY TOCHOMWHSAM, IJsd SAKHUX YHCTOTA 1
IIOPSAOOK MaJId HaO3BUUYAlHe 3HAUYeHHs; 8) irpammu / irpamkamu: wirft
bei jemandem einen Stein ins Brett — (po3M.) cuMIIaTU3yBaTH KOMYCH
(Duden). ®©O Bmepme 3ycrpiuaerbess y Jx.  Arpikoam y
«Sprichwortersammlung» 1529 poxky. Bupas BuHMK Ha 0CHOB1 HACTLJIBHOI
Ipu, y SKIA KaMiHeIlb BHUKOPHCTOBYBABCSI SAK IrpoBa ¢irypka. AKIIo
KaMiHellb IIOTPAIlJIIB Ha IIoJe CyHepHMKa, TO Ile 03HAYaJO IIepeBary.
Tomy mepine 3HaYeHHS BUpa3y OyJIoO — «MaTu IepeBary». ¥ apami
@. IMinnepa «Wallenstein» 3adikcoBano Bukopucrtanusa ykasaHoi @O:
«Der versteht sich auf solche Sachen, / Kann bei dem Friedldnder alles
machen, / Hat auch einen grofien Stein im Brett / Bei des Kaisers und
Konigs Majestdat..» (WRARWIASUS).; 9) wmy3ukowo (My3uyHI
icrpymentn). Gedudel / Dudelei horen — (po3m., cam., 3HEBaMKJI.)
cayxatu norany Mmy3ukry. Dudeln Buaukiio y XVII cT. Ha ocHOBI IiecoBa
toten, 1m0 € POHETUUHOIO 1IMITAIE0 3BYKY I'ph Ha BoauHIl — Dudelsack
(WRARWIi1ASUS); jemandem einen Ddmpfer verpassen / aufsetzen /
geben — (po3M.) mpuOOPKATH YHIOCH €H(POPI1I0; IPOCUTHU KOI0CH IIPOSBUTHU
CTPUMAHICTh, BHUOPABUTU Korock. Der Ddmpfer — 1ie IIpHCTPIH,
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MIPU3HAYCHUH IJIs 3MEHIIeHHS TYIHOCTL 3BYKY, AKUH 3aJIeKUTH Bl BUIY
iHcTpyMenTy; 10) doaskmopom: jemanden / etwas stiefmiitterlich
behandeln — (po3M.) HeXTyBaTU KMMOCH/ YMMOCH; He 3BasKaTH HA KOTOChH /
1mock. @O BUHHUKJIO HA OCHOBI CTEPEOTUITHOIO YSIBJICHHS IIPO CTABJICHHS
Mauyxy [0 IIaCHMHKIB, BlgoOpaskeHe y Kaskax «Aschenputtel,
«Briuderchen und Schwesterchen»; den Kniippel aus dem Sack holen —
IIPUMYIIYBATH [0 YOroch, 3acrtocoByBaTu HacuibecTBo (WRARWiIASUS).
@O moxommtsk 13 kas3ku OpaTiB I'pim «Tischchen deck dich, Goldesel und
Kniippel aus dem Sack»; starker Tobak sein — (po3m.) OyTH HEe3PyYHUM,
HaxaOHMUM, IIPOBOKATUBHUM, IIIOCH / XTOCh, II10 / KOI'0 BAsKKO BUTPHUMATH.
@O moxoauTh 13 IMBAHKY Hpo Te, AK JIusaBosI 3ycTplB MHCIMUBILA 1,
BKA3aBIII HA PYIIHUIO, CINTaB, IO TOM Hece B pykax. Mwuciauserb
BIJIIOBIB, IO Ile¢ TabaKepka 1 3aOpoIIOHYBaB IIIKy Maxopkwu. Komm
JlnsaBOJI IIOrOOMBCSA, TO OTPHUMAaB y HIc mopifo cBuHIM. Ilicas dgoro
MHUCIHBelb ckasan: «Das ist starker Tobak; 11) cearammu: wenn Ostern
und Pfingsten auf einen Tag fallen / zusammenfallen — (po3m., sxapT.)
KOJIM PakK Ha T'opl CBHCHE; ITICJIA JOIIMNKY B UeTBep; HIKoJau. BeaukgeHs 1
Tpifis HIKOJAM He CIIBIIAAAITh, IM0 ¥ IIOCJIYTYyBaJI0 OCHOBOIO
ppaseorBopenns. Ha ocuosi dixtusuux cart sunukia OO auf den / bis
zum Sankt-Nimmerleins-Tag — (po3m., :kapt.) Hikoau (WRARWIASUS).;
(Na dann) Prost Ndgeli! — (po3Mm., IIBeHII.) KaKyTb, KOJH HE XOUYThb
OaskaTm dYOroch XopoIroro. «Prosit» — ckopoueHo «Prost» — amaJor
YEPaIHCHKOr0 3aCTLILHOr0 BUTYKY «Bbymbmo!». Tak KasmkyTh, KOJIH II0KAIOTH
KeJINXaMHU 31 CBOIMH TOBAPUIIAME 34 CTOJIOM, IIEPII Hi¥K BHUIINTH PA3OM.
Taxuit puTyas OpakTUKYIOTH 1 Hamepeqoaul HoBoro poky miz vac TocTiB
Ha Hoswmit pik. Cioo «Prosit», 3acsimuede 3 XVI crT., moxoguThb Bif
JIATHHCBKOIO prosit (0yTy KOpHUCHUM), Ike Oepe CBOe KOPIHHS BiJ J1€C/I0BA
prodesse (B:xxmBatu) (WRARWIASUS); 12) 3Buuagavmu, TpaguIisaMu:
Leichen / eine Leiche im Keller haben — (po3m.) 3po0OUTH IIIOCH IIOTaHE;
IIOBECTHCS HeYeCHO; MaTU TAEMHMUIIl Y MUHYJIOMY; MATH IIIOCH HeJI00pe Ha
IyMIIl; BUSHATH HPOBUHY, AKy paHimie mpuxoByBaau. @O BUHUKIIO Ha
OCHOBl XPHCTHUSHCHKMX TPAOUINi I0XoBaHHsS. HexpeleHux Jmomeit
3a00poHsIOC TorpedaTv Ha KJIAOOBHUIIL, dYepe3 IM0 POAWYl MYCHJIN
pooUTH IIe TaeMHO, 30Kpema, B mmaBajax. CJI0BOCIIOIydeHHS 3a3HAJIO
IIepeoCMHUCTIeHHA MICJISA II0CJa0JIeHHSA BIUIMBY peJrii Ha CycHLIbHE
SKUTTSA. SMIHIJIACS OIIIHKA JI0 Hmpecyro3urri. IlboMy cupusin qeTeKTuBH,
y AKHX 300paskajiucs TUIIOBL M1 3JIOYMHIIB, III0 XOBAaJIMU TLJIa BOUTHUX Y
migBaJjax. 3asHadyeHuii MoTuB OyJio Bukopucrano Teomopom DoHTaHe y
mosesri «Unterm Birnbaum» (1885 p.) i y Tearpasphiit meci Moseda
Keccepminara «Arsen und Spitzenhdubchen», axy 0ysio exkpanHizoBaHO y
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1944 pomi, 1 gaxa majia HeaOuMAKuil ycix. Bcel Il eramu po3BUTKY
mpecymo3urrii  3abesmeurmsin  mommpeHaas OO (WRARWIASUS) vy
MOJIePHI30BAHOMY 3HadeHH]; 13) mpaBocyanam: sich wie gerddert fiihlen
— (po3m.) mouyBaTtuca aysxe cromiieauM, podoutuMm (WRARWIASUS). @O
IIOXOJUTh 13 TPANUINNHUX CepeIHBOBIUYHMX CIIOCOOIB IIOKApaHHS —
yeTBepTyBaHHA; 14) Toprisiero: seine Haut zu Markte tragen — (po3m.)
a) pu3uKyBaTH; 0) magaBaTy cede PUHKOBIM KOHKYPEHII; MaTu (IIOraHo
oILJTaYyBaHy) POOOTY; peKJaMyBaTH cebe; B) 3afiMATHCS IIPOCTUTYIIEIO;
pooutu crpuntu3 (WRARWIASUS). Toprisas mkypamu 0yJjia 3BHIANHOO
crpaBoo. Y «'epmanii» Tamura K. Takosx sragyerbes, 1Mo IMIKypH TBapUH
BBAKAJINCI 3aco00M ILIATE:KYy 3a IIPABOIIOPYIIEHHS. 3 OJHOIO OOKY,
hirypa MoOBH BIZHOCUTHCA OO0 Iriel cdepu TOPriBJl, ajie BOHA MAae
MICHUJIeHN epeKT Bl TOTO, IO JIOAUHA IIPOAAe BJIACHY IIKIPY 1 TAKHUM
yrHOM a00 (B IIEPEHOCHOMY CEeHCl) IIPOJa€ CBOE OCTAHHE MaifHo, abo
PU3UKYE CBOIM JKUTTAM. 1 peTe 3HAUEHHS CKJIAJI0CS B Cy4acCHI1H pO3MOBHIH
MOB1 K KapTiBamBa eBdimiam; ein Pfeffersack sein — (poam., 3acrap.,
3HeBaskJ1.) OyTtm Oaratum migmpuemiem. Pfeffersack HasuBamm KyIIiiB
TaH31ACHKOTO COMI03y, AK1 3[00yJIM BEJIMKI CTAaTKH 3a PAXyHOK TOPTIBJI1
crnermiamu; 15) icropuwummmu moxiamu: den Gang nach Canossa
antreten (miissen); einen Canossagang tun — (po3M.) IIPHUHUIIUBO
IIPOCUTH IIPO IIOCh; HASBHICTH BAKKOI PO3MOBH, IO O3HAYAE IIPO
rotoBHicTh mingkoputucsas (WRARWiIASUS). ®pasa moxoguTh Bif
spamenuTol noidaku I'erpixa IV mo Kanmoccy (8 ITami mo6smmsy Pemsxo) v
1077 p., m06 nepexodaru llamy yepes oKasIHHSA 3HATU CBOE BIIJIYUEeHHS
B1J IIepKBH. BiaToml 1e icTOpuYHe CAMOIIPHUHUMKEHHS PO3IJISAIAEThCI SIK
03HaKa 0COOMCTOro IMAHOPSIIKYBAHHS TA MyOJIIYHOI0 BU3HAHHS BJIACHUX
nmomusiok; Keinen Zollbreit / Zoll breit zuriickweichen / nachgeben —
(po3m.) He BimcTymaTH, He 3gaBaTtucs. Zollbreit / Zoll breit Tyt o3Hauae
JIAIlle HeBeJuKy Biacraumb. Dirypa MOBH CIIOUATKY OyJa IIOBs3aHa
ImepeBaskHO 3 oOopoHoo 3emual. Y 1844 porm Ammerr ¢ou Jpocre-
[Monbirodd Hanucasa y Bipirl «Die Schlacht im Loener Bruch» (butsa B
TpumuarmwmTHii BiitHl): Gespenst'ge Waffen schienen sich / Zu kreuzen
wild und morderlich. / Doch ob es keinen Zollbreit wich, / Allmdhlig
schmolz des Herzogs Heer, / Wie Schneeball unter'm Sonnenstich.; 16)
aumapcrBoM: sich die (ersten / goldenen) Sporen verdienen, sich
seine Sporen erst noch verdienen miissen — (po3M.) OTPEMATHA BHU3HAHHSI;
MATH YCIIX; OyTH BlA3HAYEHUM BHHATOPOIOI0 3a IIeBHI pPe3yJbTaTHU
(WRARW1ASUS). JIumapsa BUHATOPOIKYyBaJINd 3a CMLIUBICTD 1 BIIBary B
oor0 (3omorumu) 1mopamu; hoch zu Ross sitzen;, auf hohem / dem
hohen Ross sitzen, auf einem hohen Ross sitzen — (po3m.) mmxatuii /

89



MosHa KoHuenmyani3aylsa coulasibH020 RPOCMOPY JII0OUHU

HaOyHmodeHu / 3apo3yminuit / ropgoButmii / Oytm 3BepxHiM. DO
3adikcoBame y XVI cr. Amrmiiickke cioBo  horse  (Pferd)
BHKOPHCTOBYBAJIOCS IJIsI PO3PI3HAHHS THUIIB KOHEH 3a MPU3HAYCHHIM —
00MOBHUH K1HB, TYPHIPHUIH KIHb, POOOUYHH KIHb, JaMChKHHN KI1Hb. THII KOHS
BKa3yBaB BIAIIOBIIHO HA paHr BeplIiHuHKA. [Ross B:KUBAJIOCT OIS
IIO3HAYEHHS IIOPOANCTHIX BUCOKUX KOHeH. ToMy BEepITHHK HAa TAKOMY KOHI1
JTUBUBCS HA BCIX 3BEPXY, IO CIIPUUMAJIOCS SAK IIMXATICTD 1 3ap0O3yMIIICTh;
17) maykoto: mit seinem Latein am Ende sein — (po3m.) OyTH B CKJIQIHOMY
CTAHOBHII; He MAaTH BIOIOBIAl Ha OUTAHHA, OyTH Oe3mopagHUM
(WRARWIASUS). JlatuHchka mMoBa OyJia MOBOIO OCBITH 1 HAYKH A 0
HOBOTO yacy. be3 sHaHHSA JaTUHU HEMOKJIUBUM OyJ10 HaBYaHHA. [mioma
BMHUKJIA Bl1J TJIy3yBaHHS HAJ CTYAeHTAMHM, AKl pamToM 3a0yBajiu CBOIO
IIPOMOBY JaTHUHOMW; auf jemandes Schultern stehen — (po3m.) cumpaTHUCs
Ha umich pesyabratu podoru/ moceig (WRARWIASUS). Icaarky Heiotony
mpunucyioTh Bupaa: « Wenn ich weiter gesehen habe als andere, so deshalb,
weil ich auf den Schultern von Riesen stehe». HayxoBuii mporpec
HEeMOJKJIMBO 3YIWHUTH, HABITH AKIIO HAYKOBO AKTUBHI He JIMUIIE TeHIi.
Ictopito peremini 11boro o0pas3y OesmmepepBHOCTI Ta IIPOrpecy B HAYII
PO3rISIHYB amMmepuKaHchbKuii corriosior Pooept K. MepTou y Bi1acHii poboTi
mig Hassow «Ha mmedax rirauTisy; 18) TexHikm: eine Antenne fiir etwas
haben — (po3M.) MaTH PO3yMIHHS YOTOCh, MATH BIAYYTTS YOrOCh; OyTH
uyTJIuBUM, cupuitaatausuM a0 yorock (WRARWiIASUS). V nepenocHOMY
3HAYEHH] JIIOAW MAalTh «aHTEHY [IJI YOroch», KOJM BOHH JOCTATHBHO
UyTJINBI, IIOO0 peecTpyBATH HACTPOI B TPyIll, IIPABUJILHO OIIIHIOBATH
CUTYyAaIIll Ta BIAIIOBLIHO KOPUTYBATU CBOIO IIOBEIIHKY; schalten und walten
konnen, wie es einem gefdllt; frei schalten und walten kénnen — (po3m.)
IATH TaK, SK BBasKaell ImpaBmiibHUM. IlouaTkoBe sHauveHus «schalten»
OyJ10: KepyBaTu KopabjeM 3a JOIIOMOIOI0 CTepHA, 3MIHIOBATH HAIIPAMOK
pioro pyxy. Ilismime yrBopmancsa 3uaueHHs: schieben, fiihren, lenken. ¥V
@O «schalten» o3Havae IIPUHUIJINBE, 00pas3auBe, HeOOMeKeHe
PO3MOPAMKeHHS JIIOAPMU Ta pedyaMu, Hmodi0He Io IpaBmiia (KepyBaTu,
KepyBaTH), sSKe I0CI BHUKOPHCTOBYETHCA B TaKMX TepMmiHax, Ak Gewalt,
Verwaltung (HacuJIbLCTBO, YIPABJIIHHS) TOIIO. DBIM3LKMME O IIHOTO
OCHOBHOI'O 3HAYEHHSI CMHCJIOYTBOPIOIOYOTO JIEC/IOBA € TAKOMK 3HAYCHHS
Lichtschalter (Bumurau cBitia), Gangschaltung (mepeMHUKaHHS
mepeaay), Ikl BUKOPUCTOBYIOThCSA B TeXHIUHIM Tepminoorii. Critika (Der
Schalter), me MoKHA KYIIUTU KBUTKH, OTPUMAJIa CBOIO HA3BY BlJl BUCYBHUX
SKAJII031, 3a JOIIOMOTOI0 SKUX Ii MOKHA 3aKpuTH; 19) BUKOPHCTAHHIM
TeXHiYHUX / IOOYyTOBUX MPUJIAAiB, MexaHi3MiB: jemanden durch den
Wolf drehen — (po3m.) posmuTyBaTh / JOOUTYBATH KOIOCH OCOOJIMBO
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skopectro (WRARWiIASUS); sich fiihlen wie durch den Wolf gedreht —
(poam.) mouyBatmcsa moraHo; mouyBatucs posdoutum (WRARWiIASUS).
@irypa MOBH BHHHKJIA B IepIrii mojgoBuHI XX CT. HA OCHOBI
BUKOPHCTAHHS M SICOPYOKH y JOMAIIHBOMY I'OCIIOZAPCTBl. ¥ B1IOMOMY
comlaabHO-KpuTHuHOMy pomanil ['anca @amnamu «Wer einmal aus dem
Blechnapf frisst» 1934 p. yrasaua @O B:kuBaeTbCA 31 SHAYSHHIM «TLJIECHL
yIIkomxeHus»; bei jemandem ist der Groschen gefallen — (poaMm., piaKo)
10 Koroch moBLIBHO moxoauThb. OO BUHHKIIA HA OCHOBI BHUKOPHCTAHHS
aBTOMATIB, MOid AKUX Oyjga OocuTh II0BLIbHOIO; 20) mpodeciiinoo
OiAJIBHICTIO Yy PI3HUX rajy3ax: sich benehmen wie ein Nachtwdchter —
(po3M., 3HEBaKJ.) MOBOIHUTHCS JOy:Ke IIOBLIBHO, OyTH HEyBaKHUM
(WRARWi1ASUS). Hiuuuii croposx MmaB HebaraTo 3aBIaHb — CTEKUTH 34
HaOJIMKeHHSIM 3JI0A1IB Ta BOPOTIB, IIPOBOMYKATH IN3HIX IIEPEXOKHX 0
JIOMY, CIIOCTEPITaTH 34 II0SIBOI0 MOYKJINBOI Ioske:Kl. J[JI1 BUKOHAHHSA TAKUX
3aBIaHb He IIOTPIOHI 0COOJIMBI HAaBUKHU. ToMy HasBa IIpodpecii HIYHOIO
CTOPOKA He BUKJIMKAJIA II0OBATH 1 IIOCTYIIOBO IIEPETBOPHUJIACS Y JAHKY; wie
Zunder brennen — (poam.) Oytu JerkosamiMmuctum. CiaoBo «Zunder», sxe
CIIOpigHeHe 3 «ziinden», BIOJHOCHUTHCA OO0 JysKe JIETKO3aMHCTOIO
IepeBHOT0 Trpuba, AKHUH OO0 BHUHAXOAY CIPHHKIB [O3BOJISIB JIErIe
pO3maIloBaTA BOTOHL (BYIJIMHKAMI, KpeMeHeM TOII0). 30upad TPYTy —
Oysa camocTifiHa Ipodpeciss, sSKa ¥ CHOTOJHI HA3WBAETHCS TAKUMU
IMeHamMu, AK Zunderer abo Zundermann; 21) JjgiTeparypoilo,
MucrteuTtBoM: zwel rechte Hdnde haben — (po3m.) OyTu BIIpaBHUM,
cruiputauM (WRARWIASUS). @O 3adikcoBano y mepimii mosioBuHI XIX
cT. Y xBasteOHI# perensii Ha koHmepr Curiamynnma Tannbepra fmeTnes:
«Dieser Anschlag, diese Kraft, diese Rundung, diese Sicherheit in der
rechten und linken Hand — doch was sage ich, linke Hand? Thalberg hat
keine linke Hand, er hat zwey rechte Hdnde, und noch mehr»; in einem
goldenen Kdfig sitzen — (po3M.) sKuTtH y bararcrsil, ajie y HeBosl. KiiTka
OyJia CHMBOJIOM YB'sSISHEHHS 1 HEBOJI1 3 JaBHIX YyaciB. ¥ JiTeparypl oopas
KIMHATH, MICTA YM ITLJIOI KpaiHU IIOPIBHIOETHCA 3 KJITKAMH. 30JI0Ta
KJITKA K CHMBOJI PO3KOII, OILJIaYyBAHOI HEBOJIEIO, € IIPOJOBIKEHHIM
ITHOI'0 B1JIOMOI'O TIOP1BHAHHI.

6. BucuoBku
OTxe, y pe3yabTaTl po3BlOKH BecTaHOBIIeHO, 1110 MO Ha mosHadyeHHT

CTEPEOTHIIB MOKYTh MaTH PopMy 00pas3HuX 1 0e300pa3HUX OJHOCIIBHUX
1mioM, 1mioM, O0OpPa3HO-MOTHBOBAHUX (PPAa3eosIOTIYHUX  CIOJIYUYEHb,
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yCTAJIeHUX IOPIBHAHD, MHAPHHX CJIOBOCIOJYYeHb, KPUJIATHUX CJIIB,
adopu3MiB, IIapeMii.

Crepeorunm  mpencraBiieri 3acobamm DO  ekcILIIIUTHO Ta
IMILTIIIATHO. KEKCIUIIIINTHE BHUPAasKeHHS CTEPEOTUIIIB peamayeTBCH
3acobaMM JIEKCHYHUX MapkepiB (CJI0BO, CJIOBOCIIOJIYYEHHS), K1
PeIIpe3eHTyI0Th BHOKPEMJIEHl O3HaKu o0pady / I[Ipecymo3uiili, IIo
IIOCJIYTYBaJIM OCHOBOIO BHYTPIIIHLOI popmu. PerrpeseHTaliiss cTepeoTHIriB
3a  [JOIIOMOIOI0  00pas3HOol  OCHOBM  BIAOYBA€THCI  JIEKCHIHUMU
KOMIIOHEHTAMK pPIi3HUX Mopdosoridyaux rpyn y crpykrypl DO: 1)
IMEHHUKN (€THOHIMHM, OHIMH, TEeXHOHIMH, apTedaKTH, apxXiTeKTypa,
CKYJIBIITypa, TPOIIOBl OJWHUIN, MIPHM Baru, TOBKHHIK, BHUMIP dYacy,
coMaTU3MU, Ha3BH HeOECHUX T1JI, 300HIMH, PITOHIMH, KyXHsd); 2) Jlec/I0Ba
(Blomlec IIBHI €eTHOHIMU, J1€C/I0BA HA MO3HAYEHHS 3BYKOHACIIIYBAHHSM); 3)
IIPUKMETHUKN (AKICHI Ta BIOHOCHL); 4) YHCIIBHUKKA (KLJIBKICHI Ta
IIOPAIKOBI); 5) IIPUCIIBHUKH.

ExcrumiimnTHe mpecTaBIeHHS CTEPEOTHIIB Ha OCHOBI IPECYHIO3UITIi
peasi3dyeTbcsd MapkepaMu Yy ¢QopMl cjoBa/ CIOBOCIOJIYYEHHS, K1
Perpe3eHTyoTh O3HAKH CUTYyaIIl HAITI0HAJIBbHO-KYJIBTYPHOTO,
TPAHCKYJBTYPHOTO XapaKTepy, 1HIIOKYJIBTYPHUX IIPEeCcyHo3uIii. AHaria
IIPECYIIO3UIIl PI3HUX TUINB BUABUB HAOIp pparMeHTIB HAIIOHAJIBLHOI,
TPAHCTKYJIBTYPHHOI TA 1HIIIOKYJILTYPHUX KAPTHUH CBITY.

OO wma 1NO3HAYEHHS IMILIIIIATHO BHUPAKEHHUX CTEPEOTHUIIIB
(byHKIIOHYIOTE 0e3 JIeKCHYHHX MapkepiB y crpykrypi DO 1
npencrasiagioTh pparmMent HKC Ta  TpaHcKy/IbTypHHX cuTyarii. Y
pe3yabTaTl aHa i3y (pakTIiB MOBH BU3HAUYEHO T'eHOTHUIIM 00pas3iB 1
IIPECYIIO3UIIli, Kl IIOCJIIyT'YBaJIX OCHOBOIO BHYTPIIIHLOI dopMHu,
cemiosucy. IIpecymosuiilii TpaHCKYJIBTYPHOTO THUILY (POPMYIOTH OCHOBY
cemio3ucy Ha ocHoBl Micosorii, Biomi. IIpecymosmirii HaIloHAJIBLHO-
KYJbTYPHOTO XapaKTepy — Ha OCHOBI I'epMAaHCHKOI / CKaHIWHABCHKOI
Midpostorii, 3a0000HIB, BipyBaHb, IIPOMICIIIB, peMecesl, IPABUJI BeIeHEHS
CLIIBCHKOI'0 T'OCIIOIApPCTBA, MOOYTy, 1rop / Irpailok, My3uKH, (POJIBKJIOPY,
CBAT, 3BWYAIB, TPAJUINM, IIPABOCYIOS, TOPTIBJI, 1CTOPUYHUX IIOJIIH,
JIUIIAPCTBA, HAYKH, TEXHIKM, BUKOPUCTAHHSA TEeXHIYHUX / ITOOYTOBHX
ITPHUJIATIB, IPOdeciHOI MISJIbHOCTI, JITepaTypu, MUCTEIITBA.

IlepcriekTriBAaMU TOHAJBIINX JOCTIIKEHbL BOAYAEMO BUBUYCHHS
imeorpacdiuanx rpyn @O Ha mo3HAYEHHS TAKCOHIB CTEPEOTHIIIB, IIO0
YTBOPUJINCS Y PE3yJIbTaTl BUKOPUCTAHHS 00pa3iB 1 OKPEeMO IIPECYIIO3UIIIH
SIK OCHOBHY (pOpMyBaHHS BHYTPIITHBOI popmu PO.
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COIIIAJIBHI CUTYAIIII B CTPYKTYPI JHCKYPCY

Yebeparx A.M.
KaHIuIAT (PLIOJOTIYHUX HAYK, JOLIEHT
PiBHeHCHKME Iep:kaBHUN I'YMaHITAPHUNA YHIBEPCUTET

POJIBOBE ITPEJICTABJIEHHA AIIPECAHTA
BIIKPUTOI'O JINCTA: COLIAJIbBHA, KOMYHIKATUBHA,
MOBJIEHHEBA POJII

CoIlomMHTBICTHYHANA TAX1T JOCTIIKEHHSI IHCKYpCy Iiepemdadvae,
IO 3aJIeKHO BIJ ITIO3UINN YYACHUKIB CIIJIKYBAHHS yCl BUOU IHUCKYPCY
IIOOLIISAIOTHCS HA OCOOMCTICHO- Ta CTaTyCHO-OPIEHTOBAHHUM OUCKYPC.
IIepcornanpuuit 200 0COOMCTICHO-OPIEHTOBAHUI OUCKYpPC IIepegoavae, IIo
MOBEIIb IIPOSIBJIsEe ce0e SK OCOOMCTICTh 3 yciMa HIpUTAMAHHUME I#
XapakTepUuCTUKaAMU. Y BHUIIAOKY 1HCTUTYI[IOHAJILHOIO IUCKYPCY MOBII1
BHUCTYHAIOThH SIK IIPEeICTaBHUKN COI[1aJIbHOI0 IHCTUTYTY B MeKaX CTaTyCHO-
POJILOBHUX Ta CHUTYallliHO-KOMYHIKATUBHHX HOpM. Ik 3a3Hadae
B.I. Kapacuk, «03HaKM 1HCTHUTYI[IOHAJIBHOCTI (IKCYIOTh POJIHOBI1
XapaKTepUCTUKN AareHTIB Ta KJIEHTIB 1HCTUTYTIB, THIIOBl XPOHOTOIIH,
CUMBOJIIYHI  [1i, TpadapeTHl KaHPU Ta MOBJIEHHEBl  KJIIIIIeE.
[HCcTHTYIIOHAIBHE CIIIIKYBAHHS — 1Ie KOMYHIKAIIA Y CBOEPITHUX MAaCKax»
(Kapacur, 2000, c. 12). ImcturymioHaJabHUH IHCKYPC € CTATyCHO-
OP1€HTOBAHOI (POPMOIO CHLIKYBAHHS: KOMYHIKAHTH BHUSIBJISIOTL cebe He
CTLIBKH AK OCOOMCTOCTI, 1HIMBIIM, CKLJIBKY K HOCII IIEBHOI'O COI[aJIbLHOI0
craTycy.

MoByieHHEBUHN  KAHP  «BIOKPUTHUH  JHCT»  (QPYHKIIIOHYE B
1HCTUTYIIIOHAJIbHOMY IIYOJIIIIMCTUYHOMY OUCKYpCl 3aco0lB  MacoBOl
komyHikami. Ile#t yHIKaJIbHUI KaHp IIOEIHYe B cO0l O3HAKU CTATYCHO-
OP1€HTOBAHOI0 CHLIKYBAHHSI Ta 1HIUBIIYAILHO-ABTOPCHKOI0, III0 He MOKe
HE BHUKJMKATH IIIKaBICTL JOCJTIIHUKIB. Po3rigHeMo 0CO0JIMBOCTL
BLOIKPHUTOIO JIKCTA cepeq 1HIINX KAaHpPIB IIyOJIIIMCTUYHOIO JUCKYPCY IJIS
KPAaIIoro yCBIJIOMJIEHHS HOro IIOTPAHMYHOIO CTATYCY TA CyTHOCTI.

Cremmdika o0’exTa HAIIOrO MHOCTIIMKEHHS — BIIKPHUTOTO JIMCTA —
BU3HAYAETHCS, 3 OMHOTO OOKY, IOT0 IIPUBATHUM XapaKTepoM, a 3 1HIIIOTO —
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byuKITIOHYBaHHAM y cdepl MacoBoi KoMyHIikaini. Bsasmkaemo, 1110
BIAKPUTHI JIMCT 3a KOMILJIEKCOM O3HAaK (TeMaTwWdHl, CTHUJIICTHYHI
XapaKTepPUCTUKH, THUIIOBl KOMYHIKATHBHI CHUTyallli, XapaKTep CTOCYHKIB
MIK KOMYHIKAHTaMM, KaHaJI COLIKyBaHHs, cdepa QPYyHKIIIOHYBAHHSI)
HAJICKUTDH [0 EITICTOJISPHUX KAaHpPIB MYyOIIINCTUKN (TOOTO € P13HOBHIOM
Iy OJTIITMCTUYHOTO JIUCTA).

[IyOmimucTUYHUA JUCT — IIe eMICTOJSPHUINA TEeKCT, HAIIUCAHUN Y
IIyOJIIIUCTHYHOMY CTHJI, Axkui dyHrionye y 3MI. Bim dopmysascs
VIIPOJOBK TPHUBAJIOTO IIeplody ¥ yBiOpaB y cebe eJIeMeHTH IIPHBATHOTO 1
IIJI0BOTO JucTyBaHH. IIyOmImmcTHYHMN JIUCT BUOLISETHCA cepen 1HIITNX
eIICTOJSIPHUX JKAHpIB, SK XYOOYKHIX, TAK 1 THUX, IO BXOOATH 0 cdepu
0COOMCTOrO JIMCTYBAHHS, HAA3BUYAMHO BAKIMBOIO OCOOJIMBICTIO; Y HHOMY
eJIEeMeHTH, IPUTAMAHHI 0COOMCTOMY JIMCTYBAHHIO, CTBOPIOIOTH CBOEP1THUM
CILIAB 3 eJIeMEeHTaMM IIYyOJIIIMCTHUKH, JKA 34 CBOEK IIPUPOLOI0 MICTUTH
COIllaJIbHY CYCILIbHY mIpobsiemMatury. Ilpm 1boMy apyruii KOMIIOHEHT
mnepeBaskae. TakuM YUMHOM, JIUCT, OPOPMJIIEHUH Y IIyOJIIITUCTUIHOMY CTHJII,
cTae OJUHUIIEI0 0COOJIUBOTO POJAY TBOPYOCTI — IIYOJIIIIMCTUKY, YTBOPIOIOYUH
MOTO BUJ — €IICTOJIAPHY IYOJIITUCTHKY.

TemaTuuHmit glamas3oH IIYOJIIIMCTUYHOTO CTHJIO ITPAKTHYHO
HeoOMesxeHni (IIOJIITUKA, 1e0JI0rid, (higocodlss, eKOHOMIKA, KYJIbTypa,
CIIOPT, IIOBCAKIEHHE JKUTTS), €ANHEe 00MeKeHHs HAKJIAA€ JIHUIIe KMOIYC
(hopMyIIOBAaHHS TEKCTY», SKHH XapaKTepuaye OCOOJIMBHM  CIIOCIO
MOBJIEHHEBUX [H, 3OIACHIOBAHHX Cy0'€KTOM y mpoliecl (popMyBaHHSI
TEKCTY 3 MeTOI0 BHUpPIIIEHHS MIEeBHUX KOTHITHBHO-KOMYHIKATUBHUX
3aBHaHb. BBaskaemo, 1110 TEKCT OyIb-sIKOI TEMATHKU € IIyOJIITUCTHIHUIM,
SKIIO MOMY BJIACTUBUU ITOJIITHKO-1TE0JIOTIYHUN MOOYC (POPMYJIIOBAHHS
TeKCcTy. ToMy I[JIKOM BUIIPABIAHUM € IOJIOMKEHHS IIPO Te, IO «IIOJITHKO-
11€0JI0TIYHA TIAJIbHICTD PO3IVIATAETHCA Y PYHKITIOHAJTIBHIN CTHUITICTHII SK
eKCTPAJIIHIBICTUYHA OCHOBA IIyosiiucTruuHoro cruio» (yckaesa, 2005,
c. 120), a myOaimmcTAYHA IAJIBHICTH CIPSIMOBAaHA, IepemyciM, Ha
BUPIIIIEHHS ITOJITHKO-11€0JI0TTYHNIX 3aBIaHb.

3acobm MacoBoi KOMyHIKAINl y CydacHOMY CYCITLJIbCTBI BUKOHYIOTH
0COOJIMBY coIllaJIbHY (pyHKINI. BoHM € mocepegHHMKaAMHM MIMK BJIAJOKIO 1
CYCHLJILCTBOM. 3 OJHOI'0 OOKY, BOHHM € BLII3epKAJIEHHAM TI'POMAICHKOI
IYMKH, SKa MOKe BILIMBATU HA IIPUUHSTTA PIIIeHb OpraHaAMU BJIAIH, 3
iH1I0T0, — caMe 3MI opraHi3oByIOTh TPOMAJICHKY AYMKY, BIIPOBAIKYIOTH
IepsxaBHI KOHIIEIIII Ta HAIIIOHAJIBbHI 171el y MacoBYy CB1IOMICTb.

Heo0xi1aH0 3a3HaYUTH, 110 TEPMIH «IIYOJIIIIMCTHUKA» V BITUM3HSIHIN
HayIlll Mac-Meala He TOTOKHUM TepMiHy «feature» B aHIJIOMOBHIM
JIIHTBOKYJIBTYPI. T.I'. JloOpocKJIOHCHKA, TOCJTITZKYI0UH cy4JacHe
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aHIJIIFChbKe MeIlaMOBJICHHSI, CTBEpP/KYye, IO JI0 TeKCTiB rpymm feature
HaJIEKUTD IITUPOKE KOJIO MeI1aTeKCTIB PI3HOMAHITHOI TEMAaTUKH: Bl IIOII-
MY3UKHK 1 CIOPTY 0 CBITCHKOTO KHTTS 1 Brcokol momu. Ha Bimminy Bifm
HOBHUH («hard news»), ikl BUCBIT/IIOIOTH CTIMKMUHA CIIMCOK MeIla-TOINKIB 3
IIOJIMHOTO, (paKTOJIOTIYHOTO OOKY, TeKkcTH rpynu feature po0ssaTh axkiieHT
Ha QaxTopl I1HIWBIAYAJILHO-aBTOPCHKOro OaueHHs Tiel YM 1HIIIOI
IIpo0JIeMI, IIOJAIOTH MATEPIATIH 3 0COOJIMBOTO «3AIIIKABIEHOIO» IIOTJISIY
(lo6pockonckasz, 2008, c. 175). BitumsHapma Hayka TPaIHIIHO
BHUKJIIOUAE 13 KOPIIYCY IYOJIIIIUCTUYHNIX TEKCTIB PO3BAKAJIbHI MaTeplasiu,
SIKl He MAalOTh CYCILJIbHOI 3HauyIrocTl. Jj1g BITUM3HSHOL IIyOJIIITHMCTUKY
OCHOBHHM MOOyCcOM (OPMYJIIOBAHHS TEKCTy € 1JeOoJIOTIYHUM, a He
PO3BaKaAJIBHUM, OCKLIBKH T'OJIOBHE 3aBHAHHS IIyO/IIIIMCTUKYN BOAYAETHCS
y BILIMB1 HA CBIIOMICTH UYUTAYIB Yepe3 3aroCTPEHHS CyCIILIbHO-3HAUYIITNX
IIpo0JIeM, a He PO3BAKAHHSI MacoBOI ayauTopii.

XapaKkTepHO 03HAKOI0 IIYOJIIIIMCTUYHOIO CTHJIIO € MOr0o COIllaIbHa
OITIHHICTD, CYTHICTH SKOI IIOJIITA€ B TOMY, III0 aBTOP € BUPA3HUKOM HeE
CTLIPKH 1HAMBIAYaJbHOIO, OCOOMCTICHOTO CBITOOAYEHHS, CKILIBKH,
mmepeayciM, CBITOOAUEHHS II€EBHHX COINAJBHUX TPyH, OO0 SAKHAX BIH
HaJIeKUTDh. BIOIIOBIIHO 00 IPUHITUILY COIIAJIBHOI OIIIHHOCT1, aKC10JI0TIUHA
MO/JIeJIb CYCIILIbCTBA, III0 TPAHCIIIoEThes depe3 3MI 1 3axpiinrioe y MmacoBlit
CBLIOMOCTI IIOJIITHYHI, 171€0JI0T1YH1, MOPAJIbHI ITIHHOCT], YITKO IIOJ1LISEThCS
Ha J1Ba IIOJIIOCH: TOM, II0 BU3HAETHCI SK IIO3UTUBHHUM, 1 TOHM, IIO
OI[IHIOEThCS SIK HeraTuBHUI. lle o3Hauae, 1110 BCl JIIHTBICTUYH] ITOTEHINT
BIIOMPAIOTHCS AaBTOPOM-IIYOJIIIIICTOM 1 peasI3yloThCsa Kpldb IPU3MY
OITIHHOCTI.

Omigka 3 camMoro IoYaTKy 3akJjajgeHa Yy MIOBIIOMJIEHHI, ajie il
IIPUCYTHICTh Y TEKCTl He IOMITHA, BOHA He HaB sI3YeThbCs, a HaBIIOETHCS
peruinieHTy. Ampecar yciain 3a aBTOPOM CIIpUMMAae 3aJaHy OIIIHKY Ha
CyTreCTUBHOMY, €MOIIIITHOMY pP1BHI. ﬁOMy 3JIa€ThCs, IO BIH CAMOCTIHHO
IIHAIIOB JaHOro oIfiHHOro BucHOBKY. DopMyBaHHA y agpecara IIOTPlOHOI
OI[IHKH BIJIr'pae BeJIHUYe3Hy POJIb B 1€0JIOTIUHINA opleHTaIlll 0CTaHHBOIO.

OIiHHICTh IK CHCTEMOYTBOPIOBAJILHUUN (PaKTOpP BUSBJISIE cede Bike
Ha IIOYATKOBII CTaIll CTBOPEHHS TEKCTY BIIKPUTOrO JucTa. ABTOpP 3ariMae
Ty UM 1HIIIY IIO3UINI0 CTOCOBHO SIBUIIA, OITIHIOE MOI0 TUM UM 1HIITUM YMHOM
SIK Ha OCHOBI CaMOI'0 SIBHIIA, TaK 1 HA OCHOB1 CBOI'0 BJIACHOT'O CBITOTJISIY,
COPSAMOBAHOCT1, 1HTepeciB 1 Iried. Imeosioriuxa, CBITOIVISIHA ITO3MITLI
aJpecaHTa BIOKPUTOIO JIMCTA BILOITPA€ BAMKJINBY POJIb y BHOOP1 IEBHUX
MOBJIEHHEBUX 3a4CO0IB JJII XapaKTePHUCTUKH Ta OIIHKK BLI0OpaskeHHX
HUM JKUTTEBUX peayiii. AapecaHT [gae OIIHKY 1HQopwmalii, aKy
IIOBIIOMJIsIE, 3aliMae AaKTUBHY T'POMAIAHCHKY IIO3HWINI0 1 IIparHe
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chopMyBaTH TaKy K MO3HUINIO Yy ynTada. AIpecaHT penpe3eHTye BJIACHY
OI[IHKY TOTO, III0 B1IOYBAETHCS, ajie I OCOOMCTA OIIIHKA CTae IIpeaMeTOM
OCMHCJIEHHS ayauTopll uYuTaviB 1 3acoboM BILIMBY Ha HHX. ABTOp
CTUMYJIIOE€ TPOMAISIHCHKY aKTUBHICTD, BKA3y€ KOHKPETH]I IIIJIAXH 1 CII0CO0M
IOCATHEHHsI 0asKaHoro pes3yJbTaTy, HaBOAUTHL APIYMEHTH Ha KOPUCTH
TOro, IO 30epeskeHHs CcHUTyalli, sKa CcKjaajacsd, € 3TyOHUM IJIs
CYCITLIILCTBA, TPpOMaau a00 OKpeMHUX il IpeacTaBHUKIB.

Kpim Bi1acHol OIiHHOI IIO3HIIII aBTOPa BIAKPHUTOIO JIKCTA, CYTTEBUM
€ (haKT 3aJIesKHOCT1 OIIIHOK B1J IIO3UINI BUJAHHS, B SKOMY B1H JPYKYETHC.
YV kokHOMY KOHKpETHOMY BHIAHHI HA CHOTOJHI ICHYye BJacHa IIKaJIa
ITIHHOCTEH, IKa 3YMOBJIIOE OITIHKH, PO3MOJLJICH] BIJIIOBIIHO OO OIIO3MII
«CBOEY/«UysKe». 3araJIbHOCOIIAIbHI, 11e0JIOT1UH], IPYIIOB]l, 1HANBIAYaJIbHI.
I[le marBepaKyOTH 1 IIPOAHAJI30BAHI HAMH BIOIKPHTI  JIHMCTH,
OIIyOJIIKOBAaHI B PI3HUX BUIAHHSIX.

OcobsmBa poJib y IIyOJIIMCTUYHOMY CTHJII HAJIEKUTH TAKOMY
KOMYHIKAaTUBHOMY OJIOKY, K ajpecaHT/ampecat. K 3a3Hadasiocs BUIIE,
aBTOP  MHYyOJIIIMCTUYHOI'O TEKCTy OTOTOMKHIOE cebe 3  HOedKuM
KOPIIOPATHBHUM IIJIMM, BHCTyIae He caM II0 co0l, a B1Z 0COOM SKOIChH
CITLIBHOTU (KOJIEKTUBY OIJHOIYMIIIB, COIIaJIbHOI T'PYIH, CYCIILIBCTBA B
miomy). 3rigao 3 komremreo .. Coaramika, kKareropis aBTopa B
IIyOJIIIMCTUINL IIepeadavae HEePO3PUBHHUN 3B’SI30K MK JBOMA TI'PAHIMH
0COOHCTOCT1 aBTOPA ILyOIIIIMCTHYHOIO TBOPY: «aBTOP — JIFOMHA COITIaJIbHa» Ta
«asTop — npuBaTHa ocoba» (Comranuk, 2002, c. 41). HeBiyeMHOIO CKJIaI0BOIO
00pa3y aBTopa-ImyOJIIIIHCTA € YITKA aBTOPCHKA IIO3UILS, IKA «BUPAKAETHCI Y
MAIOPSIKYBAHHI YCIX MOBHHX 32C001B OCHOBHIM KOMYHIKATUBHINA HACTAHOBI,
IJIECIIPSIMOBAHOMY BHKOPUCTAHHIO X MJIST IIOCHJIEHHS BILJIMBY TEKCTY Ha
unrada» (Kaiiga, 2005, c. 129).

Jns  asTopa-mryOsiifcra  3aBOAHHA —adeKBATHOIO  PO3yMIHHS
CTBOPEHOI'0 HHUM IIyOJIIIMCTUYHOTO TEKCTY TICHO IIOB’dA3aHe 13 3aBIAHHAM
BILIMBY Ha ajpecara, SKui € JudepeHINioBaHo 3a/IeKH0 B1 IpeaMeTa
1 o00cTaBHH KOMYHIKAINl CIOUILHOTOI JoAeir (coiflajgbHa TIpylia,
CYCHLIIBCTBO, TPOMAaJCchKa AyMKa). AmpecaHT Oyaye CBOE€ BUCJIOBJICHHS
TAaKUM YHHOM, IITO0 YMTaA4 HE JIUIIEe 3PO3YyMIB 3aIpPOIIOHOBAHY MHOMY
1H(opMaIrio, ajie ¥ BKJIIOYHUB il K CKJIAJIOBY y BJAcCHY KapTHUHY CBITY,
TOOTO I BILJIMBOM IIyOJIIIIMCTUYHOIO TEKCTY 1HAMBIAyaJbHA KapTHHA
CBITY peIUINeHTa IIOBHHHA TPaAHCPOPMYBATHUCA y 3aJaHOMY aBTOPOM-
ITyOJTIITICTOM HAITPAMEKY.

Ille onmielo BaKJIMBOIO OCOOJHBICTIO MYOJIIIIMCTHUYHOIO CTHUJO €
YyepryBaHHs eKCIIPECUBHHUX Ta CTAHIAPTU30BAHIX BUPAKAJILHUX 3aC001B,
1mo oOyMoBJIeHe (PYHKIlEI0 BILIMBY Ha ajapecata 1 (QYHKIIIEO
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IIOB1IOMJIeHH. BiIIIoB1AHO 10 JOMIHAHTH B TEKCTaX MAacOBOl KOMYHIKAITII
ekcpecii um cramgmapry H.l. Kaymmua sumiase imdopMaiiiiiHmii Ta
BiaacHe-nyommuernuanin  migetwal  (Koaoymmaa, 2003, c. 269). B
1H(pOPMAIITHOMY IIACTIJII ImepeBakae 1HpopMaIiiiHa (PYHKIIIA, TOMl SIK
(PYHKITIT BIIUBY BIOXOOWTH HA JAPYyTHUA IUIaH; y  BJacHe-
IIyOJIIIICTUYHOMY, HaBIIAKM, OCHOBHOIO (DYHKIIIEIO € BILINB, a (PYHKIILI
1H(OPMYBAHHSI HIAIIOPAIKOBYETHCS 1.

Kosxen 13 mmx MmOCTHIIIB Mae BJIACHY JKAHPOBY CTPYKTYpPY.
IacopmariiinoMmy TACTUIIO BIAIOBIIAOTHL 1HQopMaIiiiial :kaupu. Jlo
BJIACHE-IIyOIITMCTUYHOIO IIJACTUII0 B 3araJbHOMY MOKHA BlJHECTHU
aHAJITUYHI  KaHpPH, CATHPHUYHI Ta  XYJOKHBO-IIYOJIIIIMCTUYHI.
Emicronmapua myOmiueTura y i Kiaacudikaiii saiiMae miciie Ha MesKl
AHAJITUYHOI Ta XYJOKHBOI ITyOJIIITMCTUKY, TOETHYIOUYHM y CO0l CYyTTEB1
03HAKM OJHIel Ta 1HIIO].

Yepes mpumamy Teopli MOBJIEHHEBHX KAHPIB KAHPOB1 Qopmu
cydyacHoi raserHol myoOminmerurku aHaimidye JILP. Jlyckaesa. Boma
IIPOIOHY€E POITVIAIATH IX SIK «HOPMATHUBHI POpMH AYXOBHOI (BILJIMBOBO-
KOMYHIKAaTHBHOI) MoOBJIeHHeBOI miaabHOCT ([ycraema, 2005, c. 117).
Cucremy :KaHpoBHX (QOPM Tas3eTHOI IIyOJIIMCTHUKU  JOCJITHUILI
IIpeJicTaBJIsAe SK MaTeplasidalflio lepapxXiyHO OpraHi30BaHOI CHCTEMU
OKpeMHUX MJIAJIbHOCTEH Ta THUIOBUX MM y MHOJIITHKO-14e0JIOTIUHIH cdepl
crmakyBaHusg. [Ipu oMy KoskHA OKpeMa MISIIbHICTD 3MIMCHIOETHCI THM
UM 1HIIAM CIIOCOOOM 3aJIs HOCATHEHHS IeBHOI KOMYHIKATHUBHOI METH.
Ot:ke, AKIIO MOBJIEHHEBHUH KAHP PO3IJIAOATH SK MOJEJb peasri3arrii
KOMYHIKATHBHOI METH, TO THIIOJIOTII0 JKAHPOBHUX (OpM Tas3eTHOI
nyomiuctuku JI.P. JlyckaeBa Oynye yepes mpuamy peaJstisainii y 1 ccepi
KOMYHIKQTUBHMX 1HTEHIH ajpecanTa. Buxomgum 13 KOHIIEHITI
I1aJIOTIYHOCT] IIyOJIIIIMCTUYHOIO MOBJIEHHS 1 HOr0 €KCTPAJIIHTBICTUYHUX
3acaj, 3 ypaxyBaHHSIM 0COOJIMBOCTI TUIIOBUX KOMYHIKATUBHUX IT1JIEH, SK1
Peai3yoThCsa B MyOIIIUCTHYHINA cepl COLIKYBAHHS, CHCTEMA Ia3eTHUX
SKAHpPIB, HA OYMKY JOCJITHHIN, MOKe OyTH IIpeacTaBjieHa TpPhoMa
BEJIMKHUMU TPYIIaMHU:
1H(OPMAIIFHI KAHPH, OI[HHI (I1arHOCTYIOYl) IKAHPH, IMIIepaTUBHI
(cmomywranbHil) skaHpu ([lyckaesa, 2005, c. 126).

Iadopmarriiial Ta OIIHHI KAHPW HOKJIMKAHI OPIEHTYBATH Y CBITI
IIOJ1M 1 JIFOJEeH, CIIPUATH CTBOPEHHIO 17I€0JIOTIYHOI ITIHHICHO-II13HABAJILHOI
KapTUHU CBITY. IMIIepaTWBHI KAHPH CIPUSIIOTH (POPMYBAHHIO II€BHOI
IIOBEIIHKHM ayqUTOpli, BU3HAYAIOTH CUCTEMY BHMOT, II[0 BHCYBAIOTHCS JI0
P13HUX HOJITHYHUX 1HCTUTYTIB Ta COIAJIbHUX CHJI.
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Emicronsapua mnyOmmmcTuka IIOKJIMKAHA BHUKOHYBATH (PYHKIIIIO
BIIJIMBY Ta IIEPEKOHAHHS PEeIHINeHTa y IIeBHIA aBTOPCHKIM IO3HIII 3
METOI0 IIEPEOIIHKHM HHUM IIOJITUYHHX, COIIAJbHUX Ta KYJbTYPHHUX
IIPOIIECIB; BOHA € OOHUM 13 3ac001B 14€0JIOTIYHOr0 BILJIMBY, III0 HAB SI3ye€
aZpecaToBl IeBHI CTEPEOTUIIN. TaKuM YHMHOM, IIyOIIITUCTUYHUNA JIUCT 3a
IT1€I0 KJIACU(IKAITIEI0 TSMKIE 0 IMIIEPATUBHO-OIIIHHUX KAHPIB.

[IyOmiimucTHYHAHA JIUCT He € OJHOPLIHUM YTBOPEHHSIM, V I0r0 MesKax
BUIJISIOTHCS IIEBHI sKaHPOB1 P13HOBUIM, HANOLILIIT PO3IMOBCIOIKEHUMU 3
SIKUX € BIOKPUTHUH JIUCT Ta JIUCT 0e3 aapecH, 1HIII foro dpopmu (IIOCIaHHA,
BiJI03Ba, 3BepPHEHHs, 3asBa) OJIM3bKl 3a CBOIM THIIOM 1 CTPYKTYPOIO 10
BKA3aHUX OCHOBHUX BHIIB. 3 II03UINi Teopli MOBJIEHHEBUX SKAHPIB IIe
II03BOJISAE HaM KBaJIl(plKyBATH €IICTOJISAPHY IIYOIIIINCTURY SIK TIIeP:KaAHpP
— «MAKpPOYTBOPEHHsI, MOBJIEHHEBY POPMY, SIKA CYIIPOBOIKYE COI1AJILHO-
KOMYHIKATHBHI CHUTyaIllll, IO 00 €IHYIOTH y CBOEMY CKJIAOl JeKLIbKA
seaupie» (Cemos, 2004, c. 71). T'mepskaHp € IIUIICHUM KOMILIEKCOM
CKJIQJJHUX MOBJIEHHEBUX KAaHpPIB, 00 €IHAHUX B MeyKaX KOMYHIKATHUBHOI
momii. MoBieHHEB1 KaHpPH, IO BXOIATH OO CKJIAAy TiIep:KaHpy
«IYOJIIIIMCTUYHUM JIMCT» MOETHAH] KaHAJIOM KOMYHIKAIll, a BJacHe
nmpu3HaveHHAM 1ia myosmikaiii y 3MI, pisHOBeKTOpHUM XapaKTepoM
KOMYHIKAINI: aBTOp — PEIHIIIEHT — MAacoBa ayIUTOP1A; MyOIIIHUCTHYHOI
METOI0 — IIePEeKOHATH YHUTavya B JOPEYHOCTlI aBTOPCHKOI ITO3MIIII IIO0
ommcyBaHOI momi 1 3aBOAKKM IIHOMY BILIMHYTH Ha (QOPMYBaHHI
TPOMAJCHKOI JYMKH; Ta OCOOJIMBOIO EIICTOJIAPHOI (POPMOI0 BHUKJIATLY
MaTepiaay. BiaMIHHOCTI MK sKaHpaMU CTOCYIOTHCS KOHIIEIITYaJbHOTO
HAIOBHEHHS CITIJIKYBaHHSA, KOMIO3UIIHOTO 0pOPMJIEHHS, BAp1aTUBHOCT1
3MICTOBUX, (QOPMaJIbHUX, KOMYHIKATUBHO-CEMIOTHYHUX O3HAK Ta
TAKTUYHUX IIOBOPOTIB ¥ PO3TOPTAHHI CIOMKETY.

[IyOmimeTHYHuHA JUCT CJI1A BIAPI3HATH Bl IIyO/IiKaIliil y IIpeci, o
e aucrtamu 3a Qopmoro. Dopma JricTa MOKE BHKOPHUCTOBYBATHCS JJIS
IIyOJikallli HHU3KHM MaTeplajiB, IO BHUCBITJIIIOTH II€BHI IIOHli UM
IIPo0JIeMI, OCOOJIMBO Ti, II[0 TPHUBAITEL y 4vacl. IHKoaM B HHUX 30epeskeHl
jguiie (popMyJid 3BepPTaHHS, 1HIIN O3HAKM JKCTa BlAcyTHI. BesocoboBa
KOPECIIOHIEHITIA HeP1IKO BUSIBJISAETHCS 0€3CHII00, TO/I] SIK TEKCT, II0Ja Ui
y dopmi Jmcra, Mae OLIbIlle IIAHCIB OTPUMATU ITHPOKUI PEe30HaAHC Yy
CYCITLIIbCTBl, AaKIIEHTYBATH yBary TI'POMAaIChKOCTI Ha HOpoOJeMl, SKIHI
(parkTHUHO IpHCBSIUYEHA IIPOOJIEMHA CTATT.

Ha BigmiHy Bl 1HIINX JIKCTIB, PO3MIIIEHUX Y BUIAHHI, €II1CTOJIIpHA
IyOJIIIIMCTUKA OOMesKeHa  CYCILJIBHO-IIOJITUYHOI TeMATHKOIO, IO
IIOSICHIOETHCA 11 ITOXOMKEeHHIM Ta PYHKINIOHYBAHHAM Y IIyOIIIIHCTUIHOMY
nuckypcl 3MI.
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Jlucr Hece ocobiimBe 3MICTOBE HABAHTAMKEHHS, Mae O0CO0JIMBe
MIPU3HAYEHHS Ta CBOEPIIHI PYHKIII, 110 BIAPI3HIE HOr0 BT 1HIINX KAHPIB
yOTIIITUCTUKY. (AKIIO MeTo0 IIyOJIIIMCTHUKKU B IILJIOMY € (POPMYBaHHS
TPOMAJICHKOI IYMKH, TO KOMKeH 3 Ii sKaHP1B J03BOJISIE PeaIl3yBaTH I[I0 METY
3 ypaxyBaHHAM IXHBOI CIIEITH(PIKA.

KoMmiomenTn 1 3MicTOBE HAMNOBHEHHS IIYOJIIIMCTHUYHOIO JIHCTA
3yMOBJIEH] 3HAYHOIO MIPOIO T1E€0 00CTABHHOIO, 1[0 aBTOP IIHIIIe caMe JIKCT,
B1J CBOTO 1IMEHI 3BepTaeThCs 0 agpecaTa, BUCIOBJIIOE CBOE CTABJICHHS 10
IIeBHOI cuTyaIrli, mae if omHKy. Takuil JIMCT € 3aBKIU 3BePHEHHIM 10
azgpecara, 3aKJIUKOM, BUMOI0I0, IIATPHIMKOI0 a00 ocymom. JIuct mpusepTae
yBary CyCILJILCTBA JI0 OCOOMCTOCT1 agpecaTa, 0 PO3YMIHHS ITIEI0 JIIOIITHOIO
THUX IIO/I1H, Y AKUX BOHA Oepe ydJacThb a00 K1 IIy0JIIYHO OITIHIOE, J0 MOTHUBIB
1l HOBeIIHKH.

Ax sasmauae €.I1. IIpoxopos, juIe BpaxoByOUH yCl 3aBIAHHS, AK1
CTAaBUTH IIeped Cco00I0 AaBTOP MIYOJIIIMCTHYHOIO JIMCTA, MOKHA YITKO
VSIBUTH CBOEPIOHICTh IIPHU3HAYEHHS IIHOT0 sKaHpy. «KmicronspHa
IyOJIIIIMCTUKA IOPOIsKeHa HeoOX1THICTIO BUKJINKATH Y CyCIILIBCTBA IIeBHE
BpasKeHHs ITPO MOBEIIHKY 0COOMCTOCT] y CYCHLIFHOBATOMIMN JIJIS CY4aCHOTO
SKUTTS CUTYAIIll, ITPpO PUCH ITi€l JIIOAUHU, 1110 BUABUJINCA Y TUX YK 1HIITHX
BUMHKAX, OIIHKAX, ayMmMkax. Ilpum 1pomy cyTTeBy posib Bigirpae
BHCJIOBJIEHA aBTOPOM TOUYKA 30PYy 1 Ha CHUTyAaIllio, 1 Ha aapecara. Y JIHCT1
IIOCTIMHO ¥Ie 3icTaBJIeHHs iX (aBTopa Ta ajapecara) BUMHKIB, IIOTJISIIB,
OI[IHOK, IIparHeHb, IOYyTTIB. [ 3IiCTaBJIEHHSA IIe peajli3yeThCs B
Oes3riocepeIHHLOMY 3BEePTAHHI, Y MOHOJIOTIUHOMY MOBJIEHH], IKE€ MA€ JITKO
osuadeny agpecy» (Ilpoxopos, 1966, c. 25).

TeMaTUYHy OCHOBY €IICTOJISPHOI IMYyOJIIITUCTUKN CKJIATAI0TH (DAKTH,
IIOd11, ABUIIA, IK1 BXOISATH 10 KOJIa 1IHTePecliB aapecara, ikl 0TOUYIOTh HO0T0
1 BUKJIUKAIOTH T1 UM 1HIIN 0r0 BUYMHKY, TyYMKH, IIPArHeHHI. Y JIUCTI BOHU
IIPOTUCTABJIAIOTHECA a00  31CTABJISIOTBCSI, a00 JOIMOBHIOIOTHCA  Ta
PO3BUBAIOTLCS TOTJISIAMM, OIIIHKAMK, BHCHOBKAMM ajapecaHTa. ABTop
eIICTOJIAPHOI MHyOJIIIMCTUKN OCOOMCTO 3AaIllKABJICHHH y INATPUMIL abo
3aliepeveHHl IOTJIAIIB, 1 agpecara. TakuMm YMHOM, 00 €EKTHMBHA OCHOBA
JIUCTAa TICHO TOB’s3aHa 3 HMOro cyoekraMu. BuropucTtoByoouu ¢opmy
Oe3mocepeIHHOTO 3BEPHEHHS JI0 aJpecaTa, aBTOP-IIYOJIIIIHCT PO3PaX0OBYE
Ha Te, 1110 3J1MCHUTDL 0aKaHWH BIIJIMB HA ajpecaTa Ta 0clo, 10 IOI1/ISIOThH
OTO TIOTJISIN, 3MYCUTD 1X 3aMUCJIUTHUCS, 3MIHUTH CBOIO ITO3UIIII0, T1ATH Y
OaskaHOMY JJIS agpecaHTa HaIpsSIMKY.

Ormke, rimep:xaHp «IIyOTIIIUCTUYHUN JIKCT» — IIe OOUH 13 "KAHpIB
OyoJmucTuyHoro  auckypey 3MI, odopmiaenuit  3a  3akoHaMU
eIICTOJIIPHOTO MOBJIEHHS, HAIWCAHUN y IIyOJIIIUCTUYHOMY CTILIL,
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MOKJINKAHUM BUPIIIYBATH AKTyaJIbH1 IIPOOJIEMH CYCIILIBHO-IIOJITHIHOTO
SKUTTS 3aBOAKHM AaKTUBHOMY BILIMBY Ha uYHTavya Ta (QOPMYBAHHIO
rpomanacbkol aymen. OcoOnmBHMiT XapakTep 3aBOaHb, 10 BUHUKAKTH
Iepe; aBTOPOM eIICTOJIAPHOI IIyOJIIIMCTUKM, CBOEPIOHHII IIpeaMeT Ta
TeMa 3HAXOOATh CBOE BTLIEHHSA y 3MICTl, OCHOBY SIKOTO CTaHOBJIATH
IIATAHHS CYCIILJIBHOTO, COIIIAJIBHOIO Ta TI'POMAJCHKOI0 XapakTepy.
«HagpykoBaHl Ha IIIIAJIbLTAX ra3eT UM SKYPHAJIB Il €IICTOJIM MaloTh Ha
MeTl IPUBEPHYTH yBary A0 IIEeBHUX IIPO0JIeM SKOMOTra IITHPIIOro KOoJIa
TpoMaisaH, CIOHYKATH IX A0 [Oli, BUKJHMKATH BIOIIOBLOHY peakIllio Ha
1H(pbopMAaIlll0 YW IIPOCTO BHCJIOBUTH CBOIO IIO3UIIIO IIMOMO BAMKJIMBUX
cycuutbuux asunpy (Ilasmuk, 2007, c. 59). LligecapsamoBaHuil BIJIUB Ha
azpecaTa OpPraHI3yeTbCA IILJIAXOM B1IOopy HareeKTHUBHIIINX MOBHUX
3ac001B IyOJIIIIMCTUYHOTO CTHJII0, AK1 O JaJIu 3MOTY OTPUMATH B1AIIOBIIHY
PeaKIIiio peruIieHTa.

VY ciroBHMKOBUX HEe(IHIIIAX TOHATTSI BIIKPUTHEN JIMCT TJIYMAYHUTHCS
3 BUKOPHCTAHHSIM JIEKCEM 3BepPHEHHs, 3aKJINK, IIPOTECT, KPUTHUKA, CKapra.
3raganHl JeKCceMH Yy CBLIOMOCTI HOCIIB MOBHU 30JHMKYIOTHCS 3 IOHSITTIM
BIIKPUTOTO JIMCTA 1 B1ZOOpaskaloTh MOT0 HANCYTTEBIIIl O3HAKU:
ITPO0JIEMHIIT XapaKTep, CIPAMOBAHICTh Ha OCYZ YU IIIATPUMKY ajpecara,
amesidIig JI0 MOMKJIMBOCTEM, (KMMHK HAIJIeHUH ajgpecar Ta o
IPOMAaJChKOl AYMKH TOINO. BlokpuTuii jmcr, 3 omHOro OOKy, 00’ emHYyeE
CYMISKH] sKQHPH eIICTOJIAPHOI IIyOJIIIIMCTUKK, SK-OT BIlI03BY, 3adBY,
IIOCJIaHHS, 3BePHEHHS, a 3 1HIIIOT0 — He € TOTOKHHUM KOOHOMY 3 HuxX. Bix
YTBOPIOE CAMOCTIIiHEe SABHUINE, y MesKaX SKOr0 BHINEHA3BaHI KaHPU
BUKOPHUCTOBYIOTHCA K MOKJIMBI BaplaHTU MOBJIEHHEBOI peaJsri3arrii.

TaxkuM YMHOM BIOKPUTUN JIUCT PO3YMIEMO K KAHP €ITICTOJISIPHOL
yOJIIIIUCTUKY, y SIKOMY dYepe3 3BepHEeHHS OIHIel JIIOUHU 0 1HIIO0I
(31e01/IBIIIoro, JI0 BLAOMOTO IIOJITHKA, I'POMAJICHKOrO did4vad, a 1HKOJIA
IIeBHOI I'PyIIM HACEJEeHHS, 1HCTUTYIII) CTaBJIATHCSI B TOCTPlil, BIABEPTO-
OCOOMCTIM BHCOKOEMOINIMHIN ¢popMl BaKJIMBL COIlAJILHO-IIOJIITHYHI,
€KOHOMIUHI Ta MOPAJIbHI Hpo0JeMH, I0 MAalTh IIHPOKE CYCILILHE
3HaYeHHs, HEBUPIIIEHICTh AKX, Ha IIepeKOHAHHS aJpecaHTa, MOKe
IIPU3BECTH 10 HeOe3lmeuHuX HacaIAKIB. llpuBepHyTH yBary 4utaibkoi
ayauTopli Jo IIMX HpoOJieM, mepeKoHaTH il y IIPaBHJIBHOCTI aBTOPCHKOI
IIO3UINI, aIleJIIoBaTH 0 MOYKJIMBOCTEH, AKHMMHN HAILJICHUHA II03HAYCHUHA
azpecat, chopMyBaTH y MacoBOT'0 PEIlHIIEHTa IIeBHY AYMKY IIPO agpecara
Ta HOro IIOBEIIHKY 1 TaKMM UHHOM CIIOHYKATH 0 aKTUBHUX I Ha
MIATPUMKY YU OCY[ IIO3UIII aJpecaTa — baraToaciekTHa MeTa BIIKPHUTOTO
JIACTA.
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ABTOp BIZKPHUTOrO0 JIKMCTA, 3BEPTAIUYNCHL [0 TOYHO HA3BAHOIO
agpecara — 0co0H, TpPyOH, opramisairli, ycTaHOBH, — IIPH3HAYAIOYU
3a3gaJjieriab JIMCT OJIs IMyOJIIKAIlll, CTaBUTh YNTAYIB BUOAHHS Y IIO3UILIIO,
KOJM BOHH € He JHIIe CBIOKAMH JIHCTYBAHHSA, ajie U IPAMHIMH
yYaCHUKAMH Yy CIIPABI, IIPO AKY HAeThbCsAa. BITKPUTHHA JIUCT, TAKHUM YHIHOM,
Mae IIOOBIAHY ajpecalriio, IIo-Iiepile, Iie Ha3BaHUN BepOaIl30BaHUI
azpecar, 10 SKOr0 3BePHEHUI JINCT, II0-ApyTe, 1ie MAaCOBUU YHUTAY, SKOMY
(paKTHUYIHO IPOIOHYETHCSI CTATH CYOAEI0 Y CyIllepevlll, IpoMaicbka JyMKA.

Ha BigMiny Big CYMIKHUX KAQHPIB €MICTOJIIPHOI IIyOJIITHMCTHKH,
BIAKPUTHI JIMCT € 3aBKIN CBOEPLIHOIO PeaKIilelo Ha IIeBHY KOHQIIKTHY
CUTYyaIrlo, AKka Haauxae aapecaHTa g0 foro HanucauHd. [[a ocobmmBicTh
O00OYMOBJIIOE TEMATHYHY OOMEIKeHICTh BIIKPUTHX JIHCTIB, AKl Yy CBOIH
OLJIBIIIOCTI € KPUTHUKOI0, HAIIAI0M, IIPOTECTOM IIPOTH IIO3MIIlI ajpecara a0o
ocl0 um cuTyalri, I0 IeBHUM YHHOM IIOBSI3aHI 3 aJapecaTroM JIHCTA.
Obuparoun came QopMy JIHCTA OJIsI CBOEI KPUTHUKU YK IIPOTECTY, aBTOP
IIparHe HaTroJIOCUTH, IO CIIpaBa, IIPO0 AKY HIeThbCcsA, HABITH 3a YMOBH il
CYCITLIIBHOTO 3HAYeHHS, BKJIIOUEHA B OCOOMCTICHY cdepy aIpecanHTa,
3aB/Iae HWOMY MOPAJIBHOI IIKOIM, BUKJINKAE HECHPUHHATTA. AIpecaHT
3BepTaeThbCsA ¥ (popMl BIJKPUTOIO JIKNCTA, TOMY IO BlH HAMKPAIIUM YHHOM
JI03BOJIAE BUKPUTH KOHKPETHHX BHHYBATIIB 3Jia, YITKO JOHECTH [0
MACOBOI'0 PeIHIIieHTa AYMKY, III0 sKOJHA JIIOJHUHA He MOMKe 3aJIHUIITaTHCS
0aiiay K00 J0 HeCIpaBeIJIUBOCTI.

CTocyHEN MIK KOMYyHIKAHTAMH Y BIIKPHUTOMY JIMCT1 JeTePMIHOBAHI
COIIaJIBHMUM CTATYCOM MOBIIB, iX COIIAJIBHUMN Ta KOMYHIKATHUBHHMU
posiamu. PoarisHeMo geTasibHINIE IIOHATTS CTATyCcy Ta POJl  JIJIs
BH3HAYEHHs OCHOBHUX POJILOBUX BTLJIEHb aJIpecaHTa BIAKPUTOTO JIMCTA.

BasxnuBoio o3Hakoo comlaJgbHOI  agudepeHIiaiii  yIacHHKIB
CITLIKYBAHHSI € XapaKTePHCTHKA COINIAJILHOIO cTaTycy ocobou. Tepmimom
«COIIAJIBHUI  CTATyC» Y JIHTBICTHII II03HAYAIOTH  CIIIBBLIHOCHE
IIOJIOKEHHSI 0COOM B COINIAJIBLHINA CHCTEeMI, IO BKJIYAEe BUKOHAHHS HEIO
000B’A3K1B 1 IpaB, MEeBHUI CIOCI0 MOBEIIHKM, OUIKYBAHUII Bl 0cOOM Ta
BIII3ePKAJIEHUH Y MOBHHUX OJUHUIIAX Ta COIIIAJIbHUX KATeropisax MOIycCy.

JIIHrBiCTHUYHE JOCIIIMKEHHS COIIaJbHOTO CTATYCY Jae MOYKJIMBICTD
3’sicyBaTH 3araJjibHI Ta CHEI(pIYHl XapaKTePUCTUKU ITOBEIIHKHU JIIOJIEH,
III0 PO3MOBJIAIOTH OJHIEI MOBOIO 1 BIAIIOBLIHO PO3MIISIOTH CHUCTEMY
OIIIHHUX HOPM IieBHOTO cyciiabcTBa. B.I. Kapacuk sasmauae, mo osHaka
COI[IaJILHOTO CTATYCY € OJHUM 13 KOMIIOHEHTIB IIParMaTHIHOT0 3HAUYEHHS,
IOPSAT 3 O3HAKaMHU OIIHKM, MOJAJBHOCTI, €MOTHUBHOCT], CTHJIICTHYHOTO
perictpy Toirio (Kapacuk, 2002, c. 5). IloHaTTsa craTtycy CIIIBBIIHOCHUTHCS
3 HOro OIIHKOI 1 BUSBJISETHCSI B MOBJIEHHEBIH ITOBEIHII YYACHUKIB
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crikyBaHHsA. CoIflaJbHO-ICUXO0JIOTIYHOI OCHOBOIO CTATYCHOI OITIHKHI €
OUlKyBaHHs. be3 BpaxyBaHHS COIIIAJBHOTO CTATyCy YyYacCHUKIB
CILIKYBAHHS caMe CIIJIKYyBAaHHS Oyde INTYYHHM, caMe TOMY BHHHKAE
HEeOOX1IHICTh MOCJIIPKeHHS CTATYCHUX XapaKTepPHCTUK Ta POJIHLOBOIO
BT1JIEHHS MOBIIIB.

Jlo o03HaK COIIAJILHOTO CTATyCy 3apaxoBYIOTh CYOCTAHIIMHI M
pesieBaHTHI xXapakTepucTuku oclo. Jlo meprmmx HajexaTh CTaThb, BIK,
HAITIOHAJIbHICTD, COINAJIbHUI CTaH; OO0 APYTHUX — OCBITA, IOXOIKEHHI,
podpecis, JOCB1, MaHEPH IIOBEIIHKM, PIBEHb BOJIOIIHHSI MOBOIO TOIIIO.

ComlaJbHHI CTAaTyC BHUSBJSETHCI B COI[AJBHIA 1 CHUTYATHBHIN
HEPIBHOCTI, V¥ B3aeMHHAaX BlJ BHIIOI0 J0 HIKYOIO0 1 BlA HHKYOTO 0
BUIIONO, TOOTO Yy BHUIVIAAl COLIAJBLHOI UCTAHINI MIXK YJYaCHUKAMU
CIILIKYBaHHs. BupaskeHHs COIIAJIBHOIO CTATyCy JIIOAWHHN MOMKe OyTH
BepOasbHUM 1 HeBepOanbHuM. Jl0o HeBepOAJILHMX BITHOCATH IIOTJIS,
BHUpa3 00JIMuYs, X014y, IeBHI skecTru. BepbasibHe BupaskeHHs HePIBHOCTL Y
MOB1 peaJridyeTbCcs HA 1HTOHAIIIHOMY piBHI (IIpoxajibHA a00 HaKa30Ba,
KaTeropruyHAa 1HTOHAIIlS), Ha TpaMaTUYHOMY p1BHI (MOIaJIbHICTh, BCTABHI
KOHCTPYKITII, PI3HOBUAM IMIIepaTUBY, IIeBHI BHUIW 1HBepcli), Ha
CJIOBOTBIPHOMY PIBHI (3MEHIIYBaJbHI Cy(IKCH), Ha JEKCUYHOMY PIBHI
(cmerlasbHI CJ0BA 1 BHPA3W Ha I[IO3HAYEHHS CTATYCHOI HEpPIBHOCTI)
(Kapacuxk, 2002, c. 7).

JlvHaMIYHUI acIeKT COITlaJIbHOTO CTATYCY BIIOOpaKeHUN Y TOHATTL
comiaabHOl posi. CraTyc ysarajJbHIOE BEJIHKY KIJIbKICTh COIIIAJIBHUX
poneii. IIim pommio TyT yeain 3a B.I. Kapacuxom posymiemo CTIHKMIT
11a0JI0H MOBEQIHKH, 110 BKJIIOUae mii, AyMKHu 1 mouyTts jogunau (Kapacuk,
2002, c. 13). PosboBa 1mmoBemiHKa — I1e IIOBEIIHKA 0COOH, IO 3aiiMae IIeBHY
COIMlaJIbHY IIO3HIII0 Y BIOIIOBLIHOCTI J0 OUlkyBaHb Jromei. CollajbHa
POJIb — KOMILJIEKC CTAHIAPTHHUX 3araJbHOIPUHAHATHX OYIKYBAaHL, HaOIp
IICUXOJIOTIYHNX, COIIAJbHHX Ta  JIHIBICTUYHHUX  XAPaAKTEePUCTHK
IIOBEIIHKM OCOOMCTOCTI, CIIBBIIHOCHUX 3 il CTATyCHUM II0JIOMKEeHHAM. Poirl
MOKYTH OyTH IIOCTIMHMMH 1 CHTYaTUBHHMMK. IIepIl OOyMOBJIEHI
HEe3MIHHUMHU XapaKTepUCTUKAMU JIOAUHU (BIK, CTATh, IIpodecis, PiBeHb
OCBITH), JIPyrl — KOHKPETHOI CHUTYyaIll€l0 CHOLIKYBAaHHA (IAITIEHT,
macaskup...). IlocTifiHl 1 cUTyaTHBHI pOJII B3a€MOIIOB’sSI3aHl: POJIHOBA
IIOBeI1HKA, 00YMOBJIeHA IIOCTIMHUMU COI1aJIbHUMHU XapPaKTePUCTUKAMHU, B
KOHKPETHIN cuTyallli Oye pi3HO Y KOMYHIKAHTIB 3 PI3HUM COI1AJILHIM,
IPodeCITHUM CTATyCOM.

CyrreBuMm wrommoHenTOM coraibHol posl JI.II. Kpuciam mHasusae
caMme oulKkyBaHHdA: «Te, II0 € HpaBOM OTHOTO POJILOBOTO IIApPTHEpPA, €
000B’SI3KOM 1HIIIOT0, 1 HaBIIaKHU. «{ Maio mpaBo Ha IIOCH» 03HAYAE: I OUIKYIO
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BLJ 1HINIMX IIeBHUX M1 1 BYMHKIB, K1 BIAIIOBIIAIOTEH IXHIM POJISIM, BXOOSITH
y CTPYKTYpPY HIuX poJei ax 000 a3k (Kpwicun, 1977, c. 43). BigbmricTs
YJIEHIB CYCILILCTBA 3HAE, YO0 MOYKHA OYIKYBATH B1J IOBEIIHKH 0COOM
IIPH BUKOHAHHI THX UM 1HINNX JOBrOTPHUBAJIHX Ta CUTYAaTUBHUX POJIEH.
Croikyiounch, CIIIBOECIIHHUKN MAIOTh II€BHE YABJICHHS IIPO 0CO0y, sSKa
BHCTYIA€e B TiH YK TiH COIMAJBHINA POJIl, 1 MOMKYTH IIPOTHO3YBATH TUIIOBY
IIOBEJIHKY BHKOHABIIA PoJl. barato poseit MaoTh CclemlaJabHe
IIO3HAYEHHS y MOBI1: CBSIIEHUK, HPE3UIEHT, IMOKYIellb, IaIlleHT, MaTH,
0aThbKo TOIMO. ToMy HABITH IIPOCTA 3rajJgKa HA3BU POJI BUKJIHMKAE Y
CBLOOMOCTl YysSBJIEHHSI IIPO KOMILJIEKC BJIACTUBHUX I[M pojl ImIpaB 1
000B’sI3KIB.

CyTrTreBUM y BUOOP1 CIIOCOOY CITIJIKYBAHHS € CIIIBBIIHECEHHS CTATyCY
1 COITIaJIbHOI POJIl YYaCHHKIB CHLIKyBaHHS. POJBOBI CTOCYHKH MOBITIB
OyOyroThCsI HA COIAJBHHUX B3aeMHHAX: HEPIBHUH/PIBHUI — BEKTOP
HIKYe/BUIle — MOBJIEHHEBUIH aKT 3 HU3XITHUM/BUCXIIHUM CTATYCHHM
BEKTOPOM aJipecaHTa; pPIBHUI/HEPIBHUI — BEKTOP BUIIE/HUKIE —
MOBJIEHHEBUII AaKT 3 BHCXIIHUM/HU3XIIHHUM CTATYCHHUM BEKTOPOM
aZpecaHTa Ta COIIAJbHUX B3aeMHHAX PIBHUN/PIBHUN — BEKTOP
HIKYe/HUKYe, BUINE/BHUINE; BlACYTHICTH cTocyHKIB (Kapacux, 2002,
c. 119). CrarycHo-(pikCOBAHMMI MOBJIEHHEBMMU aKTaMH € JTUPEKTUBHU 1
PEKBECTHBH, SIK1 CIIPAMOBAHI Ha agpecaTra MOBJICHHSI.

VsaBiieHHs mpo THUIOBE BMKOHAHHS IIEBHOI POJI1 YTBOPIOE IIOHSITTS
POJILOBOTO CTEPEOTHUILy. fAK YacTHMHA POJIHLOBOI IIOBEIIHKKW CTEPEOTHIIN
bopMyIOTHCSI HA OCHOB1 HOCBIIY, IOBTOPIOBAHOCTI POJILOBHX O3HAK, SKI
XapaKTepu3yioTh MOBEIIHKY, MaHEPY PO3MOBJIATH, PYXATHUCh, OOATATHUCI.

Kpim comanapHMX, B JIHTBICTHUIl IIPHUUHATO BHUOLIATH TAKOMXK
MOBJIEHHEBI 1 KOMYHIKaTUBHI1 poJii. MoBiieHHeBa poJib, 3a I.I1. Tapacosoio,
— «IEeBHHUHN MOKJIUBUH 1 JOIIyCTHUMUI pemepTyap MOBJIEHHEBHUX 3aC001B,
SIK1 MOKHA BYKHTHU Yy PI3HUX CUTyaIlldax colIkyBauHs» (Tapacosa, 1992,
c. 65). Jlo ck1amoBUX MOBJIEHHEBOI POJI1 HAJIEKATD: IIEBHUM JIEKCUYHUH 1
rpaMaTUYHHK  MIHIMYM, 1HTOHAI[S, (pOHAINIMHI Ta  IPOCOTHYHI
0COOJIMBOCTI TOIIIO.

KomyHikaTBHI poJil — IIe BIOHOCHO CTaJIl, BHYTPIIIHBO 3B’s3aH1 U
OUIKyBaHl I1HIIMMH CHCTEMM KOMYHIKATHUBHUX BUYMHKIB 1HIWBIIA,
3HAYHOI0 MIpPOI0 BHM3HAYEHl MOro COINAaJbLHHUM CTAaTyCcOM, BIKOBUMU,
TeHJepHUMH Ta IHIIUMW YWHHUKAMHA. BOHM 3HAYHO BY:KYl BIJT
COIllaJIbHUX, 4 TOMY iX pemepryap 3HadHo mupinuii. KomyHiKaTuBHI poJIl
BUSABJISIOTBCS JIUINIE Y XOJ1 KOMYHIKAITII ¥ 1CTOTHO BILJIMBAIOTH HAa
XapaxkTep KOMYHIKaTUBHOTO aKTYy.
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3aexH0 Bl CrIoco0y BTLIEHHS KOMYHIKATHBHOL IIOBEJIHKHU
BHOKPEMJIIOIOTH CTAHJAPTHI Ta I1HIIMIATHBHI KOMYHIKATHUBHI POJII.
CrammaprHa KOMYHIKATHBHA POJb — IIe KOMYHIKATHBHA IIOBEIIHKA
JIIOOVHU, IIPUHHATA B CYCHLILCTBL JJIS BIJAMIOBIIHOI COINIAJIBHOI POJIl #
cutyarrii. IHiilaTMBHA KOMYyHIKAaTHMBHA POJIbL — IIe TOM o0pas, AKHi
JIIOJMHA CBIJIOMO CTBOPIOE Y CIIJIKYBAHHI JJIs JOCATHEHHS IIE€BHOI METH,
Te, III0 BOHA BHUPIIIKJIA BAABATH B KOHKPETHIN CHUTyallll CIIJIKYBAHHI,
IepecalAyovn IIeBHY IpeaMeTHy mery. KoMyHIKaTHBHI pPoJIl MOMKYTE OyTH
3PO3YMLIMMH BIApa3y, 3 MHEepIINX PeIIlK YJYaCHHKIB CILIKYBAHHS, a
MOKYTh BHUSABJISITHUCS IIOCTYIIOBO, ¥ IIPOIleCl PO3TOPTAHHSI 1HTePAKIIi.

PosrissmeMo posiboBe BTIIEHHS aApecaHTa MIOBLAOMJIEHHS Ha
IIPUKJIATI]L TEKCTIB BIAKPUTUX JIUCTIB. ¥ BIIKPUTOMY JIUCTI CTOCYHKU MIK
KOMYHIKaHTaMU 00yMOBJTIOIOTHCS 00 €KTUBHOIO 1 CTATYCHOIO
XapakTepucTUKaMu. BIyne 0co0MCTOCTI aBTOpa HA CIPUMHATTA 3MICTY
saucta e bearnepeuannm. O06pas Moske OyTH cOPMOBAHUI HOT0 MOBJIEHHIM
a00 BUMHKAMM, aJie 4acTiIlle 3a BCe CTaBJIEHHS 00yMOBJIEHE COITlaJIbHUM
Y1 IIPOQECITHIM CTAaTyCOM aJpecaHTa.

Jns  cmiaKyBaHHA —y  BIOKPHUTOMY — JIMCTI  XapaKTepHa
ACHMETPUYHICTh: IIAPpTHEPH He PIBHI 3a CTAaTyCcOM Ta COIlAJIbHIMI
POJIAMHM, ONWH BHINMI, 1HIIMK HmKuni. QopMaJbHUM agpecaToM
BIJKPHUTOTO JIKCTA € 0c00a, HaAlJIeHa BJIAJO0I0, IIpaBaMM, MOKJINBOCTIMH,
AKUX He Mae ajpecaHT. AHAJII3 TEKCTIB BIAKPUTHX JIMCTIB II0KA3aB, IO
(hopManbHEME agpecaTaMu IIHOI0 MOBJIEHHEBOI'O SKAHPY € KEePIBHUKHU
nep:kaBu (OIpe3uaeHT, mpem ep-miHicTp) — 50%, MIHICTPH, OEIyTaTH —
21,1%, BlmoMl CyYCIIJIBHO-IIOMTHYHI middl — 18,8%, rpomaachkl 1
OJMITUYH1 opraHizamii — 8,8%. ¥V Toit ke uvac 1,3% JaIMCTIB y SKOCTI
azpecaTa HA3WBAOTH T'POMAJICBKICTHL y IILJIOMY a00 KOHKPETHY T'PYILy
HaCeJeHHs.

AnpecaHT BIIKPHUTOIO JIKCTA MA€ HHMKYHMHI COIIAJILHUE CTATyC, BIH
He HAIJIEHWH JOCTATHIMH IIOBHOBAYKEHHSIMH Ta BH3HAE 3a aIpecaToMm
IIPaBO Ha OPUUHATTSA pPIIIeHHS CTOCOBHO IIPOOJIeMH, 3 KO BIH
3BepraeTbesa. OTike, 3araJbHUN PyX KOMYHIKAIIl BLIOYBAETHCSI «3HU3Y
BBepx». Hamu 3adikcoBaH1 ITOOAMHOK] BUIIAJKH TEKCTIB 3 PIBHOIPABHUMH
CTaTyCHUMH CTOCYHKAMHU MIK aJIpecaHTOM Ta aJapecaToM BIIKPHUTOTO
JINCTA, AK, HAIPHUKJIAL, OEIlyTaT JeIlyTaTOBl, JKYPHAJICT KypPHAJICTY,
HAYKOBEeIlb HAYKOBIIIO TOINO. BIOCOTKOBA KIJIBKICTP TaKHX JIKNCTIB
cTaHOBUTH ~ 8% BlO 3arajbHOI KlabKocTl. Ilpore Hesase:xkHO BIf
COINIaJILHO-CTATYCHUX XapaKTepPUCTHUK aJpecaHTa, BIH BBaKae cede
IOCTaTHBO KOMIIETEHTHHM, II00 KOMEHTYBATHU IEeBHY Hpo0JieMy, poOHTH
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BMCHOBKHY 1 BUMAraTH BHUPIIIIeHH I1lel Ipo0JeMu, YacTo IPOIIOHYIYH CBOI
NIJISAXY JIJIS ITHOTO.

Ocxitbku koHTAKT Yepe3 3MI e omocepenxkoBaumm, To 000B’I3KOBUM
YyUYaCHHKOM KOMYHIKAINl € ajpecar-coocTepirad, a ocoba, g0 SIKOI
3BEPTAETHhCI aBTOP, IPUCYTHS B CHUTYyAIlll JIMINE «IIOTeHINHHo». Taxmm
YHMHOM, ICTHHHHM aJpecaToM BIIKPHUTOIO JIMCTA BHUCTYIIA€ YHTAIIbKA
ayIUTOPls — caMe TOMY JIMCT APYKYEThCA B ra3eTi, sKypHasIl uu IHTepHeri,
a He IIOCHJIAaeThCA B KOHBepTl OeamocepeqHbo ajapecary. Macosa
ayIuTOplsd € PI3HOIJIAHOBOIO 34 BIKOM, COINAJIBHHUM Ta IIPOdecliHUM
craTycoM, iHTepecaMu Ta 1HIUMH o3Hakamu. OgHAK MACOBHUIU XapakTep
ayauTopli 30BCIM He BHUKJIOUYAE OPIEHTAINl Y KOKHOMY KOHKPETHOMY
BUIIQAKY HA MEeBHHUH, KOHKPETHHH THUII ynTada. MoBIeHHeBA MOBEIIHKA
aJgpecaHTa MOYKe BUXOIUTH 3a MeXKl ImapaMeTplB Moro MOBHOI 0COOMCTOCTI
1 INOJaIITOByBATHCA JO0 IIapaMeTplB MOBHOI 0OCOOHCTOCTI MAacCOBOIO
agpecarta, Horo Te3aypycy, JIHTBOKYJIBTYPHUX IIepeBar, ICHUX0JI0ri, MOTHUBIB
Ta oulkyBaHb. OCKLIBKY HMPIMUMH agpecaTaMy BIIKPUTHUX JIUCTIB € BIIOMI
IIOJITUYHI Ta CYCILIbHI IA4l, Kl € IIPeJCTaBHUKAMN HApTIi, CIIOBIIYIOTH
IIeBH1 ITOJIITHYHI IIOTJISIH, IMATPUMYIOTh IIE€BHI IIPOrpaMM, TO 1 YHTAIIbKA
ayJguTOpls BIIKPUTHX JIKCTIB PISHUTBCA 3aJI€sKHO Bl CIOBIIYBAHOI
YnuTavYaMK BUJAHHS CHCTEMH I[IHHOCTEH, MOBHOI CBIIIOMOCT], KAPTHUHM CBITY.

ABTOp, CTBOPIOIOYM TEKCT BIOKPHUTOrO JIMCTA, BHCTYIIA€ BlI cede
ocobucTo a0 Bix iMeH] rpyiu. BigTak, aBTOPCTBO BIIKPUTOIO JIMCTA MOKE
oytu 1mmuBigyaabHuM (52%) 1 kKosleKTUBHUM (48% IIpoaHa II30BaAHUX
IPUKJIATIB), 3 He3HAYHOIO0 IIepeBaroio B 01K 1HguBlAyaabHoro. OmHax 3a
OyOb-IKOTO  THUIIy  aBTOPCTBA  TEKCTOBUIML  Cy0O'€KT  MOBJICHHS
IIePCOHI(PIKYETHCS Yy CBIIOMOCTI YmMTada. ABTOpP € JIIOAHHOIO, OCOOMCTO
3aIllKaBJIEHOIO y CUTYyAaIIli, ARy BIH penpes3eHTye, y
MIITPUMIT/HEIATPUMIN T, OOIJIAJIB BepOaJIl30BAHOIO ajpecara.
AnpecaHT 3BepTaeThCs 0 IIO3HAYEHOT0 agpecara 1 IpoMaaChKOCT1 3 METOI0
3MIHHK peaJIbHOI'0 CTaHy cIpas a00, HaBIIaKM, He JOIIYIIEHHS HOoTro 3MIHH.
Biu € ogHOUYacHO 1HPOPMATOPOM 1 HOCIEM COITIAJIBHO 3HAUYIIOI OI[IHKH.

XapaKkTepHOI OCOOJHMBICTIO BIOKPUTHUX JIUCTIB € 1MITaIls
agpecaHToM Oe3mocepeqHBOT0 MOBJEHHS 13 CHiBOeCLIHUKOM. X0o4ua JIKCT B
raseTry He € BiKe IIPUBATHHUM JIMCTOM, a «JOKYMEHTOM», BIH A€ YITKe
YSBJIEHHS IIPO 0co0y aBTOpa, MOr0 CBITOCHPUHHSTTSA, HACTPOI, CTOCYHKH 3
gonbMu. ColrlaibHO-POJIHOBA MO3UIILA aBTOPA JOIIOBHIOETHCS KOHKPETHO-
YYTTEBOIO TA MICTHUTH BIJJOMOCTI IIPO HMOT'0 €MOI[IHHO-TICUXIYHI1 0COOJIHUBOCTI.

Y mporeci HanmMCaHHS BIIKPUTOIO JIMCTA CYTTEBUM (QPAKTOPOM €
POJIb, Y K1 BUABJISAE cebe KOMyHIKaHT. PoboBHit cTaTyc agpecanTa — 1e
OCHOBHUII KOMIIOHEHT, III0 IIOCHJIIOE CYKYIIHY 1JIOKYTUBHY CUJIy KOHTEKCTY.
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I[ammumMmuy  cimoBaMu, poJib 3aJae pakypc OadeHHs MmOAll, HAIpAM il
1HTepIIpeTarri.

AHal3 TEeKCTIB BIAKPUTHX JIMCTIB [JO3BOJIHB BHIJINTH TakKl
CUMBOJIIYHI KOMYHIKATHUBH1 poJsil aapecanta: «Ilatpiom, «Hapomumit
3axucHHUEK», «bBopelb 3a collajgbHy CcIpaBedIuBicTLY, «lHTeIeKTyaI-
mmpocpeciona». CxapakTepu3yeMo iX JeTaIbHIIIe.

KomyHnikatusua poss «IlaTpior» Moske BUpakaTHUCSa €KCILIIIIUTHO Y
HoMIHAINI agpecaHTOM caMoro cede: [lopyuwumu MO8UAHKY MeHe 3MYULYE
ML 2DOMAOAHCOK UL 0008 A30K yKpaiHcvKko20 nampioma (Binkpuruii jmet
Cremana Xwmapwu, 2011), a6o immminutHO: Mu, Komy He 6aiioyxca 0osis
Vrpainu...(Bigkpuruii aucrt go Ilpesunenra Yrpaiuu Big PEN Ukraine,
2021).

OcHOBHUMH TeMaMH, XapakTepHHMH [JIS POJILOBOIO 00pa3y
«[IaTpio™» €: 30BHIIIHA 1 BHYTPINIHA MOOJITHKA, EKOHOMIYHMI 1
COIlaJIbHUI PO3BUTOK KPaiHU, a TAKOYK 00TOBOPEHHS «HEeBUKOPIHHUX JIX)
CYCITLIIBCTBA, AK-OT KOPYIIIIi, 3JI0B:KMBAHHSA BJaJ00 Toino. Hampurian:
Vrpaincorka odepocasa 3naxooumovcs 8 HAUCKPYMHIULOMY CMAHOBUWL 3
yacie Habymms HeaasedxdcHocmi. Aepecis 3 boky Pocii 3abupae scumms
HAUKpAUWUX 2poMadaH YEpainu, decmabinizye ma 3HeCU0e eKOHOMIKY
Oepoicasu, ane ue He Mae Cmamu HaA 3a68a0l NPOBEOeHHI0 PAOUKAJIbHUX
peghopm 8 kpaini. Cumyauis KpumuuHa, i 810KJIA0eHHS PLULYUUX KPOKL8
Ha Malbymmue modce npusgecmu 00 empamu oepixcasrHocmi Yrpainu.
JIoou 1 6i3Hec gce Olibue po3uapos8ari 810CYMHICMIO 3MIH HA Kpaue ma
He80083L NOUHYMb CYMHIBAMUCA Yy HAABHOCMI RNOJIMUYHOL 601
bopomucsa 3 Kopynuieio, 3abe3neuysamu 6epx08eHCM80 NpPasa ma
nosniinuwysamu  bi3Hec-cepedosuue. Binvwe  moeo,  maiibymmni
napiamerHmcbKl  8ubopu cmeopoiomsy cnpusmJuée niOIPYHmMs O0Jis
Konghnikmis, i Pocis 6yode 3auikassieHa CKOPUCMAMUCS CUMYQUIE,
nidiepimu He80080JIeHHA | CHPOBOKY8AMU Ule O0HY NOJILMUYUHY KPU3Y
(Bigkputuit auct mo Ilpesugenra ta [Ipem’ep-mimictpa, 2014).

EtHocmermudiuaumu TeMaMu, 1o BIAPI3HAOTH o0pa3 «llaTpiom» B
VKPATHCHKIA JIIHTBOKYJIBTYPl €. (PYHKIIIOHYBAHHS YKPAiHCHKOI MOBH Yy
JIepsxkaBl, OITIHKA ICTOPHMYHUX IIOMIM, HAITIOHAJILHA CAMOLIEHTHYHICTH Ta
pociiicbko-ykpaincbka BiiHa. Hanpuwxman: I[lrnanomipHa oxynauis
YYHCOZEMHOIO MOB0I0 padio 1 mesneeipy npu3sooums 00 8mpamu
A8MEHMUUH020 MOBHO20 Cepelo8UULA KOPIHHOL HAULL, W0 8 C8010 uepey
38yxcye cghepu 8nAUBY YKPAIHULE HA CYCRIJAbHI NPouecu, PO38UMOK
HAyKU, 0C8lMmuU, eKOHOMIKU 6 Oepycasl. A 8i0makx cnpuse 3a2po3l
ULIKOBUMO20 3HUKHEHHA YKPAIHOMOBHO20 NPOCMOPY HA mepumopii
Ykpainu — npama 3aeposa nauionanwvrili 6esneul Oepowcasu Yrpaina
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(Bigxpuruit et mo Cexperaps PHBO Yipaiau, 2010); 3a scoorux ymos
Ykpaina ne nosunna wyxamu mupy na ymosax aepecopa. Taxuii mup
POOUMb MAPHUMU ML 8EJIUUC3HL HCEPMBU, AKUX 8XCE 3A3HAIA YKPAITHCOKA
Haylis. Lle 6yoe napyeorw nad nam'smmio 3a2ubiux yKpaiHCoKUX 80iHI8,
l2HOPY8AMUME CMPAHCOAHHA | NOHEBIPAHHA MINbUOHI8 YKPAIHUIE, UL0
nomepnisiu 810 xHcopcmokocmi OKynawmie ma/abo ORUHUJIUCL Y
BUMYULEHOMY 8USHAHHI. A 20J108He, 300080.1eHHA 300A2AHOK az2pecopa He
eapanmysamume besnexu Yrpainu (Bigkputuii auer Ilpesmmenty Big
Bomogmvmupa Bacunenxa, 2022); Cumyauis, wo ckaanace y cgepi
0ociiodcenb ma 8I10HOBJIEHHA NAM'Ami YKPAIHCbK020 HAPOOy CMOCOBHO
Tonodomopy ma macosux wmyurux eonooie 1921-1923 ma 1946-1947
DPOKI8 He 3aUWAE HAM ITHUL020 8UX00Y, AK NYOJIIUHO 38epHYMUCH 00
opearis 6.1a0u 0.1 8pPe2yilo8aHHA O0eKIIbKOX KPUMUUHUX npodsiem,
nos'saanux i3 oiaavricmio Hauyionanvrozo myserw 101000mopYy-2eHOLUOY
(BiggpuTHil IUCT HAYKOBIIIB Ta TPOMAaJICBKOCTI..., 2021).

PonpoBuit obpas «IlaTpior» IMIIIIIUTHO I14eHTHUQIKYETHCI 3a
criertnPIYHUMU MapKepaMu, 0 aKTya13yloTh KOHIIEIITH:

e BigmaHocTl: A 6ce xcummsa cayxcus 1 cayxcy Bimuusni ... He
3PAOHCYI0 3ATIEHCHO 810 KOH TOHKMYPU OA308UX NePeKOHAHD, He CMas
nepesepmHem 3apadl WKYPHUX THmepecis Ha wkooy Ykpaini ma ii
Hapooy (Bimkpuruit mumcr Ilpesmmenty Vipaimm Bogommmupy
3esreHcbromy, 2021);

e Oopors0u B iMa BareriBimiuum: A 6yody 6opomucs, akx 3a8dcou, 60
MeHl He balidydce, w,o b6yoe 3 MO€ KPAIHOW | 3 MOIM HAPOOOM
(Bigkputuit auct Crenana Xmapu, 2011);

Omosuinsa «CcBlfi — Uy:KHI» € 0a30BOI0 y CEMIOTHYHOMY IIPOCTOP1
posboBoro obpasy «llarpior». IlapoapHHiI cmMmca «CBLD» BXOOHUTH 10
CeMaHTUKU OIWMHUIIL, IO II03HAYAIOTH I[HHICHI JOMIHAHTH, I0 SKHUX
aIeJsIoe agpecaHT-IIaTploT. Amesdifisa J0 IHHICHAX JOMIHAHT BHUKJINKAE
eMIIaTiIo0 YATaYlB, IIJICHUJIIOE BILJIUB TEKCTY HAa MacOBY ayIUTOPIIO.

Ha wmoBsieHHeBOMy piBHI B HAIIMX MarTeplajlaXx BpaxyBaHHSA
IIIHHICHUX OPIEHTHPIB ICTUHHOIO ajpecaTa MIpPeIaCcTAaBJIEHO KJIIOYOBUMU
CcJIOBAMHM, IO B1IOOpAKAIOTH IIIHHICHI JOMIHAHTHA Tiel YK 1HIIOI
JIHTBOKYJBTYPHU. Tak, 3araJbHUMH IIO3UTHBHUMM KaTeTOPLIMU IJIS
YKPAIHCHKOr0 HaTploTa €. «30epexceHHs YKPAIHCbKOL LOeHmuwHoCcmi»,
(BGMIUHEHHA YKpainu aK egponelicbkol Haull 1 0epacass 81JibHUX J1I00eli),
«yrpaincvrl Cxio 1 3axio — pasom»,; «3abe3neuenHs npas i c60600 HAWLUX
2POMAOSAHY); (BePXOBEHCME0 NPABA, NPABA JIIOOUHU Ma 0eMOKDPAMUYHE
CYCNIIbCIM B0, (€8PONELCLKL UIHHOCMI, AK-0M NPaso HA GlLOKPUMICMDb,
0eMOKPAMUYUHICIb, NPOEeCIiiHICMb I NPO30PICINb) TOIIIO.
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OcHoBa yCIIIIITHOCTI JAHOTO POJILOBOTO 00pa3y — €IHICTh IHTEePeCiB Ta
SKATTEBUX IIPArHEeHb aJpecaHTa 1 aJgpecara-durava.

Heratusul peasii, 1110 yOCOOJIIOIOTH AHTHUIIIHHOCTI, TaKOMK
POSIIOILISIOTHECS 3AJIEKHO Bl 17€0JIOTTYHOI CIIPSIMOBAHOCTL aJipecaHTa.
AOM 3apyuuTHcs IIOATPUMKOI SIKOMOI'a Ol/IBINOI KIJIBKOCTI T'POMAIsSH,
«ITaTpioT» yacTo ameJroe 10 3araJIbHOJIIOICHKUX aHTHUIIIHHOCTEH, 1110 IX He
MOKe 3allepeumTH ajpecaT. B yKpaiHCBKHMX BIOKPUTHUX JIKCTAX IIe:
«eslemMenmu  nuxamoi 3Hesacu 00 YKPAIHCbKOL MO8U I KYJIbMYyPU),
«2/1Y3Y8AHHA 3 YKPAIHUL8 AK HaAull ma o0cobnuso YKPAIHCbKOL
IHmesniieenully, «0bpasnusl 08  HAUIOHAJIBHOL  2lOHOCMI  OUIHKU
COulaIbHOL U ITHMeNeKmyaibHol NPUMOMHOCIMI HAUL020 HAPOOY»,
«KOpYNuls, axKa demornmye 6yob-aKi npoepecusti pehopmur, «Hapyaa Hao
NPUPOOHUMU NPABAMU | C80600aAMU JIIOOUHUY, (POCLUCLKTL MepoPUCMUYUHT
8lUICLKA Ma K01ab0pauloHicmu, wo Huuams YEpainy», «36polina azpecis
npomu Yrpainu», «po3KpaoaHHs 3eMenbHUX PeCcypCler, (HACUJIbHUULKA
azpecis npomu  HaApooy I Oepoxcasu  YKpaiHa», («HeXmyY8QHHS
€8PONEUCOKUMU ULHHOCMAMUY, «cabomaxc peghopm» TOIIQ.

Hacrynuuit ponpoBuii 00pa3 aapecaHTa BIOAKPUTOTO JIMCTA —
«Hapomuuit 3axmucuur» (Oopers 3a mpasnay). «Hapomuumit 3axuMCHHE»
3BEPTAETHCA 3 BIAKPUTHUM JIMCTOM, TOMY IO IparHe 3aXHUCTUTU 1HTepPecu
CITIBITPOMAJIAH, SKl, Ha HOTr0 AYMKY, He BPaXOBYIOTHCSA IIPH BHPIIICHEHL
BAKJIMBUX OJIs Kpainu 1poOsem. Hapox, axmil 3axwuimae agpecadtT, y
KOHTEKCT1  IOMIOHMX  BIOKPUTHUX  JIMCTIB  HaOyBae  COINAJILHO-
IICUXOJIOTIYHUX  XapaKTepPUCTHK 1  IIOCTAE  SIK  NPUHUNCEHUIL,
npuarobsieHUll, dHcepmaa.

Y pom «Hapomuumit 3axmCHUK» II0YAcCTU BUCTYIIA€ aJIPEecaHT-
IIPEeACTaBHUK IIEBHOIO KOJIEKTHUBY, VIPYIYBaHHS, SAKHH  CBOIM
3BepHEHHAM y popMl JIKCTA IIpartHe JOHECTH IIO3UINI0 IILOTO KOJIEKTHUBY,
IPymIu 0cl0, BIOHOBHUTH IIOPYIIIEHY CIPABEIJIMBICTH y II€BHIH raJjysl
rpoMAaIChKOro skuTTsaA. Ha nocadi npesudenma mu 3axauxaemo Bac oamu
YIMmKUL CcueHasl, Wo 8 YKpaini ycli Jilo0u € pi8HL Yy 3axucmi nepeo
3AKOHOM, G MAKONC UL0 8l 3podbume yce Moxcauge, u0b mi, Xmo 84UHSE
Hanaou, HAMQA2AEMbCA 3AJAKAMU Ma Nepecsioysamu  2pPoMAOCbKUX
AKmueicmis, JHCYpHQJILCMI8 mMa NPeoCcmasHUKI8 MeHWUH 0yoymb
npumsaeHeri 00 810n0810AILHOCII 8 PAMKAX PemesibH020 PO3CJIL0YBAHHA
(Bingkpuruit muer mo Ilpesumnmenra Yrpainu Bosomumupa 3esieHcbroro,
2019).

MoBjeHHEBUME KopeJsaTaMu 00pa3y € 1HKJII3UBHUU 3aliMeHHUK
1-1 0ocobM MHOMKHHU MU 31 3HAYEHHSIM CIILJIBHOCT1, COJIIIAPHOCTI, YacTO y
IIOEHAHH] 3 BIJOKPEMJIEHUM YTOUHEHHSIM: (MU, YKPAIHUL, 36epMAEMOCS
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00 8ac...», «MU, NPeOCMABHUKU Y20PCbKOI HAULOHAIbHOL MEeHUWUHU 8
Vkpaini..». Y KoHTEKCT1 BIZKPUTOIO JIKCTA Taka (popMa CTae POSMIHPEHUM
IIO3HAYEHHAM BIIIPABHUKA IIOBIIOMJIEHHS, 34 JOIIOMOI'OI0 SIKOI'0 BlH
00’eHye cebe B aapecaHTHIN (PYHKIMI 3 IHIIIIMH 0CO0aMH, 1, TAKUM UHHOM,
CTBOPIOE e(peKT KOJIEKTHBHOI'0 agpecaHTa mmoBigoMuieHHs. Cepern 1HIIMX
3aco01B, 10 peadidyiorb Mu-guckypc «Hapommoro 3saxmcHmia»
TPAILIAIOTHCA JIEKCEMH 13 3HAUEeHHSM CIIJIBHOCT1 (pasom, Olibuiicmbv);
JIeKCeMH 3 KOMIIOHEHTOM TIpyImoBol (coirlajbHOI) BigHeceHocTl (0py3i,
mosapuull, NPAUIBHUKU, MPYyoosull KoJeKmus, 6ubopil); eTHOHIMU
(ykpainuyi, epomadanu Yepainu, yeopul 3axapnamms, sdscumeni 3axioHol
Vrpainu).

Tumosormo o3HaKoo0 TekcTiB «HapoaHoro saxmucHUKa» € TAKUH CIIocio
apryMeHTOBAHOTO BILUIMBY K CTAaTHCTUYHHN BHKJAJ, II0 MICTUTD
pe3yJaIbTaTh IMNIPAXYHKIB, COIIOJJOTIYHMX HOCIIOKEHb: 3 Hehys8aJi020
pariuwe 1010mu3my NOUAIACA HG NOYAMEKY DPOKY NOUWLMO08a ICMOpli 8
Hawill Bobposuui: sanuwunu pobomy 6ci JIUCMOHOWL 080X MICOKUX
8100171eHb, HIKOMY COPMYBAMU KOPECNOHOCHUII0 mMa PO3HOCUMU 1T
adpecamam. A ace uepesz me, w0 8 TUCMOHOULL 3APNJIAMA 8MPUUL MEHULA
ohiuilinol MiHimabrol, 8 700 pas3ié MmeHWQ, HIHC Y 2eHepaIbHO20
oupexmopa Yrxpnowmu Cwminancekoeo (na 01.01.20 p. 3a OaHumu
Bixineoii — 1,9 man womicaus), y 80 pasise menwa, HiHC Y Kepl8HUKA
obsiacrol nowwmu. Bumywernuii nacaoamu Bam, eaparnme Koncmumyuii,
wo 6 CIIIA zapniama cepeoHboCmamucmuyHo20 AMePUKaHUsL 8 5 pasis
MeHWa, HIdC Y MIHicmpa, L 8 7 pa3ié MeHWwa, HIX¥C y npe3udeHma
(Biggputuit nuct mo IlpesumenTta Yrpainu Bosiogmmmpa 3esieHCBKOTO,
2020).

CriamoBoro 00pasy 3axMCHHUKA € JIO3YHTH, JIHUPEKTUBH, SKl
BHCTYHAIOTL MapKepaMu oOeqHaHHS Ta J3ryproBaHocTi: «Hapoo
CMOMUBCA, 11020 MepniHHsA He beamedcnen; «lIpunurnims 3HYywamucs Hao
awoomu 1 Yrpainowl,; «llam’amaiime npo snwoeil He MIAbKU nepeo
subopamu, ase il nicas moeo, Ak 80Hu 3a Bac npocosiocysanuln.

«Hapomuuii 3axvCHIK» allesIioe 10 IIeBHOTO COIIlaJIbHOTO IIPOIIapKy,
IIO3UITIOHYE cebe SIK OJHOro 3 0araThbox, TOro, KOMY 3PO3yMiIl Ta OJIU3bK1
auxa ¥ TypOOTH HApOAy, XTO CIIPABIl po3yMie 1 MOALISE 1HTEPEeCcH
OLIBIIIOCTI: «y JMeHe, AK I 8 MILIbUOHI8 nepeciunux («MaJieHbKUX»)
YKPAiRUI8, 8uHUKaE 6a2amo 3anuUmanb); «MeHe, AK NPocmy JI0OUHY 3
NOOLNIbCOKOL 2NNUOUHKU UIKA8UMD).

IammM  BusgBoM posaboBoro obpasy «Hapomuwuii 3axumcHHE» €
KOMYHIKATHBHA poJib «Boperllb 3a colllajbHy COpaBeIInuBICTE», 0 cepu
1HTepeciB SAKOr0 BXOIATH ITUTAHHS 3aXUCTy II€HCIOHEpP1B, TPYIIBHUKIB,
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1HBaJIIAIB, MaJio3abesneuennx cimeir Tomro. Hanpuxkaan: Hapasi Yepaina
sumazae 810 J1i00ell peecmpys8amucs 4K 8HYMPILULHbO nepemiuertl ocoou
(BIIO) 3a adpecoro Ha mepumopii, KA KOHMPOJIIOEMbCS 0ePAHCAB0I0, 0Ji5
moeo, w,06 ompumysamu nercii. Lle ouckpuminauiiine npasusio cmeoploe
Hecnpaseoausl nepeukoou 018 00cmyny 00 NEeHCLUHUX 8UNJIAM JILMHIM
JUH00AM, HO AKIL 60HU Maomb wpuduuHe npaso. B pamkax uiel nonimuxu
nerciorepu 30008°23aH1 NPUIZOUMU HA MePUMOPILIO, W0 KOHMPOJIIOEMbCA
Odepocasor,  KoocHl  600nie. Ymosu  nHa nyHkmax  nepemury
Henpunycmumo 8ax3cKi ma cCmaHo8smb HAOMIPHL PUuKU 018 300p08 5
1 6eanexu sooetl (Binkpuruit smuct no Ilpesugenra Yrpainu Bosogumupa
3esrencororo, 2019).

Imigse Oopist 3a coIflajibHY CIIPABEOJIMBICTD YIOISHAETHCSI 3a
BUKPHUBAJILHUM, 3BUHYBAUYBAJLHUM TOHOM IIOBIJIOMJIEHDb, IIOIEKYIH
HAaBIThb arpecrBHOIO0 TOHAJILHICTIO: 0J1L2APXU HANCUIU MISIbAPOU 00S1AD18,
a npocmux mpyol8HUKL8 3QJUULUAU HI 3 YUM ...8QC He ULKA8UMb, U0
3amepaarms Jio0u y c801x 6yOurKax, Olmu — 8 OUMAUUX CAOKAX | WKOJIAX,

X60plL — 8 JUKQPHAX, WO 3YNUHAIOMbCA NIONPUEMCMEA, 3POCMAe
b6eapobimmsa (Bigkpuruii siuct [Ipesunenty Yrpainu [letpy Ilopomenky,
2016).

IlosuTuBHA caMompeseHTallld aJapecaHTa B O4Yax MAacCOBOIO
oJlep:KyBada TEKCTy peas3yeTbcsa depe3 BHOIP KOMYHIKATHBHOL POJIl
«IaTenexryas-mpodecioHas». TemaTudHMil perepTyap HOro JHUCTIB MOKe
BapioBaTuCA (MOpPAJIbHI, KyJIbTYpPHI, HAYKOB1, OCBITHI, IPAaBOBI IIPO0JIeMH
TOIIO), IIPOTEe Ile 3aBKIU Tl TEMH, y MeKax SKHUX aBTOP BBasKae cede
OesrepeuHuM (paxiBIleM, 3OATHUM OaBAaTH IIOPAgW YU 3aCyIKyBaTHU
HEKOMIIeTeHTHICTh 1HINUX. Ho8i KYynbmypHi tHCMUumyuli € yCniuHUMU
NPOBIOHUKAMU — 0epHCA8HOL KYJIbMYPHOL NOJLMUKU 68 NUMAHHAX
p036y008U YKPAITHCHOKOL 10eHMUYHOCMT €8PONEICbK020 3PA3KA. 3a808KU
IXHIM 3YCUNIAM HAC, AK HAULI0, ChPpUlimaoms I po3ymilomsd y ceimi. Tomy
MU BNesHeHl: me, Wo 3apa3 8100ysaemvCs 3 UUMU ITHCMUMYUIAMU,
guMa2ae He2auHol peaxull OWINbHUKIE 0epicasli. ma CoJilOapHO20
aaxucmy i KORmpoJiio 3 boKy 8cix, Komy He baiioyxca Yrpaina, 8KI0UHO
3 MidcHapooroio cninbromoro (Binkpurnit auct no Ilpesunenra Yrpaium
Bl PEN Ukraine, 2021).

MoBeHHEBUME KOpeJasaTaMid KOMYHIKATUBHOI poJil «lHTesexkTyaJi-
podecioHa» € MO3UTUBHI TBEP3KeHH, K1 MOKJINKAH] 3aCBIIYNTH HOT0
mpodpeciiny HpHUHATHICTE: (A, AK eKxcnepm-HayKo8eub, 3HAIY, «(MAI0
BHAQUHUL HAYKOBUL | NPAKMUYHUL 00C8I0», «He 00UH DPIK O0CJILONCYIO
NUMAHHA), (MOE NPL3BUULE MONCHA nobauumu ni0 KOHKPEeMHUMU
nYONIKQUIAMUY, (MOXMCY (DAX080 20MYy8aAmMU NPONO3ULLL O 0epHCA8UN.
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AnpecaHT cB1IOMO IIepepaxoBye cBOI IpodeciiiHl JTOCATHEHHS 3 METOI0
AKIIeHTYyBATH yBary Ha BJIACHIH KOMIIETE€HTHOCT1 Ta IMABUIIEHHS CTaTyCy
B ouax ofepskyBava 1Hdgopmaini.

«IaTenerTyas-mpodecioHa» 4acTo IIPOIOHYE CBOK KAHIUIATYPY
IJI 3aJyYeHHs [0 BHpPIIIeHHS IIeBHUX IIpobsem: Bsaojwcar, wo moi
30i6HoCMI AK haxieus y easy3i wpuchpyoeruii, 30amHicmsb OyMamu
CUCIEMHO, 3HAX00UMU 6UXi0 13 CKJAQOHUX CUMYQULl, QHAJLMUYHI
aKocmi ma oaieKull noaasa0 y mallbymue modxce 6ymu UKOPUCMAHUL Y
npogedernHl kapouranvrux 3min (Bimkpumrmit mamer mo Amemmoxa A.IlL,
2018).

Csoi TBepmEenHs «[HTeJIEKTyasI-IIpodhecioHaA 3aBMKIN IIICHIIIOE
KOHKPETHUMHU (PAKTAMMU, IIUTATAMU, IIOCHJIAHHAME Ha craTTi Koreruryini
Ta HayKoBl mxepena. «[HTenexTyas-mpodecioHa» 3a3BUYail BUCTYIIAE SIK
CITEITIAJIICT y TaJIy3l, SKHI BOJIOJlE MOBOIO HAYKOBHUX TEKCTIB 1 3HAE rajIy3b
K (paxiBellb. Moro Texcrn HEPIIKO HACHYeH] IIJHEeCeHO00, KHUKHOI Ta
CIIEeINaJILHOIO JIEKCUKOIO.

O.C. Iccepc  mpomoHye  cXeMaTHYHO  PO3IJISAZATH  MOJIEJb
MOBJIEHHEBOIO IMIIJKY yV BHUIVISOL «IepeBa», e OCHOBY CKJIAJAe SOpPO
(momimanTa), a mepudepio — paxyabTaTuBHI MiKpoposl. Kpory «gepesa
IMIIKY» YTBOPIOIOTH OoKpeml sskocTl ocodmcrocTi (Mccepe, 2006, c. 201).
Tak, agpecadT BIOKPHUTOrO JIKCTA IJIS TOrO, 100 IPUBAOUTH agpecara,
CXWJIATHU HI0r0 Ha CB1i 01K Yy BUpPIIIIeHH] IUTAHHA, 3 SKHUM BlH 3BePTAEThCH,
IIOBMHEH IIPOAEMOHCTPYBATH, IO BIH HAIIJIEHUN SKOCTIMHU «I'€pPOsD, IO
oMy 1 OTO CJI0BaM MOKHA JOBIPATH. AIpecaHT sSIK T'epoi € HocleM:

e 3araJIbHOJIIOACHKUX MOPAJILHUX IIIHHOCTEH: «(NOHAO0 Yce KOXNCeH 3 HAC
uinye J100cbKe IHOUBI0YaIbHe, mobmo camooocmammuicms i c60600y
KOJXCHOL JII0OCLKOL 0COOUCMOCMI), (HAMA2QIOCA HCUMU Y 31a2001 13
CB0€I0 COBICMION;

e IIO3UTHUBHHUX SAKOCTEM OCOOMCTOCTI: BIH YeCHUM, IOPSITHUN —«yecmy i
2I0HICMb npoHic 6e3 npoepixié malivice 83 POKW», IIPUHIAIIOBUIL:
Hi0e HIKOJIU He OOHOCUB8 HI HA K020, He nomepnié 6u 0oHocCi8 I 810
ceoix nioneenux. He pobus uvoco, ne pobnio i He 6ydy pobumuy;
TYPOY€eThCA IIPO JIIOOEH: (C80IM NOKJUKAHHAM 00pas 0.1a20PO0HY
Cnpasy 3axucmy HACeJeHHA ma 0epxcasl 610 HA038UUALHUX
cumyauiii, W00eHHO PUSUKYIOUL 8JIACHUM 300P08 AM MA HCUMMAM
aapadu yxcummas ma 006pobymy LHULLX) TOIIIQ.

KpiMm gmoBrorpmBasimx  kKomyHIKaTuBHuUX posein  «IlaTpiom,
«Haponumuii saxmcuur», «bBopenb 3a colajJbHy CIpaBeIJIMBICTHY,
«IaTenexTyas-mpodecioHas», 3OIMCHEHUIN aHaJl3 JO03BOJHUB BHUIIINUTH
KOPOTKOTPHUBAJI1 KOMYHIKATHBHI POJII aJpecaHTa BIOKPUTOIO JIKCTA, SK-
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or: «Crapsxuur», «Buramume», «llopamgumx», «CopocTroByBaw,
«3BuayBaw, «O0ypenni». Ha mamnry mymkry, BuIeHa3BaHl poJjIl 3a1a10Th
IIeBHl KOOPIMHATH KAHPOBIM TOHAJBHOCTI, 3YMOBJIIIOTH 3araJIbHUMI
eMOINHHUHE (OH TEeKCTYy BIOKPUTOIO JHCTa, QOPMYIOTh IIOTOYHI
KOMYHIKATHBHI  cMHcaIu. Hukdge  po3rjigHeMO  KOPOTKOTPHBAJIL
KOMYHIKATHBHI POJI1 aJpecaHTa BLAKPUTOIO JIUCTA JOKJIATHIIIe.

Ax110 MOTHBOM [IJIs1 3BepPHEHHS ¥ pOpM1 BIIKPUTOIO JIKCTA € CKapra,
TO 1HTEHINS aJpecaHTa-CKap:KHUKA II0JArae y TOMY, III00 JOBECTH [0
BlAOMA OTpHUMyBava 1H(OPMAIIIO IPO CTaH, B IKOMY BIH 3HAXOIUTHCI, 3
METOI0 BILIMHYTH Ha ajpecara, SKWH I[TOBHHEH 3MIHUTH CHTYAIIIo,
OCKLJIBKH IIe BXOOUTH Yy chepy foro moBHOBakeHb. O00B’I3K0BOI0 YMOBOIO
CKapru € BHUIIHHA COIAJBHHI craryc azpecaTta. MoBellb-CKap:KHIK
3BEPTAETHCA 31 CKApProl 1 IIPOXaHHAM IIPO IIOKAPAHHSA BUHHUX [0
BHMCOKOIIOCAOOBIISA, SKMWI Mae IIeBHI IIOBHOBAYKEHHsS Ta BJIALy IJIS
BUPIIIIeHHSI MOpo0JieMu, II0 BHHUKJIA. BHCIOBIIOBAHHS aapecaHTa-
CKapsKHUKA CIIPSIMOBAHI Ha 3aXHCT BJACHHUX 1HTepeciB abo 1HTepeciB
TPYIIH, IIPEeJICTABHUKOM SKOI BIH €. BIAIOBITHO /10 CBOIX KOHKPETHHX
et « Ckaps:kHUK» Oyaye JIMCT TAKUM YHMHOM, 1100 BUKJIMKATH y aJipecara
CIHIBUYTTS 1 OaskaHHsg momoMortw. llpmumHamm OJ1g cKapru € mii 1HIIol
0CO0M, Mep:KaBHOI CTPYKTypu ToOIro, AKl «Crap:KHUK» OIIHIOE K
HeTaTHUBHI 0COOMCTO JIJIs1 HBOTO, 1 TOMY BOHU BUKJINKAIOTH HE3aJ0BOJICHEHS.

KomyHikaTBHMIT 3MICT CKAapry OJIsArae y IIOB1IOMJIEHH] HEeB1JOMOI
HeraTUBHOI 1HJopMAaIlli, y ToMy, 00 JaTH HETaTUBHY OIIIHKY HTEeBHOMY
(hakTy, aBuILy mIFICHOCTI 1 IIPEeACTaBUTU cebe KepTBOI O0CTAaBUH, IO
CRJIAJINCS: 38eprHymucs 6es3nocepedonvbo 0o Bac nac cnonykano me, wo
KOJIEKMU8 YmoMuecs 610 miel Hep8o3HOl 06cmaHo8KU, 8 AKLL MU
3MYWeHl 3 801l 32a0Y8AHUX Yy JUCMI NAHI8 XCumu 1 npauosamu
ocmarnmim uacom. Ham He oOaromwv npauwosamu, HaM CMeEOPHIMb
WmyuHl nepeulkoou, Hama2anmbves oecmabinidysami 00CMAHOBKY 6
Kosiekmugi. Xouymbs npocmo no30ymucs Hac Ak niOnpuemcmaa, poosisyu
cnpobu  npaKmuuHo  pelidepcbko2o  3AXONJIEHHS  NIONPUEMCmMaa
(BiggpuTHit IUCT TPYIOBOTO KOJIEKTHUBY..., 2017).

3aBepIirye CBOE 3BepHEHHS aIpecaHT-CKapKHUK, 3a3BUYAM, THM, IIT0
ITPOCUTH PO JIOIOMOTY, IIPOCUTH IT03HAUEHOTO aJpecaTa JOJIyUYUTHUCT 0
BUPIIIEHHI 03HAYEHUX IIPO0JIEeM.

ToHaJIBLHICTL TEKCTIB aJpecaHTa-CKap:KHUKA B IIJIOMY eMOIIlHAa,
IIpoxaJjibHa, 1HOM1 YJIeCJNBa, 3a OPIEHTAIIIEI0 HAa BHYTPIIIHIN CTAH MOBIISI
— oOpaskeHa, cepauTa.

Imom «Crapsxauk» Moske HaOyBaTH OLIBIIT arpecuBHOIO 00pasy
«Burasxunka». Ha BimmMiHy Big ckapryu, BHUKAa3 CIPIMOBAHUN IIPOTH
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1HTepeciB Tiel 0co0M, IIPO AKY IIOBIIOMJISIETHCA. ABTOpP ommepye (hakTaMu,
mudpamMu, BIOIKPUTO HA3WBa€E IIp13BHUINA BUHHUX: [liwos 8ice 7 micaup
1020 «myopoeo KepisHuumea». Ane 3 ycboeo B8UOHO, W0 CYCNIJIbHO-
exonomiunuli cman Yepracvkoi oonacmi conosy Yepracvrkoi OI[A mano
xeunioe. Hesposzyminow  sudaemvcs  kKaodposa ma  HIHAHCOB0-
3aoxouysasivha noaimuxka Criuxa O.0. Jlo ob6s0epacadminicmpauii
npUxXo00ams npayeamu oo 3HAUoMI, O0lmu 3HAUOMUX, JI00U 3
CYMHIBHOI NPOghecilinoio ma MOpasibHOl0 penymauicio. Hanpuxnao,
Hosocneuerill MOJI00eCeHbKL Kepil8HUL,L anapamy
00710epAHCAOMIHICMPALLL, AKA 00 Ub020 NPAKMUUHO | He 3HAJA, W0 MaKe
Oeporccayxcoa, 3a peasvHy pobomy 8 aunui 2021 poky Jsuwe npomsaom
K1JIbKOX OHI8 34 NIOCYMKAMU HC UL1020 MICAUS 3 «OapCcbK0o20 nueua» 0Y.J10
Kunymo Haobasky 6 poamipi 210%, a padosum npaAuI8HUKAM
donsiauyioms auwe no 20-30, abo i moeo meHuwe siocomkis (Biorpurmit
sauct [Ipesunenty 3esmeHcbromy mpaiiiBHHKIB Yepracbkoi OJ1A, 2021).

Bukasxumka xapakTepuaye 3BUHYBAadyBaJIbHO-BUKPUBAJILHUN TOH
BHCJIOBJIIOBAHBb, TA€MHUYA, BUMOTJINBA TOHAJILHICT.

AnpecaHT-CIIpocTOByBaU Ma€e Ha MeTl JOBedeHHs HeIpaBUJILHOCTI,
IIOMHJIKOBOCTI, XHOHOCT1I UHIX-HeOyOb TBepI:KeHb, IIepeKOHAaHbL abo
CIIPOCTYBAHHSI  HETATHUBHOI  OIIIHKM CBO€l MOBEIIHKH  IILJISIXOM
IIOBIIOMJIEHHSI IIPO CIIPABKHINA cTaH pedeit: 38eprymucs 0o Bac mene
3MYCUSIQ NOABA Y O0eaKux 3acobax Mmacosol itHghopmauli cmamell, AKL
2aHbLOIAMb MO0 uecmb 1 2IOHICMb, CMABJAAMb NIO CYMHI8 MIl
npogecionaniam AK KepieHuKa ma peazyiouu Ha aucm Ilpesudenma
Yrpainu oo Ilpem’ep-minicmpa w000 Mmo20 nepebysanHA HA hnocaol
Tonosu womimemy. Ilybnikauii Hocamb A6HO 3AMOBHUL Xapakxkmep.
Daxmu, Yy Hux 6ukxsaadeHi, He e8iodnosidaoms Oilichocmi. MeHe
36UHY8QUYIOMb Y PO38AJIL APXIBHOI CNPABU, BNPOBAONCEHHL UEH3YPU,
3HUUWEHH] apXi8HUX 00KyMmeHrmis8 i m.n. Pozymiwo, wo dekomy, xmo 38Uk
00 («(MUX020 HeuMmAar, He 00 OYULL MO AKMUBHA HCUMMEBA NO3ULLA, MOE
NPAcHeHHS 3MIHUMU HQ Kpaue YM08U pobomiu apXi8HUX YCMAHO8
(Bigrputuit nuct Ilpesunenty Yipainu B. IOmenky, 2008).

VY meprriit yacTHHI TaKUX BUCJIOBJIEHD II0JA€THCA KOPOTKUU OIIHC 1
HeraTuBHA (1HOI1 3HEBAKJIMBA) OIIIHKA YMEICh AYMKH, TBEPIKEHHS, sIKe
3arepeuyeTbca aapecaHToM. Y IPYTiii YacTUHI HPe3eHTYEThCS IYMKA
MOBIIS, CIIPUHUHATTS SIKOI aJpecaToM IIOCHJIIOETHCS 3a JOIIOMOI'0I0 BEJIMKO1
K1JIbKOCT1 apT'yMEHTIB 1 KOHTPapryMeHTIB.

ToHaJIBLHICTL CIIPOCTYBAHHSA B I[IJIOMY €MOIIliHA, O1JI0BA, BIIEBHEHA,
YacoM HACMINIKYBaTa, CAPKACTHUYHA, KOJH MIEThCSI IIPO OIIHKY
aJIpecaHToOM PO3yMOBHX 3I10HOCTEeI, BUCJIOBJIIOBAHE a00 1 OIIOHEHTA.
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KomynikatuBaa poss  «llopagaur»  peasi3yeTbCa  IILISIXOM
HaCTAaHOBHY, BKAa31BKH, IIPOIIO3UINI, IHCTPYKIIi a00 BIMOI'H, CKEPOBAHOI 10
bopmasibHOrO ampecara 3 MeETOK CIOHYKAHHS MOr0 OO0 HPUHAHATTS
PO3YMHOI0, IIPAKTUYHO JOIJIILHOIO, 3 TOYKH 30pY aApecaHTa, PlIlleHHId.
«[Topamguuk» 3acTOCOBYE B OCHOBHOMY HEIPSIMI MOBJICHHEB] aKTH a00 P13Hl
3aco0u oM SIKIIIeHHS KaTeTOPUYHOCTI BUCJI0BIOBaHb. [lopama moske Oyt
B1JOOpasKeHHsIM 0COOMCTOTO JOCBIAY, PO3AYMIB aJpecaHTa, siKkl B1H IIparte
mnmepematu aapecary: Ax Ha mene, mo 8am nompibHO NpPuUECesioOHO
020J10CUMU NPO 3AJLY4eHHA Paxieuise 00 yuacmi y (popmy8arHHi HOB0L
NOJILMUYHOL CUSU MA 8XHCUMU 30X0018 NO No00AaHHI0 Kpudu. I yice
Cb0200HI nouamu oiamu, 30LAbWYOUL NPU UbOMY DPAOU C80IX KoJiee,
00HO0YMUL8 MA NPUXUILHUKIE. XOouy 8I03HAUUMU, W0 A 3A8H#COU PAOUL
noolaumucs c8oimu ioesamu, 00800aMU MA MIPKYBAHHAMU Ma HA0AMU
Heobxi0ny donomoey Bam uu Bawum 00HOOYMUAM Y HAULLL CKIIAOHIL ma
sadxcnusiltl micii (Bigxpuruit muct Amenory A.IL., 2018).

«IlTopagauk» Moske IIOIepeasKaTH IIPO HeOe3IleKy, 3acTepiraTu
agpecara, peKOMeHAyBaTH MOMY 3MIHUTHU X1 MOr0 JYMOK a00 JIiii.

«ITopagHuk», HABITH 3a YMOBU HUKYOTO COI[IAJILHOTO CTATyCy, B
CUJIy 00 €KTHMBHOI a00 Cy0€eKTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI [I03BOJISIE COO1
Kay3yBaTH [li agpecara, IIpoTe BlH He 3000B’s3ye HOro A0 BUKOHAHEHI.
Pimmennsa anpecar moBuHeH npuiiHatu cam. Mu wupo cnoodisaemocs,
W0 HaWl pPeKoMeHOalUll CMOCOBHO UUX RNUMAHb O00NOMONCYMb B8AM
chopmysamu saury nosnimuky y nailbnuowcul micaui. Mu eomosi nadamu
demasibHIULy THEOPMAULo w000 6Y0b-AKO0L 3 8Ule 3A3HAUEHUX AO0 THULUX
npobsiem. Mu makxodc cnoodi8aemMocs, UWL0 MU 3MOHCEMO 3ANJAHYBAMU
3ycmpiy 13 6AMU  MQA NPEOCMABHUKAMU 8QWOL aOMIHIcmPpaull O
002080peHHA MO020, AK HAUKDPAWe 2apaHmysamu 3axucm npas JioouHu
ons ecix ykpainyie (Bimkpumruit mamcr go IlpesmmenTa VYrpainu
Bomogumupa 3enencskoro, 2019).

Jlaroun cBOl mopajM, IPOIIOHYIOUM MeBHI1 Jil, aJpecaHT 3a3BHUYail
BUMAaJIbOBY€ MO3UTHUBHY II€PCHEKTUBY IPUUHSTTS 3alIPOIIOHOBAHUX HIM

PiIlIeHb.
Hame pmociaimkeHHsa CBIOYWTH, IO 32 TOHAJBHICTIO JIMCTH
«ITopamguura» MOKYTH OyTu CepHO3HUMH, ITeJIIKATHUMU,

HPAMOJIIHIAHUMHY, 1pOHIYHUMH, BUMOIJIIBUMHY, HAIIOJIETJIMBUMH.
CyTHiCTh KaHpPy BIIKPUTOrO JICTa Ta cdepa Horo pyHKITIOHYBAHHSI
— IIyOJIIIUCTUYHUNA JUCKYPC — 3YMOBJIOIOTH IMUPOKE BUKOPUCTAHHS
ABTOPOM PI3HOMAHITHHUX OI[IHOK, IK IIO3UTHBHUX, TAK 1 HETaTUBHUX, IJIs
30yIPKeHHsI MOTPIOHUX eMOINi. 3aco01 BUpPaKeHHsI OINHKY, CIeIlrndpIlunl
I KOYKHOTO THIY AaJpecaHTa, BH3HAYAIOTHCS IIPATMATHYHOIO
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cupsamoBagicTio 1HGopMmamii y 3MI mHa BmimB Ta MaHIOYJIAILO.
IIepeBaskHO M1JI0BUH, paIllOHAJILHUNM XapaKTep JIMCTIB OOHUX aJpPeCcaHTIB
IIPOTHUCTABJISAETHCSI €MOIIMHO HACHIYEHOMY JUCKYPCY 1HIIINX.

Juckpenuraliiisga agpecara, ocid, 3aglIHHUX Yy KOH(MJIIKTI, KPUTHUKA
HASIBHOIO PEYKHUMY BTLIIOETHCSI y KOMYHIKATUBHIN poJi «3BUHYyBaY».
AnpecanTy-3BUHYyBauy XapakTepHe HeOaligyske CTABJIEHHS O TOTO, IO
BLIOyBaeThbCs, HAABHICTL BjacHoI orfigHol mosuini. He maroun mocraTHix
IIpaB 1 HOBHOBAKEHDb MJIA OMIINHHNX 3BUHYyBauyeHb BUIIHX IIOCATOBUX
0cl0, agpecaHT BOAETHCA OO IIEPEKOHJIMBOI apryMeHTAallll CBOIX CJIIB,
HaBOOUTH (paKTH, AK1 BUKPHUBAIOTH HEraTHBHI Oli ajgpecata 1, TaKUM
YHHOM, 3a0e3I1euye co0l mACTaBHu, MOpAJIbHE IIPaBO 3BUHYBAUYBATH:

A ob6sunysauyio sac, nane wenko. Obsunysauyro, 38uuaiiio, He
aK npokypop. Bu, ecynepeu Koncmumyuii i1 3axonam, macyeme, HiOU
NPUMXIUBA 0AMQA DYKABUUKU, HABIMb 2eHepaibHux npokypopis. Hy
nPAMO 30 0A8HLOPUMCOKUM hpuruunom: «Te, u,o dozsonero IOnimepy...»

Tum 6invwe, ob68urysauwyio He ax cyoos. Lle zeyuanio 6 anexdomom,
60 6a0u HaAuol cy0o80i cucmemu Ha 8ycmax i 8 Koasaiuli, i 8 ono3uuyii. A
ax Bepxosnuli cyo npourmosxysas eac y npeaudeHmu, 3nae 8ca Yxpaina.
I He minvku sona. Ha nopywenns Koncmumyuii. 3 mpemvoeo 3ax00y.

Moe npaso obsunysauysamu eac 0a3yemvcsa HQ O00KYMeHMAx,
00 EKMUBHUX aAP2YMEHMAX | (DAKMAX, HA 8AULUX 3HEBANCIUBUX OIS MeHe
3048aX, BUUHKAX, OLAX.

Ax subopeup s 008uUHYB8AUYID 8AC Y UUCACHHUX NOPYULCHHAX
Ilpucseu Ilpesudernma, kompy eu npuiimaniu 0sivi. (Bigxpuruii gucrt 10
[Ipesunenra Yrpainu B. IOmenka, 2008).

3BUHYBaUyIOUHN, aAPECAHT IIparHe BILIUHYTH Ha TPOMAJICHKY IYMKY
B I[LJIOMY Ta Ha (POPMYBAHHS II€PEKOHAHDL I CBITOIJVIAY OKPEMO B3SITOI
YUTAIBKOI ayguTOpli; JOCATHYTH CIPUHHSATTI THUX 0Cl0, AKl 3a3HAIOTh
HEeTaTHUBHOI OIIIHKHM, Ta 3aYeIIUTH iX TIOHICTb, CAMOIIOUYTTA. JIJIs 1IH0oro
agpecaHT, KpIM 1HIWBIIYAJbHUX OIIIHOK, IIOCJYTOBYETHCS OI[IHKAMM Bl
«3arajJIbHOI OYMKI», a TAKOMK PEeTPAHCIIIOE Uy Kl, OLIBbII aBTOPUTETHI
OI[IHKH, UM II0Ja€ iX AK 1ICTUHHU, 110 He IIIJIAraloTh CyMHIBY.

Bucoxuit crymins emorniiinoctl moqiouux BJI BigmoBigae 3araibHIM
TOHAJIBHOCTI ITLOTO MOBJIEHHEBOTO skaHpY. [louyTTs, K1 aBTOp mepe:kuBae
OO0 IIpeaMeTa CBOIO JIMCTA, BAPlIOIOTLCS Bl HEBIOBOJIEHHS 0 THIBY,
3J0CT1 Ta BTpaTu caMoBiagaHHsg. KpaiHili BHUSB HEraTUBHUX €MOILLM
3HAXOOHUTH CBOE BTLICHHS y KOPOTKOTPHBAIM MiKpopoJl «O0ypeHmi».
Emoriiitamit crad o0ypeHHs MOKe BUPAKATHUCS €KCILIIIIUTHO:

IHuwemo upoeo tucma, OCKIIbKU HAULOMY OOYDEHHIO HeMAE MeX}C, 1
BAXNCKO CMPUMAMU eMOUlLL, — aJie 8ce no nopsaoky (...) eidcymmuicmbv 6yob-
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AKUX NEePeKOHAUBUX 00KA3L8 Ma PALIOHAJIbHO20 MOMU8y 806uscmaea Yy
gepcli HAUIOHAILHOL NOILLLL 00PA3Y BUKJIUKAIA Y HAC YUMATIO 3ANUMAHD
ma npupoore obyperns. (Bimxpwruii mamer IIJIMIII im. M. Ilmporosa,
2019); Mu obyperni nepemeopeHHAM KOHKYPCL8 HA 3AMIUWeHHS nocad
KepiBHUKI8 HA IMIMAULI0 NPAMUX, YeCHUX | 8I0Kpumux subopis, de mas
ou nepemoemu  HaldocmoUHiwul, a ‘“nepemazcae” nonepeoHbo
y3eo0xceruil. Mu 3naemo, wo moxce mpanumucs 0aJil, a ue — HexXmys8aHHs
€8PONEUCOKUMU UIHHOCMAMU, cabomadic peghopm, 3amukarma Yepainu 6
“nocmpaodancoxomy” npocmopi (Bimxputmit sgmer go IlpesmmenTa
Vxpaiau Bix PEN Ukraine, 2021).

Kpim 3a3madeHoro, mouyTrs o0ypeHHsI MOKe CYIPOBOIKYBATH M BCl
1HIIIl KOMYHIKATUBHI posi. MapkepaMu CHUJIBHHUX HETaTHBHHUX €MOINH y
BIJKPHUTOMY JIKCTI €:

e eMOINHO-3a0apB/IeHl KOHCTPYKINI 3 ceMoo OOypeHHs, Kl
ImepeqapTh CTAaH KpPaWHBOTO HE3aJ0BOJIEHHS, THIBY: «MeHe
NPUSOTIOMULUIO, ULO BU He NOCOPOMUJSIUCS POIMICIMUMU U0
Opextior, «mu Oy WOKO8AHL NOOLAMU OCMAHHDLO2O MUNCHA), (Ue
HOHCeHC, OUKICMb, aJie, Ha HCAJb, ULIKO8UMA npasoay,

® CTIHKI CJIOBOCIIOJIyYEHEHST 3 HeTaTUBHOIO CEMAaHTHKOIO:
«npouumaltime 8 KIHUL-KIHUI8 apXie»;, «HApPoOy 8ix#ce YPUBAECIMbCA
mepneup», «(8MPAUAECMbCA OCMAHHA KpPANJs MepniHHi Ha

6e3610n0810aIbHICMb MA NACUBHICMDb MIiel YCmaHo8u, 00 AKOL

CKepoB8YyeUl YUCTICHHT 38CPHEHHAY, «KMEHL, CKAXCIMO, Ue 8xce Olubule

He siizeln;

e 3aIMTAJILHI TA 3aIUTAJILHO-CIIOHYKAJILHI PeUYeHHs, 10 IepeIaioTh
KpalHili BUAB OOypeHHd: «A 3a w0, 00380.1bme CRUMAMUCS, 8
makxomy sunaoxky Heceme gionogioanvbricmov Bu? Yu o ne 3a nac
ycix, epomaoan 1 Oepoxcasy 3aeanom?ll, «Crinvku ue 6yoe
mpusamu?!n;

e BCTABHI KOHCTPYKIIl Ta OYHKTyaIllsd: «0e i, s NUmMalr, MONCHA
dobumucsa cnpasednusocmiiiin,

Heo0x1aH0 migKpecanTH, 0 KOPOTKOTPHUBAJIl KOMYHIKATHBHI POJIL
aJpecaHTa IIeBHUM YHMHOM B3a€MOIIIOTH Y KOHTEKCTI BIAKPUTOrO JIKCTA,
IIOEOHYIOTHCS a00 3MIHIOIOTH OJHA OMHY, IO 3aJIeKUTH Bl TAKTUIHUX
XOIB Y PO3TOPTAHHI CIOKETY.

Or:ke, CTOCYHKHM MK KOMYHIKAHTAMH BIIKPHUTOrO0  JIMCTA
IeTePMIHYIOTBCS IX COIIIAJIbHMM CTAaTyCOM, a TAKOMK COINAJIbHUMI Ta
KOMYHIKAaTUBHUMH POJIIMH. byab-aka ocoba y MOMEHT IIOPOIKEHHS
MOBJIEHHSI BUCTYIIA€ OQHOYACHO 1 AK HOCIH COINAJIbHUX SKOCTEeH, 1 SIK
BUKOHAaBeIlb IIeBHOI KOMYHIKATUBHOI poJil. BuKoHAaHHSI aBTOPOM
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P13HOILIAHOBUX KOMYHIKATHBHUX POJIEH BHMATA€ BUKOPUCTAHHS II€BHUX
MOBHHUX 3ac001B, OYIKYBAHMX IapTHEPOM II0 MOBJIEHHEBIH B3a€MO/III;
3MiHA POJILOBOIO 00pa3y BHKJIMKAE 1 3MIHy MOBHUX 3aco0iB. PosboBi
oOpasu aapecaHTa BIOKPHUTOrO JIHCTA BH3HAYAIOTH HOT0 KOMYHIKATUBHY
IIOBEIIHKY Y TEKCT1, 3yMOBJIIOIOTH TEMATHKY JIKCTIB, 3aJal0Th KOOPUHATH
SKAHPOBIH TOHAJIBHOCTI I IIOTOYHOMY KOMYHIKATHBHOMY CMUCJLY.
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COIIIAJIbHUH KOHTEKCT
AK OB’EKT IHTEJIEKTYAJIBHOI BJTACHOCTI

Kaniniuenrxo M.M.
KaHIuIAT (PLIIOJOTIYHUX HAYK, JOIIeHT
PiBHeHCHKMI mepskaBHUN I'yMaHITAPHUHN YHIBEPCUTET

PELEIINIA IHTEPTEKCTYAJIBHOCTI
Y COOIORYJIBTYPHOMY TA IIPABOBOMY KOHTEKCTAX

B wmarepiasl po3risgHyTI JesdKl 3 ICTOTHHX XapaKTePHUCTHUK
IIOCTMO/IEPHICTCHKOI 1HTEPTEKCTYaJIbHOCTI B Cy4YaCHIN COIIIOKYJIBTYPHIH
peleniiisd MUATIIIB, HAYKOBIIB 1 KPUTHUKIB, 10 POPMYETHCS B 130JIAII1l Bl
IIPABOBOTO KOHTEKCTY, B SKOMY TBOPH KpPaCHOI'O0 IIMCHhMEHCTBA
PO3TISIHAIOTHCSA AK 00 €KTH 1HTEJIEKTYaJIbHOI BJIACHOCT], HAI1JIeH]l TAKUMU
XapaKkTepUCTUKAMI SK HOBH3HA, OPUIIHAJBHICTE, U  3axuIleHl
3aKOHOJABCTBOM B1J HECAHKIIIOHOBAHOI'O BIATBOPEHHS a00 IIepepoOKH.
3anporoHoOBaHO 3aco0M TPOBEOEeHHS eKCIEepTHOI OINHKKM (aKTIB
IIOTEHITIHUX IIOPYIIIeHb aBTOPCHKOTO IIPaBa, 10 BlA0YyBAIOTHCS BHACTIII0K
HEIIPaBOMIPHUX MIKTEKCTOBUX 3aIT03UYEHb Y ITOCTMOJIEPHIN XyTOKHIN
JIiTepaTypi.

Cepen maricTpaJIbHIUX HAIIPSIMIB PO3BUTKY HOBOYACHOI'O MHCTEIITBA
cjoBa, mocTMomepHiaM (Bl Qp. postmodernisme, TOOTO «IIiCJIS
MOJEPHI3My») 3acJIyroBye Ha OCOOJHBY yBary (iJiojioriB Ta 3HABIIB
aBTOPCHKOI0  IIpaBa  3aBASKM  HETUIIOBOMY  CTABJIEHHIO  IOTO
peIpe3eHTaHTIB J0 OCHOBOIIOJIOMKHUX HUTAHBb 3aXHCTy 1HTEJIEeKTyaJbHOI
BJIACHOCT1, 3YMOBJIEHY OCOOJIMBOCTAMHU HOBOYACHOTO COIIOKYJIBTYPHOTO
CIIPUHHSATTS TBOP1B MIUCTEIITBA K II030aBJIEHHX aBTOPCTBA «TEKCTIBY, IO
(bopMyIOTH Xa0THUUYHE MEPEKIBO CBITOBOI Ky JILTypH. MoBa e mpo ogHy 3
HaNCYTTEBIIINX O3HAK IIOCTMOJEPHOI JITepaTypHOI CTHJICTHKHM — TakK
3BaHy  IHTepTeKCTyaJibHICTL  (Bim  ¢p.  intertextualite,  TOOTO
«M13KTEKCTOBICTB»), IKY BlIoMa (ppaHILy3bKa HoCaLIHUIL, Irpodecop KOs
KpicreBa, BusHaumiaa sSK «MIKTEKCTOB1 CIIIBBIJHOIIEHHS JITEePATypPHUX
TBOPIB». B Xym0oKHIN IIPaKTUI CydaCHUX TUChMEHHUKIB-IIOCTMOIEPHICTIB
IHTePTEeKCTYAJIbHICTL IIepeadadyae BIATBOPEHHS B JIITEPATyPHOMY TBOPI1
KOHKPETHHUX  JIOTepPATypHHMX  SABUIN, Ta  3MICTOBHUX  €JIEMEHTIB,

123



MosHa KoHuenmyani3aylsa coulasibH020 RPOCMOPY JII0OUHU

OesriocepeIHBO 3AIIO3MYEHUX 3 1HIMKUX TBOPIB. lle BimOyBaeThcs 3aBOAKHU
MK PEeCcIeHOMY HACJIAYBAHHIO UyKHUX CTUJIHOBUX BJIACTUBOCTEM, a TAKOXK
yepe3 npsaMe ITUTYBAHHS 0e3 3a3HaUYeHHS Kepel.

@QaxkTUYHO, 1HTEPTEKCTYaJbHICTH HA €eCTeTUYHOMY PIBHI HeHade
«y3aKOHIOe» JITepaTypHUI ILIariaT — IepeTBOPIOE CBIIOME 3aIl03HMYeHHs
pe3yJIbTaTIB TBOPUOI IIPAaIll 1HIIKUX 0C10 3 PO3PSAAY HOPYIIIEHb ABTOPCHKOIO
IIpaBa Ha HOIIYJIAPHUH XYy OOKHINA 3acl0 CydacHOT0 KPACHOTO IIMChMEHCTBA
(muB. @paniry3ckas cemuoruka, 2000, c. 427-457).

Y  3ax1gHOEBPONEMCHKIM JITepaTypHIM CIJILHOTI IIpobJiemMa
IIOCTMOJEPHOI IHTePTEeKCTYAJIbHOCT]I He3plaka IIPOAYKYe KOHQIIKTH MIK
BLIOMMMU aBTOPAMHM, SIK1 BIAIOTHCS J0 IHTEPTEKCTYyaAJIbHUX 3aII03UYeHb Ta
IMACbMEHHUKAMH, KOTPl IIPATrHyTh 3aXHUCTUTU CBOI HEBI1T €MHI aBTOPCHKL
Impasa.

Bokpema, y 2010-my poil mebiotumii poman «Axolotl Roadkill»
HIMeIlbKol mnmchbMeHHHUIN [‘eten Xereman OyB BH3HAHHH TaKHM, IO
OajlaHcye Ha MeKl HEIIPUXOBAHOIO ILIAriaTy Ta I1HTePTEeKCTyaJIbHOI
MOBHOI I'pH 3 pparMeHTaMH TBOPIB BIJIOMHX aBTOPIB CydacHOCT1. [HITmi
HIMEIIbKUM aBTop, J3irdgpin I['ayx, cBoro vyacy 3BHHYBATHB OIJHOTO 3
HANIIONYJISPHIMINX yropchbkux JiTepatopiB [lerepa Ecreprasi y kpamiskin
BEJIMKUX YPUBKIB TEKCTY 3 ¥ioro poMany «Vaterspuren» (1979).

3a caoBamu 3. l'ayxa, 1l ¢QparmenT OyJm IiepecTraBjieHl 0e3
SKOMHUX JIAIOK abo mocwyanb B pomanl «Harmonia Caelestis», arwmit
YIOPChKUH MHCHMEHHUK-IIOCTMOJEPHICT 3aBEPIIUB 1 BUAAB Ha II0YATKY
2000-ro pory. II. Ecrteprasi BucTymmB Ha 3axXKUCT CBOE peIryTarii 3
IyOJIIYHUM 3BEPHEHHSM [0 HIMEIbKOl IpecH Ta IIPOTO0JIOCHUB, IO BIH
TMICHO CKOpPHCTABCA ypuBKaMu 3 pomany 3. I'ayxa, ane ml cpparmenTn
Oysm 1HTerpoBaHl B aOCOJIIOTHO 1HIIIOMY, HOBOMY ¥ OPHUIIHAJILHOMY
XyZOKHBOMY KOHTEKCTl, M0 (Haue0TO) He I03BOJIZ€ BECTH MOBY IIPO
MOJKJIMBE IIOPYIIIEHH aBTOpCchKuX mmpaB (muB. Munkacsi, 2010).

3perrroo, mogi0HI IPHKJIAOA € OAJIEeKO He IIOOJUHOKHMH, aIKe
IHTePTEeKCTYAJIbHICTL y IIOCTMOJEPHIN JTepaTypl He JHIlle HaIae
IMUCbMEHHUKAM HOB1 MICTEIbK]l 3aC00M [JIsI ONPAIIOBAHHS XYIOMKHIX
MaTeplaslB, aje ¥ IIPU3BOOUTH [0 IIJIKOBUTOIO ITHOPYBAHHS TaKHUX
BaKJIMBUX CKJIQJOBUX CHCTEMH IIPABOBOTO 3aXHCTy JTepaTypHOI
TBOPYOCT], SK IIOHATTSA aBTOpcTBa 1 TBOopy. He smmBHO, mio Maiixke
TPAOUINIAHOI TEeMOI IHCKYClHi MIK IIPeJCTAaBHHUKAMU IIOCTMOIEPHOTO
HAOPSAMY CTAJIH IIOIITYKH BIJIIIOBII HA MUTAHHS: YUM HOTPIOHO BBAKATUCS
IpsAMe 3amo3uYeHH 17eii, o0pas3iB, abo HaBITH BeJIUKUX (PParMeHTIB 3
KHUT 1HIIIAX ITMChMEHHHUKIB — TAHEOHUM IIJIariaToM ab0 SKOICh 0COOJITBO
«IIPOABUHYTOIO» (POPMOIO 1HTEPTEKCTyaJbHOCTI? TaKuM YMHOM, METOO 1
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3aBIAaHHSIM CTATTI € TEeOpeTHYHe OKpPeCJIeHHS  II0CTMOIePHOI
IHTEPTEeKCTYAJIbHOCTL B KOHTEKCTI CyJOBOEKCIIEPTHUX JOCIIKEeHb 00’ €KTIB
1HTEJIEKTyaJIbHOI BJIACHOCTI Ta MONIYKW MOMKJIMBUX ILJIAXIB 1 3aco01B
BUPIIIIeHHS MHOTEHINHHUX IIPo0JeM, Kl MOMKYTh BHUHHKHYTH I Yac
eKCIIePTHOTO JTOCJII3KeHHSI.

BusuenusaM xapaKTepHUX O0OCOOJIMBOCTEH 1HTEPTEKCTYaJILHOCTI B
IIOCTMOJEPHIM eCTeTHUIl Ha TeOPeTUYHOMY PIBHI 3aiiMaJIMCs IIPOBIIHIL
ykpaincbkl gocaimaukn Tamapa I'yamoposa, Comomisa [TaBamuxo, Imutpo
Hanusaiixo Ta 1mm. Pasom 3 TmMm, mpobisiemMa eKCIepTHOI OIHKHA
IHTePTEeKCTYAJIbHOCTI Ta BH3HAYEHHS AaJeKBATHUX CIOCOOIB IIPABOBOIO
PeryJIloBaHHS 1HTEPTEKCTYAJbHUX 3aIlI03UYeHb V IIAPHHI IIOCTMOLEePHOTO
MICTEIITBA 3aJHIIAEThCSI Ha  Mapridecax 1HTepeclB HAyKOBOT'O
CITIBTOBApPUCTBA. 3BAKAIOYHN HA Te, 110 B CyYACHIN HAITIOHAJIBHIN KyJIBTY Pl
Harol KpaiHu Bike cdopMmyBajacsd IIOTY:KHA IIIKOJIA JITepaTypPHOTo
IIOCTMOAEPHI3MY (10 HAWBIIOMIIINX MOPEJCTABHUKIB I[HOI0 HAIPAMY
HaJIe;KaTh Takl momyJspuHl aBtopu, Ak Jleck IlomepB’sHcbruii, JIo0ko
Hepemr, M. Marioc, O. Ipsanenp, I. Kapna, B. HeGopax, 10. AugpyxoBuy
Ta 1HIIl), HEBAKKO IPUIIYCTUTH, II0 B MAaNOyTHHOMY IIpoOJieMaTHKa
IHTEePTEeKCTYaJIbHOCT1 VBIiiJle 10 IIepeJlKy MIUTaHb I1HTeJeKTyaJIbHOI
BJIACHOCTI, IK1 PO3TJISIATUMYTh YKPAIHCHKI CYJOB1 €KCIIePTH.

Bapro marosocuTtm Ha TOMy, III0 HIpoOJieMa HeIpaBOMIPHIX
1IHTEPTEKCTYAJIbHUX 3all03MYeHbh BHUHHUKJA B IIOCTMOIEPHIHN JiTepaTypl
Yyepe3 paguKaJbHl 3MIHKM y CTaBJEHHI MHUTIIB JO CAMOTO IIOHSATTSI
aBTOPCTBA, K1 BLOOYJIMCA 3a OCTaHHI AecATupiuds. Ha MiskHapomHOMY
P1BHI IIPABOBl1 BIIHOCHMHU MIK aBTOpPAMHU JITePATYPHUX TBOPIB PETYJIIOE
15-ta crarra BepHchbKOI KOHBeHINI SK HAWBAMKJIMBINIAN 1HCTPYMEHT
3aXMCTy 1HTEJEeKTYaJbHOI BJIACHOCTI y OyIb-IKMX BHOAX CYIOBHX
CyIIepEYoK.

Pospobsiera Ha oCHOB1 IIpaBOBHX 3acal, SAKl cOpPMyBaJIHCI Yy
3aX1THOEBPOIIEMCHKOMY  IOPUANYHOMY  IIPOCTOPl  IMe  HAOPUKIHII
IeB’ ATHAIIIATOr0 CTOJITTs, bepHCchbKa KOHBEHIIS BH3HAYae IIPE3yMIIIIII0
aBTOPCTBA JIITEPaATyPHOTO TBOPY Ta PO3IJIAAA€ CAMOTO aBTOPA SIK IIJIKOM
peaabHy 0c000 — JIIOOMHY 3 ILJIOTI ¥ KpOBl, HAIlJIEHy IIeBHUMH
HeBIIUYKYBAaHHMH IIpaBaMU. 3 TOUYKH 30PyY TEOPETHKIB 1 IIPAKTHKIB
IIOCTMOJEPHI3MY, aBTOPCTBO € 3HAYHO CKJIQOHIIIMM SBUINEM, HIEK IIe
3IaeTbCsd Ha [epIIi morJjss. J3rifHO BH3HAYEHHS BHIATHOIO
(bpaHIy3bKOTO0 TEopeTHKa IIOCTMOAepHI13My, Ipodecopa Mimrensa Dyxo,
aBTOPCTBO He BHWHHKAE JIMIIE TOMY, IO IIeBHA ocoda CTBOpHJIA B
00’€eKTUBHIN (popMl OPUTIHAJBPHUU JITePATYPHUI TBIP — HOETHCA IIPO
3HAYHO CKJIQIHINIUNA IIpoliec (popMyBaHHS y CBLOOMOCTI YHUTAYIB Tak
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3BaHOI «QPYHKINI aBTOpa», HAK OPYTOpsSOgHOI 0co0H, sSKa JIAIIeHb
miAroryBajia (CKOMIILIIOBAJIA) IIEBHUIM TEKCT, KOTPHH CKJIATAEThCI 3
JTOBLIIBHOI KOMOIHAINI 3aIl03WYEHUX eJIEMEHTIB — a/Ke «HeMae HIYOIro
Hosoro 11y coHrem» (Bondanella, 1997, p. 129).

Ax mcaB 3 IBOTO TPUBOAY ITAJIACEKUM JOCIITHUAK 1 IIMCHMEHHUK-
mocTMozepHicT YMmoepTo Exo, B o0y mmocTMomepHy MU BiKe He MOKEMO
IIPOCTO CKA3aTH CBOIM KOXaHIN JIBUYMHI «I JI00s10 Tebe». B nibomy Hemae
HIYOI'0 OPHUIIHAJBHOIO, aJyKe II0J10H1 BHCJIOBJIIOBAHHS 3 SIBJIAJINCSA B
JiTepaTrypl BHOpPOHOB:k Oarathox cropid. Came ToMy MK 3MyIlIeHl
CKOPMCTATHCS IIMTATAMHM M IPOr0JIOCUTH IIOCH Ha KIIITAJIT «sI JIF00JII0 Tebe
(ax HeomHopasoso nucasu 1Hmm)» (Foucault, 2000, p. 412). Bracue, came
TaKy HAIMIPHY 3aJIeKHICTH IIOCTMOIEPHICTIB BIZ TBOPUYOrO JOCBIIY
mnmomepeqHUKIB Majsia Ha yBasl mpod. 0. KpicreBa, xoam mmcaia mpo
1IHTEPTEKCTYAJILHICTh SK MIUKTEKCTOBl 3B'S3KM JIITePATYPHUX TBOPIB.
BasxiuBy posib B IIbOMY CeHCl TaKO0K BIIITpae 3arajbHa 17e0JI0TIYHA
30PIEHTOBAHICTh IHoCcTMOJepHI3aMy. OCKIIBKH 3a CcBOIM (pl10cOpChKUM
CBITOTJIAAOM IIeHl JIITepaTypHUII HAOPAMOK 3allepeduye pallloHaJbHY
IIPUPOAY Ta JIOTIUHY BIIOPSIIKOBAHICTE OyTTs, yce, IO € JOCTYIIHUM JIJIs
TBOPUYOCTl CyYacHHX MAMCTPIB KPACHOTO IIMCHMEHCTBA — Ile Oe3kpaiit
OKeaH BLJIbHO 3aII03WYEHUX IIUTAT Ta YPUBKIB (ppaa.

Came 11e xaoTHUYHe 3MIIIAHHS I'eTePOreHHUX eJIeMEHTIB TeKCTY, a
TAKOK IXHE JOBLJIbHE BIIOPAIKYBAHHS B YUTAIIBKIA CB1IOMOCTI (3 METOIO
IIOIIYKY SKOIOCh KIHIIEBOTO 3MICTy, a00 BHKJIOYHO 3apagd pO3Barm)
BIJIITpae HAA3BUYANHO BAKJIMBY POJIb B IIOCTMOJAEPHII ecTeTulll. B 11eHTp1
IIPOIlecy TBOPUOCTl OIIMHUBCA IIePECiueHuil dYnuTad, TOHl SAK aBTOP
BIAXOOMUTH JaJIEKO Ha APYTUd IJIaH, a00 B3araJjil 3HHKae.

Bimomuit Teopetur, ¢panmyspkuii 1mpodecop Pomam Bapr,
OXapakTepu3yBaB [OUBOBHMKHE SHUKHEHHS aBTOpa Y MHCTEIITBI
IIOCTMOJIEPHI3MY 3a HJOIIOMOTOI0 CIIeINlaJIbHOI TEePMIHOCIIOJIYKH «CMEpPTh
aBTopa». HaBiTh gKII0 OHCHMEHHHUK, SKWHA HAaICAB IIeBHUI TBIp,
3aJIMIIAETHCSI Cepell sKUBUX, HA TEOPETHYHOMY PIBHI OCMMUCJIEHHS HOTO
0COOJIMBOI POJII B TBOPUYOMY HpoIllecl BIH MeTaQOPUUHO «IIOMEp» — IJIS
YHUTAYIB BIH IIPOCTO He IIOBMHeH icHyBaTu. Miciie ocoOu-aBTOpa 3aiiMae
IHAUBIAyaJbHA 4YHTAIlbKA ysABa AK MOPOBIIHHUN UHMHHHUK B IIpoIlecl
TBOPYOCTI.

Ha nymKy 3HaBIIIB IIOCTMOOEpHI3MY, OyIb-IKa KHHTra (a OT:Ke U
ocoba, sika 11 HammcaJsa) PaKTUYHO He 1CHYe, JOIOKH i1 He IoYaJIi YUTaTH,
1 KOKHOTO pa3y, KOJWM MH BIJKPMBAEMO KHUTY, MH 3HAXOIHMMO B HIH
SIKUHCH 1HIIUHA 3MICT, II[0 BIAMIOBI1IA€e HAIIOMY TEIIePIlIIHLOMY KUTTEBOMY
JIOCB1ZY, PIBHIO OCBITH, OCOOMCTHM BIIOJOOAHHSIM TOIIO. 3 OIJVIAIY HAa IIe,
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IIOCTMOJEPHICTChKe HAayKOBe CTaBJIEHHS [0 JIITepaTypu IIepegoadvae, IIo
TBIp HEOOXI1JHO aHAJI3yBaTH, BUJIYYHBIIHN HOT0 3 OyIb-IKHX 30BHIIIHIX
3B’A3K1B Ta acomainii. Jmepesa 3amosuyeHHd Ta JITEPATyPHOTO BILIUBY
IIIKaBUJIA MUHYJI1 TeHepaliil HaykoBins (nuB. Bapt, 1994, c. 384-391). Aste
CHOTOIHIIIHI JIITePATyPO3HABIIl, Kl aHAJI3YIOTh IIOCTMOIEPH] TBOPH, HE
3BasKalOTh Ha IOmIOH1 «aplOHMINY. BoHH 30cepemKyoThcsa Ha CaMHX
Impoiecax KomOlHAINl eJeMeHTIB TeKCTy Ta IXHbOMY CIPUHAHSATTI
ynTayaMu. He OuBHO, IO y HAYKOBIM Ta eCTeTHYHI IIapagurMax
IIOCTMOJIEPHI3MY HIBEJIIOETHCS He JIUIIe aBTOP SK TBOPEIb — 3HUKAae caMe
IIOHATTS JITePATYPHOIO0 TBOPY. 3aMICTh HBOTO BHKOPUCTOBYETHCS
aKaJeMIYHUHI TePMIH «TEeKCT», SIK CIIOJIyYeHHs ITUTAT HelCHYIOUNX aBTOPI1B.

IlomibHe cTaBjaeHHA OO XYOOKHBLOL JIITEPATYPH MOKE 3TATHC
IITYYHUM 1 HaOMIpy ¢opMmai3oBaHuM, ajie He BapTo 3adyBaTu, IO
MHUCTEIbKA MPAKTHKA IIOCTMOJEPHI3MY OTPHMAJIa CBITOBE BH3HAHHS, a
TEOPETUYHI 3acaI1 IIOCTMOAEPHOI eCTeTUKH OyJIM JeTaJIbHO PO3TJISHYTI i
BHM3HAHI IIPABOMIPHUMHU y aKaJeMIYHUX PO3BIAKAX IIPOBIIHUX HAYKOBIIIB
Baxigaoi €Bporu 1 Coonyuenux Illratie. ¥ Garatbox KpaiHax MUTIIIB-
IIOCTMOJIEPHICTIB ITPOTOJIOIIYIOTh HAITIOHAJBHOIO KYJIbTYPAaJIbHOI €JIITOIO,
a IxHl OecTcesiepd BHIAIOTHCA 0araTOMUIBHOHHHMEK HAaKJIagaMH 1
BUTPUMYIOTH JECATKU IIePEeBUIAHD.

Yacu 3MIHIOIOTBCA, 1 CTaBJEHHS CYCIILJIBCTBA [0 JIITEpaTypu
IIOCTYIIOBO €BOJIIOI[IOHYE, III0 HEOAMIHHO IPH3BOAUTEH [0 BLAIOBIIHUX
pedopm 3akoHOmaBCcTBA. B cepenHl Bikm y Oarathox Jep:kasax €Bpomn
XyZOKHI TBOPHM HAa PEJITIfHYy TeMaTUKy BBaKaJHCI He JIHIIe
HEIIPUUHATHUMU 3 MOPaJIbHO-eTUYHOL TOYKH 30pY, aJie 1 HE3aKOHHUMU.

Brim, y:xe y 18-My cTosniTTl OpuTaHChKUE poMaHTUK Bltbav Bieiik
0e3 KOOHHMX IIPABOBUX HACJIIAKIB PO3IIOBIIAB Y CBOIX II0€31IX PO
CIIIKYBAHHS 3 XPUCTUAHCHBKHUMH CBATUMHK 1 sHrogaMu. Ha mouatky
HOBOI'0 THCSYOJIITTSI, BHACIIAOK yTBEPI:KeHHsS HACTAHOB IIOCTMOIEPHOI
IHTEPTEeKCTYAJILHOCTL B XYIOKHIN JIITepaTypl, IIOHATTSI aBTOPCTBA 1 TBOPY
B TOMYy (opmMaTi, SAKHH IIpeIcTaBJeHOo y bDBepHCBhKIA KOHBEHII,
TpaHCcOPMYyeThbCa y IIMOCh SKICHO HOBe U He3BHYHe. (K HaCIIOK,
AKTyaJIbHOIO TIOCTA€ HEOOXITHICTh IIEPEOCMHCIEHHS Y3BUYACHUX
HACTAHOB CYJIOBOI €KCIIePTU3U 00 €KTIB 1HTEJIEKTyaJIbHOI BJIACHOCTI.

¥ Mmesxax gaHOTO MaTeplasy MOMKJINBO IIPEICTABUTH JIUIIE JeKlJIbKa
3araJIbHUX PeKOMEeHIAIllil IMOA0 eKCIEPTHOIo JOCIIIIKeHHs MaTeplaJilB
IIOTEHITIHOI CyZOBOI CIpaBH, B XOOl HAKOI PO3TJIAIATUMETHCS
HeIIpaBOMIPHE BHKOPUCTAHHS 1HTEPTEKCTYyaJbHHUX 3al03uvYeHb. B Tomy
pasi, SKIIo TBIP, YaCTHUHA SIKOT0 OyJjia 3aaydeHa O0 (II0CTMOIEePHICTCHKOI0)
TEeKCTy 0e3 IIomepemHbOI 3TOAM aBTOpa, Oyde BU3HAHO TAKHM, IO
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B1IIIIOBlIIa€ YUHHUM BUMOI'aM OXOPOHO3IATHOCTI, JTOITLJIBHO
IIPOAHAJII3yBATH BUIIPABAAHICTE II0J10HOI0 BUKOPHUCTAHHS Ta HOT0 MeKI.
Kosxme mocmimkeHHS MOBHHHO IPYHTYBATHCS HA JOCTYIHUX EKCIIEPTY
BIJJOMOCTSIX IIOJI0 XapaKTePHUX 0COOJIMBOCTEH TBOPUOI Olorpadii MHUTIIIB,
azske 3BEepPHEHHS [0 CKJIagHOI I CIOPHAHATTS IIOCTMOOEPHOI
1IHTEPTEKCTYAJIbHOCTI € HEeTHUIIOBHUM SBUIIEM IJIs IHCbMEHHHKIB, KOTPl
3a3BUYAM IPAIO y «IETKUX» sKaHpaX IIPUTOSHUIILKUX OIIOBLAAHB IJIS
IiTel Ta IoHAIITBA a00 CEHTUMEHTAJIbHIX POMAHIB JJIS $K1IHOIITBA.

He menmr BammImBUM € KIHIIeBa (popMa BHUPAKEHHS 3aI03MYEHUX
eJIEMEHTIB, SIK1 MOKYTh OyTH pPeIIpe3eHTOBAaHl B IIOCTMOIEPHOMY TEKCT1
(HaBiTh 0e3 3a3HAUYeHHs aBTOPCTBA) V TAKUM CIIOCIO, IO He BHUKJIMKAE
CYMHIBIB IIIOJ0 IX IIePBUHHOI IPHUHAJIEIKHOCTL. 30KpeMa, BeJINKUA YPHUBOK
3 TEKCTY II€BHOI'0 aBTOPA, IPeJICTABICHUH (BUKJIIOYHO 3apaIi 1JII0CTPAaIrii)
SIK YacTUHA TBOPY «OHOI'0 BIJOMOI'0 IIMCHMEHHHKA, SIKOI0 MH BCl mo0Ope
3HaEMOY», € HeJIOCTATHIM JIJIS aJeKBaTHOI 11eHTrudikaIii asropa. Aje Moro
CJIOBECHUII IIOPTPET, a00 3araJbHOBIIOMI (paKTH IIIOA0 TBOPUOl Olorpadii,
3araJjaHl B TEKCTI MOPsSa 13 3all03UYEeHUMHU 1HTePTEeKCTYaJIbHUMU
(pparmenTamMu, IMOBIPHO BBAYKATUMETHCS JJOCTATHIM.

Oxpemuit IIJIAX 110 IIOJ0JIaHHSI OCHOBHUX IIpooJIEM
1HTEePTEKCTYAJILHOCT1 B IIPABOBOMY KOHTEKCT] IIPOIIOHY€E HAaM, K He THUBHO,
CBOEPIIHE IIOeTHAHHSA KyJIBTYPH 1 IIpaBa, 10 YBUPA3HIOETHCA B JOKTPIIHIL
«IT00POCOBICHOI'0 BHUKOPHUCTAHHS» TBOp1B. JloKTpuHA IIpencraBjieHa ¥
MIBHIYHOAMEPUKAHCHKOMY 3aKoHomaBcTBl mig HasBowo «The Fair Use
Doctrine» 'y mirouomy 3axomi «The Copyright Act», odimiiizo
sarBepmskeHoMy B 1976-mMy pori. Ii ocHOBHMM (yHKIiOHATIHHEM
IIPU3HAYEHHAM € PeryJiBaHHsS IPABOBHUX BITHOCUH y cdepl 3axXUCTy
00’€KTIB aBTOPCHKOTO IIpaBa. «J/[o0pocoBicHe BUKOPHCTAHHA» IIepeadavac
MOZKJIMBICTH 00OMEKeHOr0 BUKOPHCTAHHS 3aXUIIEeHNX aBTOPCHKUM IIPAaBOM
MaTepiaaiB 0e3 orpuMaHHA (abo & HIpUAOAHHSA) BIAIOBIIHOIO TO03BOJIY
(Jmirrenini) Bl IIPaBOBJIACHUKIB.

Cmpg 3asHaumTH, II0 MHOIPKM 3HAYHE PO3IIOBCIOMMKEHHS Irlel
JTOKTPHUHHU y 3aKOHOJABUYMX CHCTeMax OaraTthbox kKpaiH csity (I3painp,
Oimunnoiau, [IisBpensa Kopes, [pi-Jlanka, JIioepis To1o), 30pieHTOBAHUX
Ha 1paBoBl Hopmm Cronyuenux IlltaTie, 3arasibHOCBITOBA CyZoOBa
IIpaKTUKa ONPHUABHIOE HENOCTATHINA PIBEHb PO3YMIHHS IIHTOMHX
0COOJIMBOCTEI «T00POCOBICHOTO BUKOPHCTAHHSI» B IIPOIECl BUPIIIEHHS
CyIIePEeUOK OO0 IIOPYIIEHHS aBTOPCHKUX IIPAB HAa TBOPH 00Pa30TBOPUOIrO
MHucCTeIllTBa. bljbIlie Toro, HaBITH HA MIBHIYHOAMEPUKAHCHKUX TepeHaX, JIe
BJIACHe ¢ BlOOyJocsa ocTraTodyHe (QOPMYJIIOBAHHS 1 3aKOHOJZaBdYa
IMILJIEMEHTAIsI IIPOBIAHUX IIOJIOKEHBb [HJAaHOl OPUANYHOI JTOKTPUHU,
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perioHaJibH1 Cyau HepIrol 1HcTaHIll Ta demepabHl alesIAaIliHl Cymou
3MYIIIeH]l PeryJIapHO 3BepTaTHUCSI 0 KBaJl(PIKOBAHNX €KCIIEPTIB y raJiy3l
MMCTEIITBO3HABCTBA 3 MPOXAaHHAMM JOCIIOUTH MaTeplajid copaBH 1
HaIaTU CYIOAM HaJIeKH] apryMeHTH IMOJ0 B1AIIOBIIHOCT1 HOTEHIIHOIO
IIOPYIIIeHHs aBTOPCHKHX IIPaB 3acagaM «I00POCOBICHOIO BHKOPHUCTAHHSI.
3perrroo, came Bia IIpodeciiHol KOMIIETEHTHOCTI I OOIPYHTOBAHOCTI
AHAJITUYHUX BUCHOBKIB €KCIIEPTIB 3aJICKUTDH KIHIIeBe PIIIeHHs CYyI/I1B.

@ax1BI[l HAWYACTIIIIE IOCIYTOBYIOTHCS JOCTIITHUITHBKOI METOIHNKOIO,
sKa I'PYHTYEThCAI Ha KOHIIEIIIll IIepeBaru CyTO PEeIeNTHBHUX YHNHHUKIB
(COpUUHATTA TBOPIB MUCTEIITBA TaK 3BAHUM «PO3CYIJIUBUM TJISTaUYeM») B
IIPoIlecl YTBOPEHHsI HOBOI'O a00 K BIAMIHHOIO 3MICTY XYOOKHIX TBOPIB.
OcHoBHa mpobJseMa TaHOT0 eKCHePTHOTO IMAX0Ay (BJIaCTHBOTO HAYKOBIH
IyMIIl 0araThoxX CyYacHHX TEOPETHUKIB 1 IIPAKTUKIB) B KOHTEKCT] peaJriaarrii
3aca JOKTPUHHU «T00POCOBICHOTO BUKOPHUCTAHHSI» IIOJISTAE Y TOMY, IO Y
1976-my porri, Ha MmoMeHT 3aTBep/:keHHs TekcTy «The Copyright Act»,
SKOIeH 3 IOro TBOPIIIB He 3HAB IIPO ICHYBAHHS TAKWUX HAIIPAMKIB
HAYKOBOTO MHCJIEHHS, K IIOCT-CTPYKTYpPaJsidM a00 KPUTHUKA YHUTAIIHKOTO
BIATYKY. TakuM YMHOM, MHOJIOMKEHHS 3aKOHY BiKe He BIANOBITAI0OTH THM
aBaHTapOIHUM METOJaM HAYKOBOTO AaHAaJI3y, SAKUMH IIOCJIYTOBYIOTHCS
M BHIYHOAMEPUKAHCHK] CYI0B1 €KCIIePTH HOBOTO THUCSIYOJIITTSI.

Jlo uwmcaa 1HImMX IpobJeM HAJIEKHUTh U IIeBHA Cy0 €KTUBHICTH
BHMCHOBKIB PI3HHX TPyl AHAJITHKIB, Kl IIOCJIYyTOBYIOTHCSI BIAMIHHHUMU
HAYKOBO-KPUTUUYHHUMH TEOPIIMH B IIPOIlECl IIATOTOBKH EKCIEePTHHX
IOCTIIKEeHb 3a JaHOK METOONKO. AKIo moqI0HICTh: 30BHINIHLOI hopmMu
BUpPAaKeHHs BIIXOOUTH HA APYTHUH IIJIaH y IIOPIBHIHHI 3 HOBUM 3MICTOM
TBOPIB, BIATBOPEHHUX IIJIAXOM 1HTEPTEKCTYaJIbHOI IIePEepOoOKM, BUHUKAE
ITIJIKOM TPHUPOJHE MUTAHHS PO Te, YOMY MOCTIIHUKHN He CKOPHUCTAJIHICS
IHITAMH ~ aKaJeMIYHHMH  TeoplaMM, HAKI  MaoTbhb He  MeHIIe
PO3MOBCIOKEHHSA y cdepax KyJbTYPOJIOTii Ta MHCTEIITBO3HABCTBA.
3oxpeMa, SKIIO PO3TJISOATH 1HTEPTEKCTYaJIbHI TEKCTH 13 IIEePCIIEKTUBU
Cy4YacHOI TeHIepHOl KPUTHKH, IXHIH 3MICT Oyde BH3HAHO AOCOJIIOTHO
MOMIOHUM, ajsKe Yy IXHIX 00OpasHUX CHUCTeMaX, IJIA IPUKJIALY, SKIHKKI
BIJITPAOTh MaJIO3HAYYIIN, TPYTOPSIH] POJIl Y MOPIBHAHHI 3 YOJIOBIKAMMU,
III0 aKIIeHTYe IXHIO HeTaTUBHY T'eHJIePHY 30pl€HTOBAHICTH — caMe IIPOo TaKl
BUIAIKH IIOJIIO0JISIOTE IIMCATH CYYaCH1 JOCILIHUKN (PeMIH13MY.

He menrre 301riB i aHaJIOr# MK PISHUMHU acCIIeKTaMH 3MICTOBOTO
cyOCTpaTy TBOPIB 3MOKYTh BIOIIYKATH IIPUOIYHUKN HAYKOBUX ITPUHITUIIIB
HoBoro IcTtopumamy, amsxe BoHu (Ha BIOMIHY Bl iXHIX KoJer 3 Tabopy
IIAHYBAJBHUKIB PEIeIITUBHOTO IIJAX0AY) OepyTh M0 yBaru aBTOPCHKIL
1HTeHIIl (ABTOPCHKWM 3MICT), IO YBUPA3HUJINCI B 1IeHHO-XYIOKHII
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IIPUPOI1 IIEBHUX 00’€KTIB MUCTEIITBA. 3PEIIToI0, PeIeITUBHUMA IIIX1T 10
eKCIIEPTHOI'0 BUBUYEHHS (PAKTIB BIATBOPEHHS TBOPIB IIJISIXOM IIePEPOOKH y
BLJAMOBITHOCTI 0 IPUHITAINIB JOKTPUHHU «TOOPOCOBICHOIO BUKOPUCTAEHSI»
Ma€e BeJIMYE3HUN MPAKTUYHWNA IIOTEHIlaJl 3 OIJIAAY Ha 3HaYHe
PO3MOBCIOIKEHHS IOCTMOEPHOI MapagurMy XyIOMKHBOIO MIUCJIEHHS B
cy4yacHOMYy MMUCTeIITBl. Bce wuacrtimme Bigoml aBTOpH He JIHINE B
Coonyuenux Illtarax, ame I B ychOMY CBITI BIAKPHUTO 3BEPTAIOTHCSA 0
TBOPYMX 3aI03NYEHb, CTBOPIOIOYN KOMILIATHBHI TEKCTOB1 1HCTAJIAIILI, 1110
CKJIATAaoThCcA 3 (PParMeHTIB 3aXUINEeHWX AaBTOPCBKHM IIPaBOM TBOPIB
IHIITX 0c10. Y pas3l BUHUKHEHHS CyJOBHX CYIIEPEeYOK, BOHH HEPIIKO
IeKJIapyoTh BJacHe HeBlJ'eMHe IIpaBo Ha «100p0oCcoBICHE BUKOPUCTAHHSIY.
IleBua piu, 13 TOYKHM 30py AaJeOTiB «BHCOKOYOJIOD» eCTeTHKH
IIOCTMOJIEPHI3MY, PeLeNTUBHUI MIAX1[ 0 eKCIIePTHOI 1HTepIIpeTarrii
o0cTaBUH «IT00POCOBICHOTO BUKOPUCTAHHSI» TBOPIB CITPUSIE
3araJIbHOJIIOICHKOMY T BLI13AIIIHHOMY IIporpecy, OCKLIBbKH
HECAHKITIOHOBAHE KOIIIOBAHHS PO3TJISOAETHCA V IIbOMY KOHTEKCTI KpP13b
IIPU3MY AKTHBHOI'O TBOPYOTO CHPUUHATTSA MHCTEIIbKHUX IIIHHOCTEH, AKe
CTHUMYJIIOE€ PO3BUTOK 3araJIbHOCBITOBOI KYJIBTYPH.

3Baskapun HA BeJNYE3HUH MAacHB TEOPEeTHUYHHX HAIIpallloBAHbD
ABTOPHUTETHUX HAYKOBIIIB, KOTP1 yPOUMCTO IIPOTOJIONIYIOTE ITOI10H1 ABHUIIA
XapaKTepHUMH O3HAKAMM IIPOIPECHBHOIO MHCTEIITBA, JOCJIIMKEHES
(bakTiB HempaBOMIPHOTO BHUKOPMCTAHHS YaCTHHH TBOPY B dopmari
IIOCTMOJIEPHOI ~ 1HTEPTEeKCTYaJbHOCTI  MOKe cTaTh  CepHO3HUM
BUITPOOOBYBAHHSAM JIJII CyJOBOTO eKciiepTa. BTiMm, HeoOX1THO mam sTaTu,
110 HOPSA[ 13 MAariCTPaJbHUM HAIIPSIMOM IIOCTMOIEPHI3MY, B CY4YaCHOMY
aKaJgeMIYHOMY CBITI1 ICHYye Ille JeKLJIbKa HAayKOBUX HANPSAMKIB Ta IIIKLI,
SIKl AaKIIeHTYIOTh BaKJIHBICTh ICHYBAHHS aBTOPA-TBOPII SK IILJIKOM
peasbHOI 0COOM Ta HAIIOJIATaITh Ha 30epeskeHH] TOUHNX B1IOMOCTEH PO
ABTOPCTBO 1 IIOXOMKEHHS KOKHOI'0 3 eJIEMEHTIB JIITepaTypPHOI'O0 TBOPY.
MosxeMo OPHUIIYyCTUTH, IO AHAJITUYHHUN 1HCTPYMEHTapl  IIHX
TOCTIIHUIIBKUX HAIPSMIB CTaHE BAMKJIHUBUM 3aCO00M €KCIIEPTHOI OITIHKHN
IIOCTMOJIEPHOI JIITepaTypu Ta KOHTPAPTYMEHTOM Vy CyHepedKax IIoI0
ITPaBOMIPHOCT1 HEOOMEIKEHIX 1HTePTEeKCTYaIbHUX 3aII03UYEHb.
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ABTOPCHKHI KOJIEKTUB

Ananeko JImurpo OsrekcaHapoBud — KaHAUOAAT (PLIOJOTIYHMX HAYK, TOLIEHT,
JOIIEHT KadpeIpu PoOMaHO-TepMAaHCHbKOI Qiaosorii PiBHEHCHKOTO Iep:KaBHOIO
rymaHiTapHoro yuiBepcutery. Hos0 HayKoBMX 1HTepeciB: C€eMAacloJIorid,
OHOMACI0JIOT1s, Teoplsa HOMIHAIII, 31CTaBHA JIEKCUKOJIOTLS, JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTISA,
€THOJIIHI'BICTHKA.

Jdemenuyx Omner BosmogummupoBud — moKTOp (PLIOJIOTIYHUX HAYK, Ipodecop,
3aBlIyBau Kadeapu poMaHO-TepMaHCHKOI ¢isosorii PiIBHEHCHKOTO JIep:KaBHOTO
ryMaHITapHOro yHiBepcuTeTy. K010 HayKOBUX 1HTEPECiB: TepMaHChKe, CJIOB STHChKe
1 31CTABHO-TUIIOJIOTIYHE MOBO3HABCTBO, KOTHITHUBHA JIIHTBICTHKA, (PYHKIIOHAJIbLHA
JIHTBICTHKA, JIHIBICTUYHA CEMAHTHUKA.

Kaniniuenko Muxaitsio Muxaisiosud — kagauaaT QLIOJOTIYHUX HAYK, JOIIEHT
Kadeapu poMaHo-TepMaHChKOI (hitosrorii PIBHEHCHKOrO Iep:xaBHOro ryMaHITaApHOIo
yHiBepcuTeTy. Koo HayKoOBUX 1HTEpeciB: JIITepaTypPO3HABCTBO, aMepPUKAHICTHKA,
1cropis mgiteparypu Bemmkoopuranii it CIIIA XIX cr.

Kyuma Terana BanepiiBna — xaugugar (plIoJIOTIYHEX HAYK, JOIEHT Kadeapu
poMaHO-repMaHChbKol  piosiorii  PiBHeEHCBKOro ep:kaBHOrO TI'yMAaHITAPHOIO
yHIBepcureTy. KoJio HayKkoBUX 1HTEpeClB: repMaHChKe, CJI0B SHChKE, IOPIBHAJILHO-
1CTOPHMYHE 1 TUIIOJIOTIYHE MOBO3HABCTBO, IICHXOJIIHIBICTHUKA.

Opea Ipuna IBaniBHa — kaHIUIAT PLI0JIONYHEX HAYK, JOILIEHT, IOIIEHT Kadeapu
poMaHO-TepMaHChbKOI  oiytosiorii  PiBHEHCBKOr0o JIep:KAaBHOTO TYMAaHITAPHOTO
yHiBepcurery. JloxkropanT  KuiBchkoro  HAIIOHAJIBLHOTO  JIHIBICTHYHOI'O
yHiBepcuTeTy. KoJsio  HayKoBMX  1HTepeciB:  JIIHTBICTUYHA  CEMAaHTUKA,
(paseosoriuaa ceMaHTHKA, KOTHITUBHA JIIHTBICTAKA.

Yebepax Auua MukonaiBaa — KaHguIaT (PLIOJIONYHUX HAYK, TOLEHT, JTOIIEHT

Kadeapu pPOMaHO-TepMaHChKOI cisostorii PiBHEHCBKOTO JIePsKaBHOTO
rymMaHiTapHoro yHiBepcutery. Koo HaykoBMX 1HTepeciB: 3arajibHe Ta 3iCTaBHE
MOBO3HABCTBO, KOMYHIKAaTWBHA  JIIHTBICTUKA, JIHIBICTUYHA  TEHOJIOTIA,

HparMaJIilHIBICTUKA, JIHIBOKYJIBTYPOJIOTLA Ta MUKKYJIBTYPHA KOMYHIKAIILA.
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